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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Dust cover

Bread baskets with squeeze handle and cheese drip tray (HD2589 only)
Warming rack (HD2587 only)

Crumb tray

Toasting lever

STOP button

Warming function (specific types only)

Browning control

Defrost function %

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

—TIOTMMOON®>

Danger

- Never immerse the appliance in waten

- Do not insert oversized foods and metal foil packages into the toaster; as this may cause fire or
electric shock.

Warning

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

This appliance can be used by children aged 8 or above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
instructions in safe use of the appliance or supervision to establish safe use and if they have
been made aware of the hazards involved.

Keep this appliance and the cord out of reach of children.

Never connect the appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.
Do not let the appliance operate unattended.

Do not operate the appliance under or near curtains or other flammable materials or under
wall cabinets, as this may cause fire.

Do not place the dust cover (specific types only) or any other object on top of the toaster
when the appliance is switched on or when it is still hot, as this can cause damage or fire.

- To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the crumb tray. Make sure the crumb
tray is correctly placed.

Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any other ingredients in the
appliance, as this may lead to a hazardous situation.

Always use the bread baskets (specific types only) to insert sandwiches or slices of bread into
the appliance. Never put sandwiches or slices of bread in the appliance without the bread
baskets, as this may lead to a hazardous situation.

Caution
Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.
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- Avoid touching the metal parts of the toaster, as they become very hot during toasting. Only
touch the controls.

- Do not place the toaster on a hot surface.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Always unplug the appliance after use.

- The toaster is intended for household use only and may only be used indoors. It is not intended
for commercial or industrial use.

- Ifaslice of bread or the filled baskets (specific types only) get stuck inside the toaster; unplug
the appliance and let it cool down before you try to remove the bread. Do not use a knife or a
sharp tool, as these may cause damage to the heating elements.

- The warming rack is only intended for warming up rolls or croissants. Do not put any other
ingredients on the warming rack, as this may lead to a hazardous situation.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the toaster with a damp cloth.

Before you use the appliance for the first time, we advise you to let the appliance complete a few
toasting cycles without slices of bread on the highest browning setting in a properly ventilated room.
This burns off any dust that may have accumulated on the heating elements and prevents unpleasant
smells when toasting bread.

Using the appliance

Put the appliance on a stable and flat surface, away from curtains and other combustible
materials. Put the plug in the wall socket.

To adjust the length of the cord, wind part of it round the brackets in the base of the
appliance (Fig. 2).

Toasting bread

Put one or two slices of bread in the toaster (Fig. 3).

Select the desired browning setting. (Fig. 4)

- Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread and a high setting (5-7) for darkly toasted
bread.

- Select the defrost function # (settings 6 to 7, depending on the desired browning degree) for
toasting frozen bread.

Push the toasting lever down to switch on the appliance. (Fig.5)
The toasting lever will only stay down if the appliance has been connected to the mains.

Note:You can stop the toasting process and pop up the bread at any time by pressing the stop button on
the toaster (Fig. 6).

To adjust the browning setting during toasting, turn the browning control.
When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off.

A Remove the toasted bread. To remove smaller items, you can move the toasting lever
upwards a little further.

Tip: If bread gets stuck inside the toaster, remove the plug from the wall socket and let the appliance cool
down completely.Then carefully remove the bread from the toaster.
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Toasting sandwiches (HD2589 only)

Put a filling, e.g. ham and cheese, between two thin slices of bread.
Lift the bread baskets out of the appliance by the handles.

Squeeze the handle of the bread basket (1) and put a sandwich or one slice of bread in each
basket (2) (Fig. 7).

Note: Make sure the sandwiches or slices of bread go all the way down inside the baskets, for a good and
even toasting result.

Insert the bread baskets into the appliance.

Select the desired browning setting.

- Select a low setting (1-2) for lightly toasted sandwiches.

- Select a high setting (5-7) for darkly toasted sandwiches.

- Select the defrost function % (settings 6-7, depending on the desired browning degree) for
toasting frozen bread.

Note: If the bread is damp or if you have put a lot of ingredients between the slices, the appliance will
need a longer toasting time to produce the same toasting result.

A Push the toasting lever down to switch the appliance on.

Tip: If the filled baskets get stuck inside the appliance, remove the plug from the wall socket, let the
appliance cool down completely and carefully remove the baskets from the appliance.

Lift the bread baskets out of the appliance by the handles.

Bl Squeeze the handle of the bread basket (1) and turn the bread basket upside down to
remove the sandwich or slice of bread (2) (Fig. 8).

Warming up rolls and croissants (HD2587 only)

Place the warming rack on top of the toaster (Fig. 9).

Never put the rolls to be heated up directly on top of the toaster without the warming rack to
avoid damaging the toaster.

Put the rolls or croissants on top of the warming rack (Fig. 10).

Do not warm up more than 2 items at a time.

Turn the browning control to the warming setting and push the toasting lever down.

Tip: If you want to warm the rolls or croissants on both sides, turn them after the toaster has switched
itself off. Leave the browning control on the warming setting and switch the toaster on again by pushing
the toasting lever down.

Unplug the appliance and let it cool down.
Clean the appliance with a damp cloth.

Caution: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

To remove crumbs from the appliance, slide the crumb tray out of the appliance and empty
it (Fig. 11).

Caution: Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove the crumbs.
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Storage (HD2587 only)

Placing the dust cover

Place the dust cover on top of the toaster after use (Fig. 12).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the

environment (Fig. 13).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,

go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

Problem Cause

The toaster does not
work.

The plug is not inserted
properly.
Malfunction

Bread gets stuck in the Bread is too thick

appliance.

The toast is too dark/
too light.

The browning setting is
not set correctly.

Smoke comes out of the
toaster.

The browning setting is
set too high.

The mains cord is
damaged.

Only one side of my roll

or croissant is warm. not turned over.

The roll or croissant was

Solution

Insert the plug properly.

If the toaster still does not work, take it to
a service centre authorised by Philips for
examination.

Unplug the appliance and let it cool down.
Carefully remove the slice or slices from
the toaster Take care not to damage the
heating elements while removing the slice
or slices of bread. Never use a metal object
for this purpose.

Check the browning setting selected for
toasting. Select a lower setting next time if
your toast is too dark and a higher setting
if your toast is too light.

You have selected a too high setting for the
type of bread inserted. Press the stop
button to stop the toasting process.

If the mains cord of this appliance is
damaged, it must always be replaced by
Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard

Turn your roll or croissant over and warm
it up again. Follow the instructions in
section ‘Warming up rolls and croissants'.
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Problem

The bread is so small
that | cannot take it out.

Is it possible to adjust
the browning level while
the toaster is working.

| cannot change the
browning setting when |
use the warming
function.

My roll or croissant is
too dark/ burnt.

| cannot change the
browning setting when |
use the reheat function.

The bread pops up

almost immediately

without having been
toasted.

There is an unpleasant
smell during toasting.

The toaster switches off
automatically.

The toasting lever
doesn't stay down.

Cause

Bread is too small.

Fixed temperature for
warming function.

The roll or croissant may
not be put directly on
top of the toasten

Fixed setting for reheat
function.

The toasting lever has
not been pushed down
all the way.

Malfunction.

Some dust may have
accumulated on the
heating elements.

The toaster has a feature
which will go into sleep
mode automatically if
you do not use the
appliance for 10 minutes.

The appliance is not
connected to the mains.

[ fail to get the same end  The toasting result for

result when | toast two
different types of bread
at the same time.

Can |l interrupt the
toasting process.

different types of bread
may vary. The toasting
result depends on the
type of bread used,
thickness of the slices
and the condition of the
bread.

Solution

Move the toasting lever upwards a little
further when the bread pops up.

Yes, the browning level can be adjusted
during the toasting process by adjusting the
browning control.

Put the roll or croissant on the warming
rack.

Make sure you push the toasting lever
down all the way.

Take it to a service centre authorised by
Philips for examination.

Let the appliance complete a few toasting
cycles without slices of bread on the
highest browning setting in a properly
ventilated room.

Press any button to reactivate the toaster.

Connect the appliance to the mains.

To get the toasted bread you want it is
preferred to toast one type of bread at the
same time.

Yes, you can cancel the toasting process by
pressing the stop button.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMs 3a BalaTa MoKyrnka 1 Aobpe aowam B Philips! 3a Aa ce Bb3noassaTe 13LAAO OT
npeanaraHata oT Philips moaapb»KKa, perncTpurpanTe NpoAyKTa cv Ha aapec www.philips.com/welcome.

O6u10 onucanme (pur. 1)

Kanak npoTue npax

KoWwHmLmM 3a xAA6 € APbXKKa 33 OTBapsiHE W TaBMUKa 3a CbOKpaHe Ha MpoKanaA KallkaBaA
(camo 3a HD2589)

Crorika 3a 3aTonasHe (camo 3a HD2587)

TaBuuka 3a Tpoxu

[yckos AocT

ByToH 3a cnvpare

3aTonaaHe (caMo 3a OrpeAeAeHU MOAEAM)

PeryAvipaHe Ha cTeneHTa Ha m3nuyaHe

PasmpasssaHe

BaxkHo

HPEAM Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, NPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMNAOATaUMA 1 ro
3arnaseTe 3a CrpasBKa B 6bAeLLle.

A
B
C
D
E
F
G
H
1

OnacHocT

HI/IKOI'a He noTananTe ypeAa BbB BOAQ.

B TocTepa He 6GvBa Aa Ce MOCTABAT MPOAYKTU C MPEKAAEHO FOAEMM Pa3MEPU U OMAaKOBKM C
METAAHO q)Ol\l/lO, TbW KaTO TOBa MOXe Ad I'Ipl/NMHI/I r|o>Kap NAU e/\eKTpML{eCKM yAap.

MpeaynpexxaeHue

[Mpean Aa BKAIOUMTE yPeAad B KOHTaKTa, NMPOBEPETE AAAM HAMPEXEHWETO, MOCOYEHO Ha ABHOTO
Ha ypeAa, OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATA EAEKTPUYECKA MPeXa.

- To3n ypea MOXe Aa Ce U3MOA3Ba OT Aella Ha Bb3PacT 8 roAMHM 1 MOBEYE M OT XOpa C
HaMaAeHU PU3MYECKW BB3MPUATHS MAKM YMCTBEHM HEAOCTATBLIM, MAK BE3 OMWT 1 MO3HAHWS, ako
ca BWAM MHCTPYKTVpaHu 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa AW Ca MoA HAOAIOAEHME C LieA
rapaHTMpaHe Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1M BUAM PassiCHEHW EBEHTYAAHUTE OMacHOCTY.
[Na3eTe ypeaa 1 Kabena pAanede OT AOCTBIN Ha Aella.

3a Aa ce u3berHe eBeHTYaAHa OMACHOCT, YPEABT He G1Ba HUKOra Ad CE CBbP3Ba KbM BbHLLEH
TaMEPEH KAIOY.

Hukora He ocTaBsalnTe ypeaa Aa paboTu 6e3 Haa30p.

He v3noa3saiiTe ypeaa noa WA AO NEPAETA UAW APYMM 3aMaAUMK MaTEPUaAW WAL MOA CTEHHM
WKadyeTa, ThiA KaTO TOBa MOXKE A AOBEAE AO MOXap.

- He cnaranTe Kanaxa 3a npeanassaHe oT npax (Camo 3a HAKOM MOAEAM) MAM KaKbBTO M Aa €
APYF MPEAMET BbPXY TOCTEPA, KOTaTO YPEABLT € BKAIOYEH WA KOTaTO € OLLE rOpeLL, Thid KaTo
TOBa MOXE A2 AOBEAE AO MOBPEAA MAM MOXKaPp.

3a aa u3berHeTe OMacHOCT OT MoXap, M34YMCTBANTE YECTO TPOXMTE OT TaBWuKaTa. BHumasarTe
TaBMuKaTa 3a TPOXM Ad € MPaBWMAHO NOCTaBEHa.

V13kAloHeTe He3abaBHO TOCTEPa, ako Ce 3abeAeXn OrbH UAM AMM.

BH1MaBaiiTe KabeAbT Aa € pAanede OT ropeLLy MOBbPXHOCTU.

AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA ce NMoBpeAm, TOM TpsabBa B1HarK aa ce noamers ot Philips,
ymbAHOMOLLEeH cepaum3 Ha Philips 1A NoAobHM KBaAMULIMPaHK AMLR, 3 Ad ce m3berHe
OMacHoCT.

VYpeAbT € npeaHasHadeH camo 3a npenuuaHe Ha xasb. He caaraiTe Apyri NpoAYKTH B Ypeaa,
Thi1 KaTO TOBa MOXE Ad AOBEAE AO Bb3HMKBAHE Ha OMacHW CUTYaLMM,
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- BuHaru nsnoassaiiTe KolHMLMTE 3a XASID (CaMO 3a OMPEAGAEHN MOAEAM), KOraTo MoCTaBsATe
CaHABMYM MAM GUAMIKI XAAD B ypeaa. Hukora He caaraiiTe caHABMYM MAM GUANIKK XAAD B ypeaa
6e3 KOLIHMLMTE 32 XAAD, Thil KaTO TOBA MOXe A3 AOBEAE AO Bb3HMKBAHE HA OMaCHM CUTYaLMM.

BHumaHue

- He ocTaBaiTe 3axpaHBalLya LWHYP Ad BMCM NMpe3 pbba Ha MacaTa MAM CTOMKATa, Ha KOATO e
MOCTaBEH YPEABT.

- [13bsrsanTe aAa AOKOCBAaTE METAAHUTE YaCTW Ha TOCTEPa, Thi KaTO Te Ce HaropeLlsBaT MHOro
no BpemMe Ha neveHe. MoxeTe Aa AOKOCBaTe caMO OYTOHWTE 3a yrpaBAeHME.

- He charaiiTe TocTepa Bbpxy ropeLia noBbpXHOCT.

- BknalousaiiTe ypeaa caMo B 3a3eMEH MPEXOB KOHTAKT.

- BuHarm uskniouBaniTe ypeaa oT 3axpaHsallaTa Mpexa cAea, ynotpeba.

- TocTepbT € MPeABMAEH Camo 3a BUTOBK LIEAU U MOXE Ad CE M3MOA3BA CamO B 3aKpUTH
nomelleHrs. Toi He e MpeAHasHadeH 3a MPOMULIAEHW 1 TPrOBCKM LIEAM.

- AKO B TOCTepa 3aCeAHE XASID MAM MbAHUTE KOLUHMLM 33 XAAD (CaMO 3a OMPEAEAEHU MOAEAM),
M3KAIOYETE YpeAa OT KOHTaKTa U o OCTaBeTe Ad M3CTUHE HAMbAHO, MPEAM Aa Ce onuTaTe Ad
n3BaAMTE XAba. He 13noA3BaliTe HOXK AW OCTBP MHCTPYMEHT, ThiA KaTO Taka MOXeETe Ad
MOBpPeANTE HarpeBaTeAHUTE eAeMEHTMU.

- CroMKkaTa 3a 3aTONASHE € MPeABMAEHA CamMO 3a 3aTOMAAHE Ha KUGAMUKM MAM KpoacaHu. He
cAaravTe HUKaKBIM APYri MPOAYKTU Ha CTOMKATa 3a 3aTOMASIHE, Thil KaTO TOBA MOXE Ad AOBEAE
AO OracHa cuTyauus.

EAekTpomarHuTHu usabusanua (EMF)
To3u ypea Philips e B cboTBeTCTBYE C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOWEHME HA EAEKTPOMArHUTHUTE
naabuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsBsa npasmAHO 1 Cbobpa3Ho HambTCTBKATa B PEKOBOACTBOTO,
YPEADBT € be30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMIOPeA HAAMYHUTE AOCera HayudHW GaKTu.

Mpeam nbpBata ynotpeba

MaxHeTe BCUUKK AeMeHKU 1 13bbpLIeTe KOpryca Ha TOCTepa C BA@XKHA Kbpria.

[penoptyBamMe BM MPeAM Aa U3MOA3BATE YPeAd 3a MbPBYU MbT, Ad FO OCTaBUTE AA M3MbAHU HAKOAKO
LUMKbAQ Ha MpenuyaHe 6e3 GUAMIKK XA, C HACTPOIIKa 38 MaKCMMaAAHO MpernnyaHe 1 B A0bpe
MPOBETPsIBAHO MOMeLLeHKE. TaKa MU3raps BCUYKUAT Mpax, KOMTO MOXe Aa Ce € HaTpyraA no
HarpeBaTeAHUTE EAEMEHTM, 1 Ce MPEAOTBPaTABAT HEMPUATHUTE MUPU3MM MPK MPenuUuaHe Ha XAA6.

U3noAsBaHe Ha ypepa

MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabMAHA M paBHa MOBbPXHOCT, HACTPaHU OT MEPAETa U APYTH
3anaAuMu MaTepuaau. BkatoueTe LienceAa Ha Kabeaa B KOHTaKTa.

3a A2 peryAnpare AbAXXMHaTa Ha KabeAa, HaBUIMTE YaCT OT HErO OKOAO CKOBMTe B OCHOBaTa
Ha ypeaa (dur. 2).

MpennuyaHe Ha xAA6

[MocTaBeTe eaHa MAM ABe PUAMIAKM B TocTepa (dur. 3).

M3bepeTe KeAaHa HacTpoKKa 3a npenuyaHe. (¢ur.4)

- W3bepeTe Hucka HacTporika (1-2) 3a Aeko npeneveH xAs6 1 Brcoka (5-7) - 3a CMAHO npeneyeH.

- VI3bepeTe ¢yHKUMATa 3a pasmpasssare F (HacTpolika 6 AO 7 - B 3aBUCUMOCT OT »eAaHaTa
CTENEH Ha NpenuyaHe) 3a npenuyaHe Ha 3ampaseH XAs0.

HaTucHeTe HaAOAY AOCTa Ha TOCTEpa, 32 A2 BKAIOUMTE ypeaa. (¢ur.5)
/A\OCTBT Ha TOCTEpPa OCTaBa B AOAHO MOAOXKEHWE CamMO aKO YPEABT € BKAIOUYEH B EAEKTpUYECKaTA
Mpexa.

3abeaesxka: Moxxeme ga cnpeme npoLieca Ha npennyare 1 ga u3sagnume xAs6a no BCKO BpeMe C
HamuckaHe Ha 6ymoHa 3a cnupawe Bbpxy mocmepa (pur. 6).
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3a Aa NMpomMeHuTe HaCTpOﬁKaTa 3a npenuv4yaHe No Bpeme Ha nevyeHe, 3aBbpTeTe peryAatopa
3a npenu4yaHe.

KoraTto d)MAMﬁKaTa € roToBa, TA U3CKa4a N TOCTEPDLT Ce U3KAIOYBA.

u MssaAeTe npenevyeHna XAn6. 3a U3BaXKAaHE Ha MO-MaAKU Map4eTa MOXETE Aa NMpemMecTuTe
OLLLe MAAKO Harope AOCTa 32 npenuvaHe.

Cbeem: Ako B mocmepa 3acegHe xAs6, usasageme LienceAa om KOHMAkma u ocmaseme ypega ga
u3cmuHe HanbAHo. CAeg moBa BHUMAMEAHO u3Bageme xas6a om mocmepa.

MeueHe Ha caHABHuYM (camo 3a HD2589)
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CAoxKeTe MAbHKa, HaNpUMep LUYHKa U KallKaBaA, MeXAY ABE TbHKU GUAMIKKU XASO.
XBaHeTe KOLWHULMUTE 32 XA 32 APBXKKUTE, MOBAUTHETE U I U3BAAETE OT ypeAa.

CTuCcHeTe ApbXKKaTa Ha KoWHMLATa 32 XAS6 (1) U cAoXKeTe Mo eAMH CAHABMY MAM eAHa
duAmiika xAd6 BbB BCsika KowHuua (2) (¢ur. 7).

3abeaexxka: [ocmaparime ce caHgsuamme MAM puAMIKMME ga BAS3dM MAKCUMAAHO HABbMpE B
KOoWHMUMME, 3a gobpo 1 pPaBHOMEPHO npennyaHe.

MocTaseTte KOWHUNLLUTE 3a XA6 B YPeaAa.

M3b6epeTe KeAaHa HaCTPOMKa 3a NpenuyaHe.

- [136epeTe HucKa HacTpolika (1-2) 3a AeKO MpeneyeHn CaHABUYM.

- [136epeTe Brcoka HacTpolika (5-7) 3a CMAHO MpemnedeHn CaHABUYM.

- W3bepete dyHkumATa 3a pasmpasasaHe F (HacTpoiika 6 A0 7 - B 3aBMCUMOCT OT XeAaHaTa
CTeneH Ha NperuyaHe) 3a npernmyaHe Ha 3ampaseH xAso.

3abeAexxkka: AKo XAS6bM e BAGXKEH MAM CME CAOXKMAM MHOTO NPOJYKMMU MeXXgy PuAMiKume, Lue
mps6Ba ga n34akame no-gbAro BpeMe 3a Cblums pesyamam.

u HaTtucHere HAAOAY AOCTa Ha TOCTEpPaQ, 3a Aa BKAIOYUTE YpeAa.

Cveem: AKo nbAHMME KOLUHMLM 3a XAs16 3acegHam B mocmepa, n3sageme LenceAa om KoHmakmad,
ocmaseme ypega ga nscmuHe HanbAHO U BHUMAMEAHO U3Bageme KolWHuuume om mocmepa.

XBaHeTe KOWHULMTE 3a XAf6 3a APBXXKUTE, MOBAUTHETE U TU U3BAAETE OT ypeAa.

Bl Crvchere APbXKKaTa Ha KOLIHMLATa 32 XAsi6 (1) M o6bpHeTe KolHULaTa HaobpaTHO, 32 A2
U3BaAMTE CaHABMYA AU dUAMIAKaTa XAS6 (2) (¢ur. 8).

3aTonAsHe Ha KupAn u KpoacaHu (camo 3a HD2587)

MocTaBeTe BbpXy ToCTepa CTOMKaTa 3a 3aTonAsiHe (dur. 9).

3a a2 usberHete NnoBpeXAaHe Ha ToCTepa, HUKora He cAaramte KM¢AMTe Aad Ce TOMAAT Hanpaeo

BbpXY Hero, 6e3 cToMKaTa 32 3aTOMNASIHE.

ChoxeTe KUPAUTE MAK KpoacaHUTe BbpXy CTOMKaTa 3a 3aTonasiHe (¢ur. 10).

He 3aTonasiiTe no noseye oT 2 6posi HABEAHDXK.

3aBbpTeTe peryAaTopa 3a NnpernuyaHe Ha HaCTPOMKaTa 3a 3aTOMASIHE M HATUCHETE MyCKOBUS
AOCT HaAOAY.

CvBem: AKo Mckame ga 3amonaume KugAMMe 1AM KboacaHume om gseme CmpaHm, obbpHeme ru,
cAeg Kamo mocmepbm ce u3KAlouM asmomamuyHo. Ocmaseme peryaamopa 3a npenuyaxe Ha
Hacmpoyikama 3a 3amonAsiHe 1 BKAIOYemMe 0OMHOBO mocmepd, Kamo HamMucHeme nycKoBusl
AOCM HAgoAy.
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MouncrBane
M3BaaeTe LLenceAa OT KOHTaKTa M OCTaBeTe YpeAa A2 U3CTUHE.
MouncTeTe ypeaa ¢ BAaXKHa Kbpra.

BHumaHue: Hukora He n3noAsBaiTe 3a noyncTBaHe Ha ypeaa prubpo r-6m, abpasmeHu
MOYMCTBALLM MPenapaTh MAM arpecMBHU TEHHOCTH, KATO BEH3UH MAM aLLEeTOH.

3a A2 OTCTpaHUTe TPOXMTE OT YPeAa, M3AbPMaiTe TaBUYKaTa 32 TPOXM OT ypeAa U A
usnpasHete (¢ur. 11).

BHumaHue: He ApbKTe ypeaa o6bpHAT HAaOMaku M He ro TPbCKaiTe, 3a A2 U3BAAMTE TPOXMTE.

CbxpaHenue (camo 3a HD2587)
MocTaBsAHe Ha KanaKa NPOTUB Npax

Caep ynoTpeba, nocTaBeTe Kanaka NpoTUB Npax Bbpxy TocTepa (¢ur. 12).

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKcrnAoaTalusa Ha YpeAa He ro M3XBbPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
6GUTOBK OTMAABLM, & TO MPEAMTE B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMPaHe, KbAETO Ad Obae
peLmKAvpaH. [1o To3u HauMH Bue NMomaraTe 3a Orna3BaHeTo Ha OKoAHaTa cpeaa (dur. 13).

FapaHLMA u cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO Ce HyKAaETe OT CepPBM3HO OOCAY>KBaHE MAM MHGOPMALIMS MAM MMaTe NpobAeM, noceTeTe yed
caiTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1an ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcay»KBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BallaTa AbpKasa (TeAePOHHUA My HOMED Le HaMmepuTe B
MEXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa AbP)aBa HaMa LieHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHMs Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

OTCTpaHHBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

Mpobaem MpuunHa Pelenne
TocTepbT He paboT. LLlenceabT He e BrkaloueTe wienceaa npaBnAHO.
MPaBUAHO BKAIOYEH B
KOHTaKTa.
[NoBpeaa AKO TOCTEPBLT BCE TaKa He paboTw, 3aHeceTe
ro 3a NpoBepKa B ymbAHOMOLlLeH oT Philips
cepBu3.

B ypeaa nma 3aceaHan  XaabbT e mpekaneHo  MskaloueTe ypeaa M ro ocTaBeTe Ad U3CTUHE.

XAA0. Areben l13BaaeTe BHUMATEAHO dUAMIKaTA MAM
duAMIikTE OT ToCcTepa. BHimasariTe aa He
MOBPEAWTE HarpeBaTEAHUTE eAEMEHTY,
AOKATO M3BaXKAATE PUAMIKATA MAM
PrAnikmTe xAA6. Hrkora He 13noasBanTe
METaAeH MPeAMET 3a Ta3u LieA.



[Mpobaem

[NpeneyeHaTta duAnika

€ MpeKareHo TbMHa /
MPEKAAEHO CBETAA.

MpuunHa

3apaseHa e
HernpasKAHa
HaCTpOVKa 3a
npenuyaHe.

OT TocTepa m3Av3a AMM.  3aAaAeHa e

3axpaHBalLMAT Kaben e

MOBPEAEH.

3aTonAeHa e camo
€AHaTa CTpaHa Ha
KndaaTa MAM KpoacaHa.

XAAOBT € npeKkareHo
MaAbK 1 He Mora Aa ro
V3BAAS.

Moxke Aan aa ce
peryAvipa cTeneHTa Ha
npenuyaHe, AOKaTo
TOCTEpPLT PaboT!

He mora aa npomeHs
cTeneHTa Ha
mpenuyaHe, Korato
V3MOA3BaM GyHKLMATA
3a 3aTonAAHe.

MpeKaAeHo BMCOKa
HacTpoVKa 3a
npenuyaxe.

He cTe obbpHam
KndAaTa MAM KpoacaHa.

XAAOBT € npeKkareHo
MaAbK.

3aTonAsHETO CTaBa
MpY NOCTOAHHA
Temnepartypa.

Kndnaata nan kpoacaHsT  He crarante kudamte

CTaBaT MNMPEKaAeHO
TbMHU AW U3FapAT.

He mora aa npomeHs
cTeneHTa Ha
mpenuyaHe, Korato
V3MOA3BaM GyHKLMATA
3a NOArpsBaHe.

XAABBT U3cKaya noyTu
BeaHara, bes Aa e
npeneyeH.

1 KpoacaH1Te Hanpaso
BbpXy TOCTEpa.

[NpeTonAsHeTO CTaga
MpW MOCTOSIHHA
TemmepaTypa.

[ycKoBWAT AOCT He e
HaTUCHAT HaAOAY
AOKpa.

[NoBpeaa.

BbArAPCKMU 15

PeweHne

['lpoBepeTe 13bpaHaTa HacTpoMKa Ha
peryAaTopa 3a npenuyane. //136epete
CAEABALLMA MbT MO-HKCKA HACTPOMKA, aKo
dUAniKaTa e NpeKareHO TbMHa, 1 MO-BM1COKa
HaCTpOWIKa - ako PUAMIIKaTa € MPEKAAEHO
CBETAQ.

l136paan cTe MpeKaneHo BMCOKa HaCcTpolika
33 CAOXKEHMS BUA xAs6. HaTucHeTe ByToHa 3a
cnvipaHe, 3a Aa CrpeTe rnpotieca Ha
npenuyaHe.

AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA Ha ypeaa ce
noBpeAw, TpAOBA BUHAM Ad Ce CMEHst OT
Philips, ynbAHoMolweH cepai3 Ha Philips mnam
NOAOCBHM KBAAMULIMPAHM AMLIR, 33 Ad Ce
M3berHe eBeHTyaAHa 3A0MOAYKa

ObbpHeTe k1ubAaTa MAM KpoacaHa u m
3aTonaeTe oTHOBO. CAeaABaliTe ykasaHusaTa B
pa3saena '3aTonAsHe Ha KA 1 KpoacaHu'.

KoraTto xA96bT N3CKOYU, BAUTHETE MYCKOBKA
AOCT OLLE MaAKO Harope.

Aa, cTeneHTa Ha npenunyaHe Moxe aAa ce
PEryA1pa, AOKaTO TOCTEpPbT PaboTh, Ypes
peryAaTopa Ha rnpenmnyaHeTo.

[NocTassanTe KUPAUTE 1 KpOACaHUTE BbPXY
CTOMKaTa 33 NoArpsABaHe.

HaTucHeTe nyckoBus AOCT HAAOAY AOKPai.

3aHeceTe ypeAa 3a MpoBepKa B
ymbAHOMOLLeH oT Philips cepaus.
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[po6aem MpuunHa Peenne
[pn npenuuaneTo ce Bb3moxkHO e aa nma OcTaseTe ypeAa Aa M3MbAHW HAKOAKO LMKbAQ
OTAEAA HenpusTHa npax, HaTpymnaH no Ha npenuyaHe 6e3 PUANIKK XAAB, C
MUpU3Ma. HarpeBaTeAHmTe HACTPOWMKa 38 MaKCUMAAHO MperuyaHe v B
EAEMEHTM, AOBpe NpOBETPsABAHO MOMeELLEHME.
TocTepbT ce U3KAIoYBa  TOCTEPBT MMa 3a Aa BKAIOUYMTE OTHOBO TOCTEPA, HATUCHETE
aBTOMATMYHO. byHKUMA 32 NMpOW3BOAEH BYTOH.
aBTOMaTUYHO

MpeMuHaBaHe B CrisLL
PEXMM, aKo He ce
V3MOA3Ba B
npoabAkeHue Ha 10
MUHYTW.

HYCKOBMHT ANOCT He Cce ypeAbT HE € CBbp3aH BraoueTe YPEAQ B EAEKTPUHYECKATa MPeXKa.

33AbPXKa B AOAHO KbM EAEKTpUYecKaTa
NOAOXKEHME. MpeXxa.

Pe3yaTaTsT He € eamH  [pu npenuyaqe Ha 3a Aa MOAYUMTE HKEAGHUS PEYATAT, HE
1 CblL, KOraTo PasAUYHK BMAOBE npenuyanTe eAHOBPEMEHHO PasAUYHM
rpenmyam XASD, pe3yATaTbT BMAOBE XASID.

€AHOBpPEMEHHO ABa MOXE A2 € PasAVYeH.

Pa3AMYHM BMAR XASD. PesyaTateT OT

MpenuYaHeTo 3aBMCH
OT BUAA Ha XAa0a,
AebeAnHaTa Ha
GUAMIIKITE 1
CbCTOAHMETO Ha
XxAs6a.

Mora Amn Aad NPpeKbCHa ,A,a, MOXETE Aa CrNpeTe rnpoteca Ha
rnpoueca Ha rlpenmane? npennyaHe, KaTto HaTUCHETE 6>/TOH8. 3a
crnpaHe.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste mohli piné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Prachovy kryt

Kosiky na pecivo s rukojeti umozriujici stisknutf a tdckem na odkapavani syra
(pouze model HD2589)

Rozpékaci drzék (pouze model HD2587)

Zasuvka na drobky

Pdcka topinkovace

Tlacitko STOP

Funkce rozpékdni (pouze nékteré typy)

Nastaveni opékdnf

Funkce rozmrazeni %

A
B
C
D
E
F
G
H
1

Dilezité

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci poutzit.

Nebezpecdi
- Nikdy neponoruijte pristroj do vody.
Do topinkovace nevklddejte nadmérné velké potraviny ani potraviny zabalené v kovové fdlii,
protoze by mohlo dojit k pozZdru nebo Urazu elektrickym proudem.

Upozornéni

Pred zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodnf ¢ésti pristroje odpovida

napé&tf mistni rozvodné site.

Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf a znalostf, pokud byly pouceny o

bezpecném pouzivani pristroje, pokud je bezpecné pouzivani zajisténo dohledem nebo pokud

byly obeznameny s pifslusnymi riziky.

Dbejte na to, aby pfistroj a jeho sftovy kabel byly mimo dosah détf.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepripojujte pristroj k casovému spinaci.

Pristroj nenechdvejte v provozu bez dozoru.

Nepouzivejte pristroj v blizkosti zdclon ¢i jinych horlavych materidld nebo pod ndsténnymi

skifrikami. Mohlo by dojit k poZéru.

Kryt proti prachu (pouze nékteré typy) ani jakykoli jiny predmét nenasazujte na pristroj, pokud je

zapnuty nebo je stdle horky. Mohlo by to vést k jeho poskozeni nebo zpUsobit pozar

- Abyste se vyhnuli nebezpedi pozaru, pravidelné Cistéte zasuvku na drobky a kontrolujte, zda je

rddné zasunuta.

Pokud si vSimnete koure nebo plamend, ihned prfstroj vypnéte.

Sitovy kabel nenechdvejte v blizkosti horkych povrch.

Pokud by byla poskozena sitovd sridira, musi jejf vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany

servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému

nebezpecf.

Pristroj je urcen pouze pro opékani chleba. Aby bylo pouzivdni pristroje bezpecné, nevkladejte

do pristroje jiné potraviny.

- Ke vkladanf sendvicl nebo platkd peciva do pristroje vzdy pouzivejte kosiky na pecivo (pouze
nékteré typy). Sendvice ani pldtky peciva neviddejte jinak nez pomoci kosikl na pecivo, nebot by
mohlo dojit k nebezpecné situaci.
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Upozornéni

- Nenechavejte privodn( kabel viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pristroj
postaven.

- Nedotykejte se kovovych &ésti topinkovace, nebot jsou b&hem opékdni velmi horké!

- Topinkovac nestavte na horkou podlozku.

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych zdsuvek.

- Po pouritfl pfistroj vzdy odpojte ze site.

- Topinkovac je urcen pouze k domdcimu pouziti a je mozné jej pouzivat pouze uvnit. Neni urcen
pro komer¢ni nebo primyslové pouzitf.

- Pokud v topinkovaci uvizne kousek peciva nebo plny kosik na pecivo (pouze nékteré typy),
odpojte pristroj ze sité, nechte jej zcela vychladnout a pak kousky peciva opatrné vyjméte.
K vyjimdni nepouZzivejte nGz ani jiny ostry ndstroj, abyste neposkodili topna téliska.

- Rozpékaci drzdk Ize pouzit pouze na rozpeceni rohlikd nebo croissantd. Nepoklddejte na néj jiné
potraviny, mohlo by to byt nebezpecné.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovida vsem normam tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouzit! podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pfed prvnim pouzitim
Odstrarite z pristroje veskeré ndlepky a povrch pifistroje otrete navihcenym hadrikem.
Pred prvnim pouzitim pristroje doporucujeme provést v dostatecné vétrané mistnosti nékolik
opékacich cykll bez viozeného peciva a s nastavenim maximdélniho zhnédnutf. Zlikviduji se tak zbytky
prachu nashromdzdéného na topnych télesech a pri opékdnf chleba nebude vznikat neprijemny pach.

Pouziti pFistroje

Pristroj umistéte na pevnou a rovnou podlozku v dostatecné vzdalenosti od zaclon a jinych
horlavych materiald. Zastréku zapojte do zasuvky.

Délku sit'ové snary mizZete upravit ovinutim jeji ¢asti kolem drzakd ve spodni ¢asti
pristroje (Obr. 2).

Opékani peciva

Do topinkovace vlozte jeden nebo dva platky peciva (Obr. 3).

Vyberte pozadovany stupefi zhnédnuti. (Obr. 4)

- Nizsf hodnoty (1 az 2) zvolte pro svétlejsi topinky a vy3si hodnoty (5 az 7) pro tmavsi topinky.

- Pri opékani zmrazeného peciva pouZijte funkci rozmrazovani #¢ (nastaveni 6 a7 7 podle
pozadovaného stupné zhnédnut).

Stladenim packy topinkovaée smérem dolu pfistroj zapnéte. (Obr. 5)

Pdcka zlstane v dolnf poloze pouze v pripadég, Ze pristroj pripojen k napdjent.

Pozndmka: Proces opékadni je mozné kdykoli zastavit a nechat pecivo vysunout stisknutim tlacitka stop

na topinkovaci (Obr. 6).

Chcete-li béhem opékani zménit pozadované zhnédnuti, otocte regulatorem zhnédnuti.

Kdyz je pecivo opecené, vysune se z topinkovace a pristroj se vypne.

A Vyjméte opecené pecivo. Chcete-li vyjmout mensi pecivo, miZete posunout packu
topinkovace vice nahoru.

Tip: Pokud pecivo uvizne v topinkovadi, odpojte pfistroj ze sité€ a nechte jej zcela vychladnout. Poté kousky
peciva opatrné vyjméte.
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Opékani sendvici (pouze model HD2589)

Mezi dva tenké platky peciva vlozte napln, napr. Sunku a syr.
Pomoci rukojeti vyzvednéte kosiky na pecivo z pFistroje.
Zmacknéte rukojet’ kosiku na pecivo (1) a do kazdého kosiku vlozte platek peciva (2) (Obr. 7).

Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou sendvice nebo pldtky peciva zcela uvnit kosiki. Tim zarucite dobré a
rovnomérné opeceni.

Vlozte kosiky na pecivo do pristroje.

Vyberte pozadovany stupen zhnédnuti.

- Pro vyrobu svétlejSich sendvicd vyberte nizké nastaveni (1-2).

- Pro vyrobu tmavsich sendvicl vyberte vysoké nastaveni (5-7).

- PHi opékani zmraZeného petiva pouZijte funkci rozmrazovani #¢ (nastaveni 67 podle
pozadovaného stupné zhnédnut).

Pozndmka:V pripadé vihkého peciva nebo velkého mnoZstvi ingredienci mezi platky peciva trva pristroji
dosaZeni stejného vysledku déle.

A Stlacenim packy topinkovace smérem dolli pistroj zapnéte.

Tip: Pokud v pristroji uviznou plné kosiky na pecivo, odpojte zdstrcku ze zdsuvky, nechte pristroj zcela
vychladnout a poté koSiky opatrné vyjméte.

Pomoci rukojeti vyzvednéte koSiky na pecivo z pFistroje.

B Sendvi¢ nebo platek peciva (2) vyjmete tak, ze zmacknete rukojet’ kosiku na pecivo (1) a
otodite jej (Obr. 8).

Rozpékani rohliki a croissantt (pouze model HD2587)

Nasad'te rozpékaci drzak na pristroj (Obr. 9).

Nikdy nepokladejte pecivo urcené k rozpeceni primo na horni stranu topinkovace bez pouziti
rozpékaciho drzaku. Mohlo by dojit k poskozeni pristroje.

Polozte rohliky nebo croissanty na rozpékaci drzak (Obr. 10).

Nerozpékejte vice nez 2 kusy peciva soucasné.

Otocte regulatorem zhnédnuti na nastaveni rozpékani a stisknéte packu topinkovace smérem
dold.

Tip: JestliZze chcete rozpéct rohliky nebo croissanty po obou strandch, vyckejte, az se opékac automaticky
vypne a pak pecivo obrat'te. Ponechte reguldtor zhnédnuti v poloze pro rozpékdni a znovu zapnéte
pristroj stisknutim packy topinkovace smérem doli.

Pristroj odpojte od sité a nechte ho vychladnout.
Pristroj oCistéte vihkym hadrikem.

Upozornéni: K ¢isténi pFistroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostfedky ani
agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Chcete-li z pristroje odstranit drobky, vysunte zasuvku na drobky z pristroje a vyprazdnéte
ji (Obr.11).

Upozornéni: Neobracejte pFistroj vzhiiru nohama a nevysypavejte drobky timto zplsobem.
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Skladovani (pouze model HD2587)
Nasazeni krytu proti prachu

Po pouziti nasad'te na pristroj kryt proti prachu (Obr. 12).

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouZi, nevyhazujte jej do bé&Zného komundintho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chrénit zivotni prostrred( (Obr. 13).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou strdnku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se

ve vasi zemi stfedisko péle o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho dodavatele

vyrobkd Philips.

Odstranovani problému

Problém

Topinkovac nefunguje.

Pecivo uvizlo
v pfistroji.

Topinky jsou prilis
tmavé nebo svétlé.

Z pristroje vystupuje
kour’.

Je poskozena sitova
sndra.

Pouze jedna strana
rohliku nebo
croissantu je horkd.

Pricina
Z3astreka zrejmé nenf
spravné vlozena.

Zavada

Pecivo je prilis silné

Stupen zhnédnutf nenf
spravné nastaven.

Stupen zhnédnuti je
prilis vysoky.

Rohlik nebo croissant
nebyl otocen.

Reseni

Zapojte ji radné do zdsuvky.

Pokud pristroj stdle nefunguje, predejte ho
k prohlidce do autorizovaného servisu
spolecnosti Philips.

Odpojte topinkovac od sité a nechte ho
vychladnout. Pak opatrné vyjmeéte kousky
peciva z pristroje. Dbejte pfitom na to, abyste
neposkodili topnd téliska. K této prdci proto
nikdy nepouzivejte kovové ndstroje.
Zkontrolujte nastaven( reguldtoru zhnédnutf.
Pokud jsou topinky prili§ tmavé, nastavte nizsf
droven, pokud jsou topinky prilis svétlé,
nastavte vyssi Uroven.

Zrejmé jste zvolili prli§ vysoké nastaven( pro
dané pecivo. Preruste opékanf stisknutim
tlacitka stop.

Pokud by se u pristroje poskodila sit'ova $ridra,
musf byt jeji vymeéna svérena spolecnosti
Philips anebo autorizovanému servisnimu
stredisku spolecnosti Philips anebo jinym
prislusné kvalifikovanym osobdm. Zamezite tak
vzniku nebezpecnych situacl

Rohlik nebo croissant obrat'te a rozpecte i
druhou stranu. Postupujte podle pokynd
v ésti Rozpékdni rohlikd a croissantd.



Problém

Pecivo je tak malé, ze
jej nelze vyndat.

Lze upravovat Uroven
zhnédnutl béhem
opékant?

Bé&hem rozpékdnf
nelze ménit nastaven(
travosti.

Rohlik nebo croissant
je prilis tmavy/spaleny.

Béhem ohrevu nelze
ménit nastaven(
travosti.

Pecivo se vysunuje
témér okamzité po
zasunutf, aniz by doslo
k jeho opecent.

Béhem opékanf
z pfistroje vychdzf
neprfjemny zdpach.

Topinkovac se
automaticky vypne.

Packa topinkovace
nezUstava dole.

Pri soucasném
opékan( dvou rdznych
typU peciva nejsou
vysledky stejné.

Mohu prerusit
opékanf?

Pricina

Pecivo je prilis malé.

Fixni teplota pro funkci
rozpékant.

Rohlik nebo croissant
nelze pokladat primo na
hornf ¢ast topinkovace.

Fixni teplota pro funkci
ohrevu.

Packa topinkovace
nebyla stlacena zcela
dold.

Zéavada.

Na topnych télesech se
mohl nashromdzdit
prach.

Topinkovac je vybaven
funkcf, kterd jej prepne
do rezimu spanku,
jestlize jej 10 minut
nepouzivdte.

Pristroj nenf pripojen
k siti.

Vysledek opékdni se
muze u rdznych druhl
peciva lisit. Vysledek
opékanf zavisi na typu
pouzitého peciva, sile
platkd a stavu peciva.
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Reseni
Po vyskocen( peciva pohnéte packou
topinkovace smérem nahoru.

Ano, Urover zhnédnutf Ize upravovat béhem
opékani pomoci reguldtoru zhnédnutf.

PoloZte rohlik nebo croissant na rozpékaci
drzak.

Ujistéte se, Ze jste ji zcela stlacili.

Predejte prfstroj k prohlidce do
autorizovaného servisu spolecnosti Philips.
Doporucujeme provést nékolik opékacich
cykll bez vioZzeného peciva s nastavenim

maximalniho zhnédnuti v dostatecné vétrané
mistnosti.

Topinkovac opét aktivujete stisknutim
libovolného tlacitka.

Pripojte pristroj k siti.

K dosazeni pozadovaného vysledku je
doporucovadno opékat zdroven stejny druh
peciva.

Ano, opékant Ize zrusit stisknutim tlacitka stop.



22 EESTI

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tBhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Tolmukambri kate

Leivakorvid kdepideme ja juustutilgaalusega (ainuft mudelil HD2589)
Soojendusrest (ainult mudelil HD2587)

Purukandik

Réstimishoob

STOPP-nupp

Soojendusfunktsioon (ainult teatud mudelitel)
Pruunistamisregulaator

Sulatamisfunktsioon

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagi kastke seadet vette.

- Réstrisse ei tohi panna tlem33&dulisi ega metallfooliumisse pakendatud toiduaineid, see v&ib
pohjustada tulekahju voi elektrildogi.

A
B
C
D
E

F

G
H
I

Hoiatus

Kontrollige enne sissellitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik vBrgupinge vastab

seadme nimipingele.

Seda seadet vOivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja fllsilise, meele- v3i vaimse héirega

vOi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud, kui neid on Spetatud seadet ohutult kasutama

vOi teostatakse seadme ohutuks kasutamiseks jarelevalvet ning kui neid on teavitatud

kaasnevatest ohtudest.

Hoidke seade ja toitejuhe laste kdeulatusest eemal.

Ohtlike olukordade véltimiseks drge Uhendage seda seadet kunagi vélise viitelllitiga.

Arge jatke seadet jarelevalveta tédle.

Arge kasutage seadet kardinate v&i muude kergesti siittivate materjalide all ega liheduses ega

seinakappide all, sest see vOib pdhjustada tulekahju.

Kui seade on sisse lUlitatud voi ikka veel kuum, siis drge pange rostri peale tolmukaitset

(spetsiaalselt mdnedel tilpidel) ega mdnda muud eset, sest see v3ib tekitada rikkeid vai

tulekahju.

- Tuleohu viltimiseks tuleks sageli leivapuru kandikult eemaldada. Kontrollige, et purukandik oleks

korralikult paigas.

Kui mérkate suitsu voi tuld, eemaldage rostri pistik otsekohe pistikupesast.

Hoidke toitejuhe tulistest pindadest eemal.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade viltimiseks uue vastu vahetama

Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

Seade on mdeldud ainult leivatoodete rostimiseks. Ohtlike olukordade véltimiseks drge pange

seadmesse muid toiduaineid.

- Kasutage alati leivakorve (ainult teatud mudelitel) v&ileibade vai leivaviilude sisestamiseks
seadmesse. Arge kunagi pange vdileibu ega leivaviile seadmesse ilma leivakorvita, sest see vGib
tekitada ohtliku olukorra.
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Ettevaatust

- Arge laske toitejuhtmel rippuda (le laua véi té6pinna serva, millel seade seisab.

- Arge puudutage réstri metallosi, sest need lihevad rostimise ajal viga kuumaks. Puudutage ainult
juhtseadmeid.

- Arge pange rostrit tulisele pinnale.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- V&tke seade alati parast kasutamist vooluvérgust vdlja.

- See roster on ette ndhtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks ja seda tohib kasutada ainult
siseruumides. Seade ei ole ette ndhtud kommerts- voi t86stuslikuks kasutamiseks.

- Kui viil voi tdidetud korv (ainult teatud mudelitel) on réstrisse kinni jadnud, lilitage seade vélja ja
laske jahtuda, enne kui tiritate viilu vilja v&tta. Arge kasutage nuga ega muid teravaid esemeid,
sest nii vOite seadme soojuselemente vigastada.

- Soojendusrest on maeldud ainult saiakeste Vi sarvesaiade soojendamiseks. Arge pange muid
toiduaineid soojendusraamile, nii voite pdhjustada ohtlikke olukordi.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetvdlju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui seadet
késitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike
tdendite alusel ohutu kasutada.

Enne esimest kasutamist

Eemaldage koik kleepsud ja puihkige roster niiske lapiga Ule.

Enne seadme esmakasutust soovitame seadmega teha iima leivaviilusid sisestamata mitu
rostimiststklit kdige kdrgemas pruunistamisasendis hasti ventileeritud ruumis. Nii pdletate dra
seadme kittekehale kogunenud tolmu ja hoiate edaspidisel réstimisel dra ebameeldiva I6hna tekkimise.

Seadme kasutamine

Pange seade kindlale ja tasasele pinnale, eemale kardinatest ja muudest tuleohtlikest
materijalidest. Pange pistik seina pistikupessa.

Vaite toitejuhtme pikkuse parajaks reguleerida, kerides osa sellest iimber rostri alusel olevate
klambrite (Jn 2).

Leiva rostimine

Pange rostrisse lks voi kaks viilu (Jn 3).

Valige soovitud pruunistusaste. (Jn 4)

- Valige madalatemperatuuriline asend (1-2) kergelt rostitud leiva ja kdrgetemperatuuriline asend
(5-7) tumedalt rostitud leiva saamiseks.

- Kilmutatud leiva réstimiseks valige sulatamisfunktsioon % (seaded 6 ja 7, olenevalt soovitud
pruunistustasemest).

Seadme sisseliilitamiseks vajutage rostimishoob alla. (Jn 5)
R&stimiskang jadb alla ainult juhul, kui toitejuhe on vooluvérku dhendatud.

Madrkus. réstri stoppnuppu vajutades saate rostimise igal ajal katkestada ja leiva iiles tosta (Jn 6).
Rostimise ajal pruunistamistemperatuuri muutmiseks keerake pruunistamise regulaatorit.
Kui leivaviilud on rostitud, siis hiippavad nad iiles ja roster liilitub vilja.

A Votke rostitud leib vilja.Viiksemate viilude viljavotmiseks téstke rostimishoob natuke
korgemale.

Néuanne. Kui leivaviilud jddvad rostrisse kinni, tommake pistik seinakontaktist vdilja, laske seadmel
tdielikult jahtuda. Seejdrel votke leivatiikid ettevaatlikult rostrist vdlja.
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Voileibade réstimine (ainult mudelil HD2589)

Asetage taidis, nt sink ja juust, kahe Shukese leiva- voi saiaviilu vahele.

Tostke leivakorvid kaepidemete abil seadmest valja.

Pigistage leivakorvi kaepidet (1) ja asetage vaileib voi tiks viil molemasse korvi (2) (Jn 7).
Madrkus.Veenduge, et voileivad véi viilud on liikatud kuni korvide pohjani, et rostimistulemus oleks tihtlane.
Liikake leivakorvid seadmesse.

Valige soovitud pruunistusaste.

- Kergelt rostitud véileibade saamiseks valige madal seadistus (1 voi 2).

- Tumedalt rostitud voileibade saamiseks valige kdrge seadistus (5 kuni 7).

- Kilmutatud leiva réstimiseks valige sulatamisfunktsioon # (seaded 6 ja 7, olenevalt soovitud
pruunistustasemest).

Madrkus. Kui leib on niiske v6i kui te olete viilude vahele pannud palju tdidist, IGheb seadmel sama
rostimistulemuse saamiseks rohkem aega.

A Seadme sisseliilitamiseks vajutage rostimiskang alla.

Nouanne. Kui tdidetud korvid jddvad seadmesse kinni, eemaldage toitekaabel seinakontaktist, laske
seadmel tdielikult jahtuda ning eemaldage korvid ettevaatlikult seadmest.

Tostke leivakorvid kiepidemete abil seadmest vilja.

Bl Suruge leivakorvi kiepidet (1) ning keerake leivakorv tagurpidi, et eemaldada véileib véi viil
2 (n 8).

Saiakeste ja sarvesaiade lilessoojendamine (ainult mudelil HD2587)

Asetage soojendusrest rostrile (Jn 9).

Arge pange soojendatavaid saiakesi ilma soojendusraamita otse rostri peale, sest see voib rostrit
kahjustada.

Pange saiakesed ja sarvesaiakesed soojendusraamile (Jn 10).

Arge soojendage rohkem kui kahte saiakest korraga.

Keerake pruunistusregulaator soojendusasendisse ja vajutage rostimishoob alla.

Néuanne. Kui soovite saiakesi ja sarvesaiakesi soojendada maélemalt poolt, keerake need ringi, kui roster
on vilja liilitunud. Jdtke pruunistusregulaator soojendusasendisse ja liilitage roster uuesti sisse, liikates
rostimishoova alla.

Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sel jahtuda.
Puhastage seadet niiske lapiga.

Ettevaatust: Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega soobivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

Seadmest puru eemaldamiseks tommake purukandik seadmest valja ja tiihjendage see (Jn 11).

Ettevaatust: Arge poorake seadet puru eemaldamiseks tagurpidi ega raputage seda.




EESTI 25

Sdilitamine (ainult mudelil HD2587)

Tolmukatte paigaldamine

Paigaldage tolmukate rostri peale parast kasutamist (Jn 12).

- Tobea Idpus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid see tuleb Umbertddtlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 13).

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi veebilehte www.philips.com
vOi podrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate tlemaailmselt
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, podrduge Philipsi kohaliku milgiesindaja

©
e}
o
®

Veaotsing
Probleem PShijus Lahendus
Réster ei td6ta. Pistik ei ole korralikult Sisestage pistik korralikult.

kontakti asetatud.

Torge Kui réster ikka todle ei hakka, viige seade
volitatud Philipsi hoolduskeskusesse
kontrollimiseks.

Leib jadb seadmesse Leib on liiga paks Votke seadme pistik seinakontaktist vélja

kinni. ja laske tal maha jahtuda. Eemaldage viil
vOi villud ettevaatlikult rostrist.
Leivavilude eemaldamisel drge kahjustage
kitteelemente. Arge kasutage selleks
eesmdrgiks metallesemeid.

Réstitud leib on liiga Pruunistusaste ei ole Kontrollige réstimisregulaatori asendit.

kérbenud vai liiga hele. digesti valitud. Valige sobiv seadistus. Kui rést oli liiga
tume, valige jargmine kord madalam aste,
ning kdrgem, kui rést oli liiga hele.

Rdstrist tuleb suitsu. Valitud on liiga kérge Olete leivaviilu rostimiseks valinud liiga
pruunistusaste. kdrgetemperatuurilise seadistuse.
Vajutage rostimise peatamiseks stopp-
nupule.
Toitejuhe on kahjustatud. Kui toitejuhe on vigastatud, peab selle

ohtlike olukordade drahoidmiseks uue
vastu vahetama ettevSte Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus v&i samasugust
kvalifikatsiooni omav isik.

Ainult Uks saiakese vOi Saiakest v3i sarvesaia ei Keerake saiake vOi sarvesai ringi ja

sarvesaia pool on soe. p&oratud ringi. soojendage veel kord. Jargige ptk
,,Saiakeste ja sarvesaiade soojendamine”
juhiseid.
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Probleem

Leib on nii véike, et ma ei
saa seda vdlja votta.

Kas pruunistamisastet on
voimalik muuta, kui réster
t66tab?

Soojendusfunktsiooni
kasutades ei ole vGimalik
pruunistusastet muuta.

Saiake v3i sarvesai on
liiga tume/k&rbenud.

Ulessoojendusfunktsiooni
kasutades ei ole voimalik
pruunistusastet muuta.

Viil hippab peaaegu kohe
rostimiseta vdlja.

Réstimise ajal tekib
ebameeldiv IBhn.

Roster lulitub
automaatselt vélja.

Réstimishoob ei jad alla.

Ma ei saavuta sama
tulemust, kui ma rostin
kaht eri tilpi leiba
korraga.

Kas rostimist on voimalik
peatada’

PShjus

Leib on liiga vdike.

Soojendusfunktsioonil on
kindel temperatuur.

Saiakest ega sarvesaia ei
tohi asetada otse rostri
peale.

Ulessoojendusfunktsioonil
on kindel temperatuur.

R&stimishoob ei ole
tdielikult alla vajutatud.

Torge

Kitteelementidele voib
olla kogunenud tolmu.

Rostril on funktsioon, mis
[Ulitab selle automaatselt
puhkereziimile, kui seadet
ei ole kimme minutit
kasutatud.

Seade ei ole elektrivorku
Uhendatud.

Rostimistulemus voib eri
leibade korral olla erinev.
Rostimistulemus oleneb
kasutatavast leivast, viillude
paksusest ja leiva
olukorrast.

Lahendus

Tostke rostimishooba natuke rohkem
Ules, kui leib Ules hiippab.

Jah, pruunistamisastet vdib muuta
réstimise ajal, reguleerides
pruunistamisnuppu.

Pange saiakesed ja sarvesaiad
soojendusrestile.

Vajutage rostimishoob tdielikult alla.

Viige seade kontrollimiseks Philipsi
volitatud hoolduskeskusesse.

Réstige seadmega hdsti ventileeritud
ruumis paar korda kdige kdrgemal
pruunistusastmel, ilma et rostrisse leiba
paneksite.

Réstri uuesti aktiveerimiseks vajutage mis
tahes nuppu.

Uhendage seade elektrivorku.,

Et saada sellist rostitud leiba, nagu tahate,
on soovitatav korraga vaid Uht tilpi leiba
rostida.

Jah, v&ite réstimise peatada, vajutades
stopp-nuppu.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

Poklopac za zastitu od prasine

Kosare za kruh s ru¢kama koje se mogu stisnuti i pladanj za sir (samo HD2589)
Resetka za zagrijavanje (samo HD2587)

Ladica za mrvice

Rucica za tostiranje

Gumb STOP (zaustavljanje)

Funkcija zagrijavanja (samo neki modeli)

Regulator prepecenosti

Funkcija odmrzavanja

Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduée potrebe.

A
B
C
D
E
F
G
H
I

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

- Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u metalnu foliju nemojte umetati u toster jer to
moze izazvati pozar ili strujni udar

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnozju aparata

naponu lokalne elektricne mreze.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim

sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako su upuéene u sigurno

koristenje aparata ili ako ih se nadzire dok koriste aparat te ako su upoznate s mogucim

opasnostima.

Aparat i kabel drzite izvan dohvata djece.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada povezivati s vanjskim prekidacem

kojim upravlja mjera¢ vremena.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Nemoijte koristiti aparat ispod ili u blizini zavjesa ili drugih zapaljivih materijala i ispod zidnih

ormarica jer to moZze uzrokovati poZar.

Kada je toster ukljucen ili vru¢, nemojte na njega stavljati poklopac protiv prasine (samo neki

modeli) niti neke druge predmete jer to moZze uzrokovati ostecenje ili pozar

- Kako biste izbjegli rizik od poZara, redovito praznite ladicu s mrvicama kruha. Pazite da ladica

bude ispravno postavijena.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah izvucite mrezni kabel iz zidne uticnice.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar

ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Aparat je namijenjen samo tostiranju kruha. Nemojte stavljati nikakve druge sastojke u aparat jer

je to opasno.

- Obavezno koristite kosare za kruh (samo neki modeli) za umetanje sendvica ili kriski kruha u
aparat. Sendvice ili kriske kruha nikada nemojte umetati u aparat bez kosara za kruh jer to moze
biti opasno.
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Oprez

- Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

- Nemojte dodirivati metalne dijelove aparata jer se tijekom rada jako zagriju. Dodirujte samo
regulatore.

- Toster nemojte stavljati na vruce povrsine.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Nakon koristenja aparat iskopcajte.

- Toster je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu i moZze se koristiti samo u zatvorenom
prostoru. Nije namijenjen komercijalnoj ili industrijskoj uporabi.

- Ako se kriska kruha ili puna kosara (samo neki modeli) zaglavi u tosteru, iskopcajte aparat iz
napajanja i ostavite ga da se ohladi prije vadenja kruha. Nemojte koristiti noz ili slicne ostre
predmete jer mogu ostetiti grijace elemente.

- Resetka za zagrijavanje namijenjena je iskljucivo zagrijavanju peciva i kroasana. Ne stavljajte
nikakve druge sastojke na resetku jer je to opasno.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on ¢e biti siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja

Uklonite sve naljepnice i obrisite kuciste tostera vlaznom tkaninom.

Prije prvog koristenja aparata savjetujemo da ga pustite da napravi nekoliko ciklusa tostiranja bez
kruha, i to na najvisem stupnju prepecenosti u dobro prozracenoj prostoriji. Time ¢e se spaliti sva
prasinu koja se mozda nakupila na grija¢im elementima i ukloniti neugodan miris prilikom
tostiranja kruha.

Koristenje aparata

Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu, dalje od zavjesa i ostalih zapaljivih materijala.
Stavite utikac u zidnu utiénicu.

Duljinu kabela mozete podesiti tako da ga djelomi¢no omotate oko nosaca na donjem dijelu
aparata (SI.2).

Tostiranje kruha

Stavite jednu ili dvije kriSke kruha u toster (S. 3).

Odaberite Zeljenu razinu prepecenosti. (SI.4)

- Odaberite nisku postavku (1-2) za blago prepeceni kruh ili visoku postavku (5-7) za jace
prepeceni kruh.

- Odaberite funkciju odmrzavanja ¥ (postavke 6 do 7, ovisno o Zelienom stupnju prepecenosti)
za tostiranje zamrznutog kruha.

Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako biste ukljucili aparat. (SI. 5)
Rucica ¢e ostati spustena samo ako je aparat priklju¢en na napajanje.

Napomena:Tostiranje moZete zaustaviti i izvaditi kruh u bilo koje vrijeme pritiskom gumba za
zaustavljanje na tosteru (SI. 6).

Za podesavanje postavke za prepecenost okrenite regulator prepecenosti.
Kada kruh bude gotoy, isko it ¢e iz tostera, a toster ¢e se iskljuciti.

A Izvadite tostirani kruh. Za vadenje manijih komada rucicu za tostiranje jo§ malo pomaknite
prema gore.
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Savjet:Ako se kruh zaglavi u tosteru, izvadite utikac iz zidne utichice i ostavite aparat da se potpuno
ohladi. Zatim paZljivo izvadite kruh iz tostera.

Tostiranje sendvi¢a (samo HD2589)

Stavite nadjev, npr. Sunku i sir; izmedu dvije tanke kriske kruha.
Kosare za kruh podignite iz aparata drzedi ih za rucke.

Stisnite rucku kosare za kruh (1) i stavite sendvi€ ili po jednu krisku kruha u svaku kosaru
(2) (S1.7).

Napomena: Pazite da sendvici ili kriske kruha budu duboko u koSarama kako bi se postigli dobri i
ravnomjerni rezultati tostiranja.

Umetnite koSare za kruh u aparat.

Odaberite Zeljenu razinu prepecenosti.

- Odaberite nisku postavku (1 - 2) za blago prepecene sendvice.

- Odaberite visoki postavku (5 - 7) za jako prepecene sendvice.

- Odaberite funkciju odmrzavanja % (postavke 6 do 7, ovisno o Zeljenom stupnju prepecenosti)
za tostiranje zamrznutog kruha.

Napomena:Ako je kruh vlaZan ili ako ste izmedu kriSki stavili mnogo sastojaka, aparatu Ce trebati vise
vremena za postizanje istih rezultata tostiranja.

A Pogurajte rudicu za tostiranje prema dolje kako biste ukljucili aparat.

Savjet:Ako se pune koSare zaglave u aparatu, iskopcajte utikac iz zidne utichice, ostavite aparat da se
potpuno ohladi i paZljivo izvadite koSare iz njega.

Kosare za kruh podignite iz aparata drzedi ih za rucke.

X Stisnite rucku kosare za kruh (1) i kosaru okrenite naopako kako biste izvadili sendvi¢ ili
krisku kruha (2) (SI. 8).

Zagrijavanje peciva i kroasana (samo HD2587)

Resetku za zagrijavanje stavite na toster (SI. 9).

Kako se toster ne bi ostetio, nikada nemoijte stavljati peciva izravno na vrh tostera bez resetke
za zagrijavanje.
Stavite peciva ili kroasane na vrh drzaéa (SI. 10).

Ne zagrijavajte vise od 2 peciva istodobno.

Regulator prepecenosti postavite na postavku za zagrijavanje i gurnite rucicu za tostiranje
prema dolje.

Savjet:Ako Zelite zagrijati peciva ili kroasane s obje strane, okrenite ih nakon $to se toster sam iskljuci.
Regulator prepecenosti ostavite na postavki za zagrijavanje i ponovo ukljucite toster gurajudi rucicu za
tostiranje prema dolje.

Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.

Cistite aparat vlaznom krpom.

Oprez: Za ¢iS¢enje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
ciS¢enije ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.




30 HRVATSKI

Kako biste uklonili mrvice iz aparata, izvucite ladicu za mrvice iz aparata i ispraznite je (SI. 11).

Oprez: Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti kako biste uklonili mrvice.

Spremanje (samo HD2587)
Postavljanje poklopca za praSinu

Nakon koriStenja na toster stavite poklopac za zastitu od prasine (SI. 12).

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 13).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj
telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje
Toster ne radi. Utikac nije pravilno Pravilno umetnite utikac.
umetnut.
Kvar Ako toster i dalje ne radi, odnesite ga u
najblizi ovlasteni Philips servis na pregled.
Kruh se zaglavio u Kruh je previse debeo [zvucite mrezni kabel iz uti¢nice i ostavite
tosteru. aparat da se ohladi. PaZljivo izvadite kruh iz

tostera. Pazite da ne oStetite grijace
elemente prilikom vadenja kruha. Nikada ne
koristite metalne objekte za tu svrhu.

Tost je pretaman ili Postavka prepecenosti Provjerite odabranu postavku prepecenosti.
presvijetao. nije pravilno postavljena.  Sljedeci put odaberite nizu postavku ako je
kruh pretaman ili viSu postavku ako je kruh
presvijetao.
|z tostera izlazi dim. Postavka prepecenosti Odabrali ste previsoku postavku za tu vrstu
postavljena je na kruha. Pritisnite gumb za zaustavljanje kako
previsoku vrijednost. biste prekinuli tostiranje.
Kabel za napajanje je Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga
ostecen. zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servis tvrtke

Philips ili kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost

Samo jedna strana Pecivo ili kroasan nije Okrenite pecivo ili kroasan i ponovo ga
peciva ili kroasana je okrenut. zagrijte. Slijedite upute iz odjeljka
topla. “Zagrijavanje peciva i kroasana”.



Problem

Kruh je premalen i ne
mogu ga izvaditi.

Je li moguce prilagoditi
razinu prepecenosti
dok toster radi?

Ne mogu promijeniti
postavku za
prepecenost kad
koristim funkciju
zagrijavanja.

Moje pecivo ili kroasan
je previse taman /
zagorio.

Ne mogu promijeniti
postavku za
prepecenost kad
koristim funkciju
podgrijavanja.

Kruh iskace gotovo
odmah, bez tostiranja.

Tijekom tostiranja
osjeti se neugodan
miris.

Toster se automatski
iskljucuje.

Rucica za tostiranje ne
ostaje spustena.

Kada istovremeno
tostiram dvije vrste
kruha, ne dobivam
jednake rezultate.

Mogu li prekinuti
proces tostiranja?

Uzrok

Kruh je premalen.

Fiksna temperatura za
funkciju zagrijavanja.

Mozda pecivo ili kroasan
nije postavljen izravno
na vrh tostera.

Fiksna postavka za
funkciju podgrijavanja.

Rucica za tostiranje nije
gurnuta prema dolje do
kraja.

Kvar.

Mozda se na grija¢im
elementima nakupila
prasina.

Toster ima znacajku za
automatski prelazak u
stanje pripravnosti ako
ga ne koristite duze od
10 minuta.

Aparat nije priklju¢en na
mrezno napajanje.

Rezultat tostiranja
razli¢itih vrsta kruha
moze se razlikovati.
Rezultat tostiranja ovisi
o vrsti kruha, njegovoj
debljini i stanju.
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Rjesenje
Rucicu za tostiranje pomaknite malo prema
gore kada kruh iskoci.

Da, razina prepecenosti moze se prilagoditi
tijekom tostiranja tako da se prilagodi
regulator prepecenosti.

Stavite pecivo ili kroasan na resetku za
zagrijavanje.

Pazite da rucicu za tostiranje gurnete prema
dolje do kraja.

Odnesite aparat na provjeru u servisni
centar ovlasten od strane tvrtke Philips.

Ostavite aparat da odradi nekoliko ciklusa
tostiranja bez kruha pri najvisoj postavci
prepecenosti u prostoriji s odgovaraju¢om
ventilacijom.

Pritisnite bilo koji gumb za ponovnu aktivaciju
tostera.

Prikljucite aparat na mrezno napajanje.

Kako biste dobili Zeljeni tostirani kruh, dobro
bi bilo da u isto vrijeme koristite jednu vrstu
kruha.

Da, proces tostiranja mozete prekinuti
pritiskom gumba za zaustavljanje.
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Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvdsarldsdhoz és Udvozoljik a Philips vildgdban! Annak érdekében, hogy a
Philips dltal kindlt lehet8ségeket a lehetd legteljesebb mértékben igénybe vehesse, regisztrélja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

Fedél

Kenyérkosarak lenyomhatd karral és cseppfelfogd tdlcaval (csak a HD2589 tipusndl)
Melegftéracs (csak a HD2587 tipusndl)

Morzsatélca

Pirftds kiemeld

STOP gomb

Melegftési funkcid (csak egyes tipusokndl)

Pirftdsszabdlyzd

Kiolvasztas funkcié H

A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg késébbi
haszndlatra.

A
B
C
D
E

F

G
H
|

Vigyazat!

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Ne tegyen be tdl nagy vagy fdlidba csomagolt élelmiszert, mert tlzet vagy elektromos dramiitést
okozhatnak.

Figyelmeztetés

Miel&tt a készliléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a késziilék aljdn feltlintetett

fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi

képességekkel rendelkezd, vagy a készllék mikddtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjdk,

amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos mikodtetésének

moédjét és az azzal jard veszélyeket.

Tartsa tdvol gyermekeit a készUléktél és vezetékétdl.

A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében a késziiléket ne csatlakoztassa idézitékapcsoldra.

Ne hagyja a m(ikddd készlléket felligyelet nélkul.

Ne mikodtesse a késziiléket fliggdny vagy mds gyulékony anyag alatt vagy annak kozelében,

esetleg fali rekeszben, mert ez tlizveszélyes lehet.

- Ne tegye a porvédé burkolatot (csak egyes tipusokndl) vagy egyéb tdrgyat a piritd tetejére, ha a

készlléket bekapcsolta vagy ha az még forrd, mert ez kdrt vagy tlizet okozhat.

Tz kockdzatdnak elkeriilése érdekében gyakran tavolitsa el a morzsatalcardl a morzsat.

Vigydzzon, hogy a morzsatalcat ol tegye be.

Ha tlzet vagy fustot észlel, azonnal hiizza ki a csatlakozé dugdt a konnektorbdl.

Tartsa a héldzati kdbelt tavol a forrd feltletektdl.

Ha a hdldézati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A késziilék kizdrdlag kenyér piritdsdra szolgdl. Ne tegyen mds alapanyagot a készilékbe, mert

veszélyes lehet.

- A szendvicseket vagy a kenyérszeleteket mindig a kenyérkosarakkal (csak bizonyos tipusokndl)
helyezze a késziilékbe. A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében soha ne helyezze a
szendvicseket vagy a kenyérszeleteket a kenyérkosarak nélkil a készllékbe.
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Figyelmeztetés!

- Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne I6gjon le az asztalrdl vagy a munkalaprél, amelyiken a
készulék dll.

- Ne érintse meg a kenyérpirftd fémrészeit, mert piritds kdzben nagyon felforrésodhatnak. Csak a
szabdlyzdrészeket érintse meg.

- Ne helyezze a kenyérpiritdt forrd fellletre.

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

- Haszndlat utdn mindig hizza ki dugét az aljzatbdl.

- Akenyérpirftd hdztartdsi haszndlatra készilt, és csak beltéren haszndlhatd. Nem haszndlhatd
kereskedelmi és ipari célokra.

- Ha a kenyérszelet, vagy a teli kenyérkosarak beszorulnak a kenyérpiritdba, hiizza ki a csatlakozd
dugdt a konnektorbdl, és mielétt megkisérelné kivenni a kenyeret, hagyja a késziléket lehdini. Ne
haszndljon kést vagy mds éles eszkozt, mivel ezek megsérthetik a f(itészdlakat.

- A melegitéracs csak kifli és zsemle melegftésére szolgdl. Ne tegyen semmilyen mds alapanyagot a
melegitérdcsra, mert ez veszélyt okozhat.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készulék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen tUzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készllék biztonsagos.

Teendok az els6 hasznalat elétt

Tévolftson el minden rdragasztott cimkét, és tordlje &t a kenyérpiritdt nedves ruhdval.

Miel&tt a késziléket elsé alkalommal hasznding, javasoljuk, hogy Ol szell6z6 helyiségben végezzen el a
késziilékkel néhany teljes piritasi ciklust a legmagasabb pirftasi bedllftason, de kenyérszeletek nélkul.
Ez kiégeti a f(itéelemekre esetleg lerakddott port, és igy kenyérpiritds kdzben nem keletkezik
kellemetlen szag.

A késziilék hasznalata

A késziiléket helyezze biztonsagos és egyenes felliletre, tavol fliggonyoktdl és egyéb
gyulékony anyagoktdl. Dugja a csatlakozé dugét a konnektorba.

A kébel hosszat megfelelé hosszlsagura allithatja, ha egy részét felcsévéli a késziilék
talpazatan lévé kabeltartora (abra 2).

Kenyér piritasa

Tegyen egy vagy két szelet kenyeret a piritoba (abra 3).

Valassza ki a kivant piritasi beallitast. (abra 4)

- Enyhén pirftott kenyérhez valasszon alacsony fokozatot (1-2), sététebbre pirftdshoz pedig
magasabbat (5-7).

- Fagyasztott kenyér piritdsdhoz vélassza a kiolvasztds funkciét H¢ (6-os és 7-es fokozat, a pirftds
mértékétdl fuggben).

A késziiléket a kenyérpiritd kiemeld karjanak lenyomasaval kapcsolhatja be. (abra 5)
A kenyérpirité kiemeld karja csak akkor marad alsé helyzetben, ha a készilék a hdlézathoz csatlakozik.

Megjegyzés:A kenyérpiriton Iévé ledllitogombbal barmikor ledllithatja a piritdsi folyamatot, és kiveheti a
kenyeret (abra 6).

A piritasi beallitast piritas kozben a piritasszabalyozé elforditasaval valtoztathatja meg.

Ha a piritos elkészilt a késziilékbdl a kenyérszelet felemelkedik, és a piritd kikapcsol.
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A Vegye ki a piritott kenyeret.A kisebb darabok kiemeléséhez mozditsa a piritoskiemelSt
kicsit feljebb.

Tipp: Ha kenyér szorul a kenyérpirité belsejébe, huizza ki a hdlézati dugét a fali aljzatbél, hagyja a
késziiléket teljesen kihdilni, és dvatosan vegye ki a kenyeret a kenyérpirit6bol.

Melegszendvicsek (csak a HD2589 tipusnal)

Tegyen tolteléket pl. sonkat és sajtot két vékony szelet kenyér kozé.
Emelje ki a kenyérkosarakat a késziilékbdl a fogojuknal fogva.

Nyomija be a kenyérkosar (1) fogdjat, és helyezzen egy szendvicset vagy egy szelet kenyeret
mindegyik kosarba (2) (abra 7).

Megjegyzés: Gy6zidjon meg rola, hogy a szendvicsek vagy a kenyérszeletek megfelel6en helyezkednek-e
el a kosarakban, hogy a piritds egyenletes legyen.

Helyezze be a kenyérkosarakat az eszkozbe.

Vilassza ki a kivant piritasi bedllitast.

- Vélasszon alacsony fokozatot (1-2) a halvdnyabb szin( melegszendvicsekhez.

- Vdlasszon magasabb fokozatot (5-7) a sotétebb szinli melegszendvicsekhez.

- Fagyasztott kenyér pirftdsdhoz vdlassza a kiolvasztds funkcidt ¢ (6-7-es fokozat, a pirftds
mértékétd! fuggden).

Megjegyzés: Ha a kenyér nedves vagy ha sok hozzdvalét tett a szeletek kozé, a késziiléknek hosszabb
id6re van sziiksége egy adott piritdsi fokozathoz.

A A késziiléket a kenyérpirito kiemel& karjanak lenyomasaval kapcsolhatja be.

Tipp: Ha a teli kosarak beragadnak a késziilékbe, hiizza ki a hdlézatbdl az eszkozt, és hagyja teljesen
kihtilni a késziiléket, majd évatosan tdvolitsa el a kosarat beldle.

Emelje ki a kenyérkosarakat a késziilékbdl a fogojuknal fogva.

IEl Nyomija le a kenyérkosar (1) fogojat és forditsa fejjel lefelé a kenyérkosarat a szendvics vagy a
kenyérszeletek eltavolitasahoz (2) (abra 8).

Kifli és zsemle melegitése (HD2587)

Helyezze a melegitéracsot a kenyérpiritd tetejére (abra 9).

Soha ne tegye a felmelegitendd kifliket kozvetleniil a piritd tetejére anélkdil, hogy a melegitd racs
ne lenne nyitva, mert a piritd megsériilhet.

Tegye a kifliket vagy zsemléket a melegité racsra (abra 10).
Egyszerre legfeljebb 2 darabot melegitsen.

A piritasvezérlést allitsa a melegité pozicioba, majd nyomja le a piritoskiemeld kart.

Tipp: Ha a kifliket és zsemléket kétoldalasan akarja melegiteni, a kenyérpirité automatikus kikapcsolasa
utdn forditsa meg 6ket, hagyja a piritdsvezérlést a melegités bedllitdson, majd a pirités kiemeld
lenyomdsaval kapcsolja be ismét a kenyérpiritét.
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Tisztitas
Huzza ki a késziilék halézati csatlakozéd dugodjat a fali konnektorbdl és hagyja lehdilni.
A késziilék tisztitasat nedves ruhaval végezze.

Figyelmeztetés! A készilék tisztitaisahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és sroldszert (pl.
mososzert, benzint vagy acetont).

Huzza ki a morzsatalcat a késziilékbél, és iiritse ki beléle a morzsat (abra 11).

Figyelmeztetés! Ne tartsa a készuléket fejjel lefelé, és ne razza a morzsa eltavolitasahoz.

Tarolas (csak a HD2587 tipusnal)
A porvédoé fedél rahelyezése

A hasznalat befejeztével helyezze a porvédé fedelet a kenyérpiritora (abra 12).

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé Vilt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos Ujrahasznositéd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kornyezet védelméhez (dbra 13).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgédlatdhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas
Probléma (0] Megoldas
Nem mikodik a A héldzati dugd Helyezze be megfeleléen a csatlakozddugdt.
kenyérpiritd. csatlakoztatdsa nem
megfelel.

Rendellenes mikodés  Ha a kenyérpirftd ezutan sem mukadik, vigye
Philips szakszervizbe vizsgalatra.

Beszorul a kenyér a A kenyér tdl vastag Huzza ki a készilék halozati dugdjdt a fali
késziilékbe konnektorbdl, és hagyja lehini. Ovatosan

huzza ki a kenyérszeletet vagy szeleteket a
kenyérpiritébdl.Vigydzzon, hogy a
kenyérszeletek kihtzdsakor ne sériljenek
meg a fltéelemek. Soha ne haszndljon erre a
célra fémtargyat.

A pirftott kenyér tul A pirftdsi bedllttds nem  Ellendrizze a pirftdshoz valasztott bedllitdst.
sotét/tul vildgos. megfeleld. Kovetkezd alkalommal dllitson be

alacsonyabb fokozatot, amennyiben a piritds
tdl sotét, illetve magasabb fokozatot, ha tul
vildgos.
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Probléma Ok

FUst j6n ki a
kenyérpiritdbdl.

A pirftdsi bedllftds tul
magas.

A hdldzati
csatlakozdkabel
meghibdsodott.

A kiflinek vagy a
zsemlének csak az egyik
oldala meleg.

Elmulasztotta a kifli vagy
a zsemle megfordftasat.

Nem tudom kivenni a
kenyeret, mert tul kicsi.

Tl kicsi a kenyér.

A kenyérpirftd
mUkddése kdzben is
lehet valtoztatni a pirftasi
szintet?

Melegités Uzemmddban
nem lehet valtoztatni a
pirftdsi bedllitast.

A melegité funkcid
hémérséklete nem
véltoztathato.

A kifli vagy zsemle tdl A kiflit vagy a zsemlét

sOtét/égett. nem szabad k&zvetlendl
a kenyérpiritéra
helyezni.

Ujramelegités Az Ujramelegftés

lizemmmaodban nem lehet
valtoztatni a pirftdsi
bedllftast.

funkciénak csak egy
bedllitédsa van.

A kenyérszelet
kozvetlendl inditds utdn,
pirftds nélkul kiemelkedik
a késziilékbal.

Nem nyomta le teljesen
a pirftés kiemeldt.

Rendellenes mikodés.

Pirftas kdzben
kellemetlen szag
érezhetd.

Elképzelhetd, hogy a
fit&elemekre por
rakddott le.

A készulék
automatikusan alvé
Uzemmaodba kapcsol, ha

A kenyérpirftd
automatikusan kikapcsol.

10 percig nem haszndlja.

Megoldas

Tul magas bedllitdst valasztott az adott
kenyértipushoz. A pirftdsi folyamat
ledlltdsdhoz nyomja meg a ledllitégombot.

Ha a készllék haldzati kabele
meghibasodott, a kockazatok elkertlése
érdekében Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni

Forditsa meg a kiflit vagy zsemlét és
melegitse fel Ujra. Kdvesse a , Kifli és zsemle
melegitése” c. rész Utmutatdsait.

Amikor a kenyér kiugrik a pirftdbdl, mozditsa
egy kicsit feljebb a pirftés kiemeldt.

Igen, a pirftdsszabdlyzd segitségével a szint
pirftds kozben is bedllithatd.

Tegye a kiflit vagy a zsemlét a melegftéracsra.

Ellendrizze, hogy a pirftds kiemeld teljesen le
van-e nyomva.

Vizsgdltassa meg a késziléket hivatalos
Philips szakszervizzel.

MUkodtesse a késziléket kenyér nélkdl
néhdny pirftdsi ciklus erejéig a legmagasabb
bedllftdson egy megfeleld szell6zésl
helyiségben.

A késziilék mikodésének visszadllitdsdhoz
nyomjon meg egy gombot.



Probléma

A piritéskiemeld kar
nem marad lent.

Klénbszé tipusd
kenyereket egyszerre
pirftva az eredmény
eltérd.

Megallithatom a pirftdst?

Ok

A késziilék nem
csatlakozik a fali
aljzathoz.

A piritds eredménye a
kilonb6zé kenyerek
esetében eltérd lehet.
Ez flgg a kenyér
fajtdjatdl, dllapotatdl és
a szeletek vastagsdgdtdl.
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Megoldas

Csatlakoztassa a késziiléket a haldzathoz.

A kivant eredmény eléréséhez javasoljuk,
hogy egyszerre csak egyféle kenyeret
piritson.

Igen, a ledllitds gombbal a pirftds
megszakithatd.
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OHIMAI CaTbin aAybiHbI3beH KyTTbIkTanMbI3 xaHe Philips komnaHusacbiHa kow keaairis! Philips
KOMMaHMSICh YCbIHATBIH KOAARYAb! TOABIFBIMEH MaiAaAaHy VYLLiH, ©HIMIHI3AT www.philips.com/welcome
BeO-TopabbiHAA TiPKEHI3.

»Kaansbl cunarrama (Cyper 1)

LLlaHHaH KOPFaMTLIH KaMbIAFbI

KblcaTbiH TYTKAChl KaHE CbIp TaMLLbIAGPbIHBIH Hayachl 6ap HaH cebeTTepi
(Tek HD2589 variciHae)

Kesablpy cepeci (Tek HD2587 yariciHae)

KoKbIM Hayacbl

Kbi3apTy TyTKachl

TokTaTy TyMmeci

Kbi3ablpy dyHKUMACH! (Tek apHaribl TYPAEPAE)

Kbi3apTyabl 6ackapy TeTiri

EpiTy dyHkumacog

MaHbI3AbI aknapar

Kypaaabl konsaHbac 6ypbiH, OCbl MariAaAaHYLLbI HYCKAYABIFBIH MYKMST OKbIM WbIFbIM, OOAALIAKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaitAaAaHy YLIH CakTan KOMbIHbI3.

=SIOTMmMOoO wW)»

KayinTi!

Kyparabl el yakbiTTa CyFa 6aTblpMaHbi3.

Kecek a3blk-TyAIKTEpAI XoHe Temip GOAbraaaH xacaAFaH NakeTTepPAI TOCTEpre CaAyFa
H6oAMaAbl. OpT naraa GOAYbl HEMECE SASKTP TOFbl COFYbl MYMKIH.

Ab6aiAaHbI3!

KYPbIAFbIHBI KOCAp aAABIHAR, KYPbIAFBIAQ KOPCETIATEH KEPHEY XEPTIAIKTI XXEAIAEr KepHeyre
COMKEC KEAETIHAIMH TeKcepin aAblHbI3.

- Kypanabl Kayincis Typae nanaanaHy xeHiHAE Hyckay aAFaH, bipeyAiH KaaaraaaybiMeH Kayinci3
NarNAAAAHFaH XKaFAAMAQ XoHE KYPaAAbI MaAaAaHyFa KaTbICTbl Kayin-kaTepAep TYCHAIDIAreH
XKaFAAMAR, OChl KypaAabl 8 3Kacka TOAFaH XXoHE OAaH YAKEH Bananap, COHAaM-ak MYMKIHAIM MeH
oWAay KabiAeTi LWwekTeyAl, BiAiMi MeH TaXiprbeci a3 aaamaap naiaanaHa araabl.

Ocbl Kypaa MeH KyaT CbiMblH GaAaAAPABIH, KOAbI KETMENTIH XEPAE CaKTaHbI3.

KayinTi skaFaal TyrFbi36ac yLUiH, OYA KYPaAAbl TaiMep apKblAbl XYMBIC ICTENTIH CbIPTKbI
XbIPATKbILLKA XaAFaMaHbI3.

lcTen TypraHAa, KYPaAAbI KaAGFaARYCbI3 KanabIpyFa OOAMANAI.

- Kypanabl nepaesep MeH 6acka Te3 xaHaTblH MaTEPUAAAAPAbIH XaHbIHAA HEMECE acTbiHAR,
COHAQM-aK KabblpFara IAYAl TYpFaH COPeAepAIH acTbiHAZ KOAAAHYFa OOAMaMABI. OpT WbIFybI
MYMKIH.

Kypaa KOCyAbl TYpFaHAR Hemece A1 Ae BOACA bICTbIK BOABIN TYPFaHAR, OHbIH YCTIHE LUaH,
XabbIAFBICHIH abyFa (Tek epeklie TYPAEpIHAE FaHa) HeMece Hacka 3aTTbl TOCTEP YCTIHE KOIOFa
H6oAMaAbl, cebebi ByA 3aKbIM TUri3yi Hemece epT LUbIFapybl MYMKIH.

OpT *aFaarbiH OOAABIPMAY YLLIH, KOKBIMAAPADBI HayacCbiHaH TasaAan OTbIpbIHbI3. KOKbIM
HayacblHbIH AYPbIC OPHATbIAFAHbIH TEKCEPIHI3.

Erep TocTepaeH OT HeMece TYTIH LublFa 6acTaca, OHbl AEPeY TOKTaH CybIpbin TacTaHbI3.

- KyaT CbIMbIH bICTBIK XXEPAEPAEH ayAak YCTaHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH BOACa, KayinTi xarFaai TyFbi3bac yiiH, oHbl Tek Philips Kpi3MeT kepceTy
OpTaAbIFbIHAR, Philips ycbiHFaH KbI3MET KepceTy OpTaAblfbiHAG HeMece THICTi BiaiMi 6ap
MaMaHAap aAMacTbIPy Kepek.

Kypan Tek kaHa HaHAbI Kbi3apTyFa apHaAFaH. backa asblk-TyAK TYPAEPIH KypaAFa CaAMaHbi3.
KayinTi xaFAalt opbiH aAybl MYMKIH.
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- CaHaBMUTEPAI HEMECE HaH TIAIMAEPIH KypaAFa HaH cebeTTepiH (apHaiibl TYpAEpAE FaHa Hap)
narAaAaHbin canbiHbi3. COHABUUTEPAI HEMECe HaH TIAIMAEPIH KypaAFa HaH cebeTTepiHCi3
caAmanpbi3. KayinTi skaFaal TybIHAQYbI MYMKIH.

Eckepry.

- KyaT cbiMbl yCTeAAIH HEMECE KYPBIAFbI KOMBIAFaH OETTIH WeTIHEH caAbbIpan TypMay KepeK.

- KyMbIC icTen TypFaHAA Kbi3biN KETETIHAIKTEH, TOCTEPAIH TEMIp BOAIKTEPIH KOAMEH yCTayFa
H6oamariabl. Tek Hackapy KypaAAApbIH YCTar, KypaAabl TYTKaAapbiHaH YCTan KeTepiHi3.

- TocTepai bicTblk 6eTke KOKOFa BOAMANADI.

- KypbiAFbIHbI TEK Kepre KOCbIAFaH PO3eTKaFa KaAFaHbl3.

- KoaaaHbin 6oAFaH COH KYpaAAbl MIHAETTI TYPAE PO3ETKaAaH axbIpaTblHbI3.

- TocTep Tek yMae KOAAHYFA apHaAFaH XKaHE OHbl TeK YMAIH iLLiHAE FaHa KoAaaHyFa 60Aaabl. OHbl
KOMMEPLMSABIK HEMECE MHAYCTPUSABIK MaKcaTNeH KOAAaHyFa BOAMAADI.

- HaH TiAiMi Hemece TOATbIpbIAFaH cebeTTep (apHalbl TYpAepAE FaHa 6ap) TOCTEp iWiHAE Typbin
KaAca, KypaaAbl OLWIPIHI3 Ae, 96AeH CybiFaHLa KyTin HaHAb! LWblFapbliHbi3. [bilakTbl Hemece 6acka
oTKIp KyPaAAbl KOAAAHYFa BoAMalAbI, cebebi oAap Kbi3AbIPY SAEMEHTTEPIH 3aKbIMARYbI MYMKIH.

- Kbi3ablpaTbiH cOpe Tek TOTTi HaH MeH KpyacCaHAGPAbI KbI3AbIPYFa apHaAFaH. backa asbik-TyAik
TYPAEPIH Kbi3ABIPaTbIH copere KonMaHbI3. KayinTi xaFaai OpbiH aaybl MYMKIH.

DAeKTpoMarHuTTik epicrep (3MO)
Ocbi Philips kypaabl sAeKTpOMarHUTTIK epicTepre (OMO) kaTbiCTbl GapAbIK CTaHAAPTTapFa CoMKec
keneal. Ocbl NanaaraHyLLbl HYCKayAblFbl OOMbIHLLIA AYPBIC KOAAGHBIACR, OYTiHI TaHARFbI FEIABIMM
APAGAAEPTE COVIKEC, KYPaA MaliAaAaHy YLLIH Kayincis 6OAbIN TabblAaAbl.

BipiHLWIi peT KoAAaHap aAAbIHAA

BapAblk xabbICTbIpbIAFaH CTUKEPAEPAI aAbIN TacTar, AbIMKbIA LLYGEPEKneH KypaAabl CYPTIM WbiFbIHbI3.
Kypanabl arFallikbl PET KOAAGHAP aAABIHAR,OHbI XaKCbl KeAAEHETIH BeAMeAE, OFaH HaH caAMai,
KOFapFbl KbI3ABIPATbIH BaFAapAaMaMeH BipHeLLe PeT XyYMbIC XKacaTbiHbI3. ByA Kypaaaa KWHaAbIN
KaAybl MYMKIH KE3 KEAreH LLaHAbI XaHABIPbIN Xibepin, HaHAbI TOCTEPAErEHAE Manaa OOAYbI MyMKIH
KAFBIMCBI3 MICTEH KOPFaiAbl.

KypaAaAbl naaaAaHy

Il Kypaaab! Teric, kaiiabl 6eTke, nepaeAepAeH aHe 6acKa XKbIAAAM XKaHbIM KeTyi MyMKiH
MaTEpUaAAAPAAH aALLIAKTaY KEepre KOMbIHbI3. TOK CbIMbIH KabblpFapafbl pO3eTKarFa KOCbIHbI3.

ToK CbIMbIHbIH, Y3bIHABIFbIH COMKECTEHAIPY YLUIH, KYPaAAbIH Heri3iHAeri TipeyilliHe OHbIH,
apTbIK 6eAiriH opan koibiHpI3 (CypeT 2).

HaHaAbI TocTepAey

Il TocTepre 6ip Hemece eki TiAiM HaH caabiHpbi3 (CypeT 3).

KepekTi Kbi3apTy napameTpiH TaHAaHpI3. (CypeT 4)

- Con FaHa KyblpbIAFaH TOCTep aAy YWiH (1-2) TemeH baFaapAamMaHbl TaHAAHbI3, aA KaTThl
KybIpblAFaH TOCTEP aAy YLiH, (5-7) xofFapbl 6aFaapAaMaHbl TaHAAHbI3.

- My3aaTbiAFaH HaHABI KbI3apTy YLWiH, epiTy dyHKUMAChH H¢ (kepekTi Kbi3apTy AeHrediH kapait 6-7
napameTp) TaHAaHbI3.

Kypaaabl icke Kocy yLUiH TOcTepAeMTiH pbiyarTi 6acbiHpi3. (CypeT 5)
Erep kypaA TOKka KOCBIABIN TYPCa, TOCTEPAEMTIH Pbliar TOMEHAE OPHaAACaAbl.

Eckepmne. TocmepgiH xaHbiHgarbl mokmamy gereH myimeciH 6acy apkbiAbl Ke3 KEAreH yakbimma
mocmepgi mokmamain, HaHgbl amMbin WbirapmybiHbidFa 6oaagbl (Cypem 6).

Kyblpy 6araapAaMachbiH TOCTEPAEN KaTKaHAA COMKECTEHAIPY YLUiH, KybIpy 6aKblAayLubl
TyiMeciH BypaHbi3.
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TocT aalbiH 6OAFaHAa, HaH aTbIN LWbIFbIN, TOCTEP aBTOMATThbI TYpPAE COHeAI.

A TocTepaeHreH HaHAbI aAbiHbI3. Kiluipek 3aTTapAbl aAy YLUiH, TOCTEpAGY MiHiH KOFapbipak
KOTepiHi3.

KeHec. Erep HaH mocmep iwiHge mypbin KAACd, MoK CbiMbIH Kabbipragarbl po3emkagaH Cybipbin,
KypaAgbl MOAbIFbIMEH Cybimbin dAbiHbI3. COgaH COH, HaHgbl abariaan mocmepgeH LbiFapbiHbI3

CrHaBuuUTepAi Kbi3apTty (Tek HD2589 yaricinae)

Il CaamaHbi (MbicaAbl, €T MeH Cbip) €Ki yKa TiAIM HaH apacbiHa CaAbIHbI3.
HaH cebeTTepiH KypaaAaH TYTKaAAPAAH YCTan LUbIFapbiHbI3.

Hah cebertiHiH, TyTKachIH Kbicbin (1), caHABMUTI Hemece 6ip TiAiM HaHAbI 9p cebeTke CaAbIHbI3
(2) (Cypert 7).

Eckepmne. XKakcbiaan api 6ipkeAki Kbizapmy yiwiH, C3HgBMYMep HeMece HaH miAimgepi cebemmepre
MOAbIK Kipyi Kepek.

HaH cebeTTepiH KypaAFa caAbiHpI3.

KepekTi KbI3apTy napamMeTpiH TaHAaHbI3.

- CaoHABMUTEPAI COA KbI3apTy YLLIH TemeHri napameTpai (1-2) TaHaaHbI3.

- C3HABMYTEPAI KaKCbIAAM KbI3aPTY YLUIH XKOFapFbl MapameTpai (5-7) TaHAaHbI3.

- My3AaTbiAFaH HaHABI KbI3apTY YLLiH, €piTy dyHKUMACHIH ¢ (kepeKTi Kbi3apTy AeHrein kapan 6-7
napameTp) TaHAAHbI3.

Eckepmne. Han gbimkbiA 6oAca Hemece HaH miAiMgepi apacbiHa Ken asbiK CAAbIN KOWFAH Xargasga,
KYPaA ykcac mypge Kbizapmybl ywiH kebipek yakbim kemegi.

A Kypaaabi Kocy YLLiH TOCTEpAGITIH pblyarTi 6achIHbI3.

KeHec. ToambipbiaFaH cebemmep Kypaaga mypbin KaAca, WimenceAbgi po3emkagaH axbipamsin,
KYPAAgbl MOABIFBIMEH CybIMbIN GAbIHbI3 X3He cebemmepgi KyPAAgaH aKbIPbIH WbIFAPbIHbI3.

HaH cebeTTepiH KypaAAaH TYTKaAapAaH YCTan LUbIFapbiHbI3.

IEl Han ceberinin TYTKaCbIH KbICbIHbI3 Aa (1), HaH ceBeTiH TeHKepin CIHABMUTI HeMece HaH
TiAIMiH WbiFapbiHbi3 (2) (Cypert 8).

ToTTi HAaH MEeH KpyaccaHAapAbl Kbi3abipy (Tek HD2587 yariciHae)

Il Kpisabipy cepeciH TocTepaiH, ycTiHe KobbiHpbi3 (CypeT 9).

TocTepre 3aKblM KeATipMey YLLiH, KbI3AbIPbIAATbIH TOTTi HaHABI KbI3AbIPY COPECIHCI3 TikeAel
TOCTEPAIH, YCTIHe KOMMaHpbI3.

TokalTap MeH KpyaccaHAapAbl KbI3AbIpaTbIH TipeyAiH, ycTiHe KoiibiHbi3 (Cypet 10).

2 TIAIMHEH apTbIK HaH caAyFa 60AMaiAbI.

KbI3apTyAbl 6ackapy AGHreAeriH Kbi3Ablpy MapaMeTpiHe KOWbir, KbI3apTy pblyarbiH TOMeH
6acbiHpbI3.

KeHec. Tommi HaH MeH kpyaccaHgapgbl eKi )KarbIHAH Kbi3gblpy Kepek 60Aca, mocmep 6LUKeH COH
oAapgel aygapbirbi3. Kbizapmygbl 6ackapy geHreAeri Kbisgbipy napamempie Kovibin, mocmepgi
Kbl3apmy pbi4arbiH MeMeH 6acbin Kanmagax KocCbiHpl3.



KA3AKLUA 41

Tasaaay
.l K¥paAAb| PO3€eTKaAaH aXXblpaTblir, CYbITbIM aAbIHbI3.
KYPaArAbl AbIMKbIA LLYGepeKneH CypTiHi3.

EckepTy. Kypaaabl TazaaaFaHAQ, KbIpaTbiH LLY6epeKTEpAi, KbIPFbILL Ta3aAdy KYPaAAApbIH, XKaHapMait
HeMece aLLeTOH CUSIKTbI CYMbIKTbIKTApAbl KOAAAHOaHbI3.

KYparAaH KOKbIMAAPABI aAy YLLIH, KOKbIC TabaKLLIachiH ChIPFbITbIM KYPAAAGH aAbIHbI3 A3, OHbI
60catbiHpI3 (Cyper | 1).

EckepTy. KypaAAbl TOHKEPMEH,3 XKaHE CiAKIN KOKbIMAApPAb! TYCIPMEH3.

Cakray (tek HD2587 yAriciHae)
LaH, >KanKbiWbIH TaFy

Il Maitaanarbin 6oaraH COH, TOCTAPAIH, YCTiHE LaHHaH KOPFaiThbIH KanKbILUTbl
*abbiHpi3 (Cypet 12).

KopLwuaraH opTta

To3FaHAR, KYPaAAbl KYHAEGAIKTI VI KOKbICbIMEH Bipre TacTamal, KaiTa eHAEY YLIH X1HamM aAaTbiH
xepre eTki3iHi3. CoHAa KopluaraH OpTaHbl cakTayaa cenTirinizal Turisecis (CypeT |3).

KeniAaik x9He KbI3MeT KepceTy

KbI3MET kepceTy Hemece aknapaT KaxeT 60Aca, He BoamMaca bip Maceae TybiHaaca, Philips
KOMMaHMscbiHbIH Www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHizaeri Philips TyTbIHyWbIAAPAEI
KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAaChiHbI3 (TEAEDOH HOMIPIH AYHMEXYIIAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH TabyFa
6onanbl). EAiHI3AE TYTbIHYLBIAAPABI KOAAQY OPTaAbFbl 60AMACa, epriAikTi Philips aenaanscimeH
xabapAacbiHbI3.

AKayAbIKTapAbl KOO

Macene Cebebi Lewimi

TocTep icTemenal. LLITenceabaik ywbl LLITenceAbAiK yLWTbl AYPbICTAN XaAFaHpbI3.
AYPbIC xanFaHbaraH.

AKayAbIK. Erep TocTep coHaa aAa icTemece, OHbl
Tekcepy ywiH Philips MakyAaaFaH KbiameT
KepCeTy OpTaAblfbiHa arapbiHbI3.

Kypanaa HaH Typbin HaH TbiM xyaH Kypanabl TOKTaH CybIpbir, CybITbiHbI3. 2KalimMeH

KanFaH 6oAap. KEMTEAIN KaAFaH HaH TIAIMTIKTEPIH TOCTepAEH
anblHpI3. KenTeAin kaAFaH HaH TIAIMTIKTepIH
TOCTEPAEH aAbIM XKaTKaHAR, KbI3AbIPaTbIH
IAEMEHTTEepre 3akblM KeATipMeyre
ThIPbIChIHbI3. ByA MakcaTneH MeTas
3aTTapAbl ellkallaH KoAAaHOaHbI3.
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[ MEYLIN

TocT KyMin KeTKeH
HEMece Kbl3apThbliAMal
KaAFaH.

TocTepaeH TyTiH
LWbIFAABI.

KyaT cbiMbl
3aKbIMAAHFaH.

ToTTi HaHHbIH HeMece
KpyaccaHHbIH Tek 6ip
Xarbl FaHa Kbi3Ab.

HaH TbiM KilLkeHTam
BOAFAHABIKTaH
WblFapbIAManADI.

TocTep icTen TypraHaa,
Kbi3apTy ACHreMiH
peTTey MyMKiH 6e?

MeH XbIAbITY
GYHKUMACHIH KOAAAHBIMN
KaTkaHAa KybIpy
HarAapAaMachIH
AAMACTbIpa aAMan
KaTbIPMbIH.

ToTTi HaH Hemece
KpyaccaH acbipa
Kbl3apTblAFaH Hemece
KYMIN KETKEH.

MeH KaiTa XbIAbITY
DYHKUMACIH KOAAAHBIM
XaTkaHAa Kyblpy
HarFAapAaMachiH
AAMACTbIpa aAMan
KaTbIPMbIH.

HaH kpi3apTbiAMacTaH
AEPeY LUbIFaAbI.

Cebebi

KbI3AbIpYy MapameTpi
AYPbIC OpHATbIAMAFaH.

oFapbl Kbi3apTy
napameTpi TaHAaAFaH.

ToTTi HaH Hemece
KpyaccaH eKiHLUi »KaFblHa
ayAapblAMaFaH.

HaH TbiM KilLKeHTan.

Kbi3AbIpy
bYHKLMACHIHBIH,
TeMnepaTypachl
OEKITIArEH.

ToTTi HaH Hemece
KpyaccaHabl TikeAen
TOCTEPAIH YCTiHE
KoloFa HoAMaNAbI.

Kaitta KbizabIpy
bYHKLMACHIHBIH,
TemnepaTypacl
BeKITIATEH.

Kbi3apTy pblvars
TOAbIFbIMEH TOMEH
TYCIpIAMEreH.

Lewimi

Kbl3apTy mapameTpiH TekcepiHi3. TocT kymin
KeTKeH BOACa, KEAECH KOAbI TOMEHIPEK
napaMeTpAI, aA TOCT Kbl3apThlAMai KaAca,
KEAECI KOAbI KOFapblpak MapameTpAI
TaHAGHbI3.

CanblHFaH HaH TIAIMI YLUIH TbIM XKOFapbl
Kbl3apTy MapaMeTpi TaHAaAFaH. TokTaTy
TYMMeECIH 6achin, Kbi3apTyAbl TOKTaTbIHbI3.

Ocbl KypanAbIH KyaT CbiMbl 3aKbIMAAHFaH
6OACa, KayiMTi KaFAal TyFbI30ac YLUiH, OHbI
Philips komnanusceiHag, Philips MakyaaaraH
KbI3MET OpTaAbiFbIHAZ HEMECE yKcac
ASPEXEAI MaMaHAAP aybICTbIPY KEPEK.

ToTTi HaHABI HEMeCe KpyacCaHAbl ayAapbin,
KanTa Kbi3AbIPbIHBI3. « TSTTi HaH MeH
KpyaccaHAaPAb! KbI3AbIPY» OeAIMIHAET
HyCKayAapAbl OPbIHAAHbI3.

HaH KeTepiAin WbIKkaHAQ, Kbi3apTy TYTKaCbIH
OAaH 9pi OFapbl KETEPIHi3.

115, KbI3apTy Ke3iHAE Kbi3apTyablH Hackapy
KYPaAAGPbIH MaAAAAHBIM, KbI3apTy ACHrewiH
peTTeyre 6oAaabl.

ToTTi HaHABI HeMece KpyaccaHAbl KbI3AbIPY
coepeciHe KOMbIHbI3.

Kbi3apTy pbluarbiH TOAbIFEIMEH TOMEH TYCipy
Kepex.



Maceae

Kbi3apTy KesiHae
KaFbIMCbI3 MIC LWbIFAABI.

TocTep aBTOMaTTHI
TYPAE SLUeA|.

Kbi3apTy pblyars
TOMeHri nosnumasa
TYPMarAbI.

Bip yakbiTTa eki TypAi
HaHAbI KbI3apTy Ke3iHAe
AABIHATBIH HITVIKE
SPTYPAI BOAAABI.

Kbl3apTy »yMbiCbiH
TOoKTaTyFa boAa mal

Cebebi

AKayAbIK.

KbizAbIpy
3AEMEHTTEPIHAE LaH
KMHaABIN KaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

KypanabiH 10 MuHyT
60Mbl MalnAaAaHbIAMAN
TYPFaHA@ aBTOMaTThI
TYPAE KYTY pPeXuMiHe
OTKI3ETIH MYMKIHAIT
6ap.

Kypaa poseTkara
XarraHbaFaH.

TYPAI HaHHbIH,
KbI3apThIAY HOTUXEC
SPTYPAI BOAYbI MYMKIH.
KbI3apTy HaTmxKeci
narAaAaHbIAATbIH
HaHHbBIH, TYPIHE,
TIAIMAEPAIH
KaABIHABIFbIHA JKoHe
HaHHbIH »XaFAarblHa
6aiAaHbICTbI 6OAAABI.
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Lewimi

Tekcepy yuiH oHbl Philips koMnaHmscbl
MaKyAAaFaH KbI3MET KOPCETY OpTaAbIFbIHA
anapbiHbI3.

KyparAbl xaKcbl EAAETIAETIH Beameae
XOFAPFbl KbI3ABIPY MapaMeTpiHe OpHATbIM HaH
CaAMait bipHelle peT ICTETIHI3.

TocTepai KaTa icke KOCy YLLUiH, Ke3 KeAreH
TYMMeEHI 6acbiHbI3.

Kyparabl po3eTkara xaAFaHbI3.

HaHAb!l KepekTi Kyire AeMiH Kbi3apTy YLLiH, Oip
YaKbITTa HaHHbIH 6ip TYPIH Kbl3apTy
YCbIHBIAGABI.

M5, ToKTaTy TyMeCiH 6ackin Kbi3apTy
KYMbICbIH TOKTaTyFa 6OAAbI.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips* palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Dangtis nuo dulkiy
B Duonos krepseliai su suspaudziama rankena ir nuvarvéjimo padéklu (tik HD2589)
C Sildymo grotelés (tik HD2587)

D Trupiniy padéklas

E Skrudinimo svirtis
F
G
H

|

A

Mygtukas STOP

Sildymo funkcija (tik tam tikruose modeliuose)
Skrudinimo reguliatorius

Atsildymo funkcija$

Prie3 pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus
- Niekada nemerkite prietaiso | vanden;.
| skrudintuva draudziama déti per didelius maisto produktus ir metalo folijos pakuotes, nes tai
gali sukelti gaisra ar elektros smugj.

Ispéjimas

Pries jungdami prietaisa prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso apacioje nurodyta jtampa
atitinka vieting elektros jtampa.

S] prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su silpnesniais fiziniais, jutimo ir
protiniais gebéjimais arba neturintys patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus pamokyti saugiai
naudotis prietaisu arba bus prizitrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoja prietaisa, ir su
salyga, kad jie bus supazindinti su susijusiais pavojais.

S| prietaisa i jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Norédami iSvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie iSorinio laikmacio
jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

Prietaiso nenaudokite arti uzuolaidy arba kity degiy medziagy arba po spintelémis, nes tai gali
sukelti gaisra.

- Ant skrudintuvo virSaus nedékite apsauginio gaubto (tik specifiniuose modeliuose) arba kokio
nors kito daikto, kai prietaisas yra jjungtas arba kai jis yra vis dar karstas, nes taip galima prietaisa
pazeisti arba sukelti gaisra.

Norédami iSvengti gaisro pavojaus, daznai valykite trupiniy padékla. |sitikinkite, kad padéklas
tinkamai jstatytas.

Pastebéje ugnj ar dimus, nedelsdami i$junkite prietaisa.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
igaliotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas skirtas tik duonai skrudinti. Nedékite | skrudintuva jokiy kity produkty, nes tai kelia
pavojy.

Visada naudokite duonos krepselius (tik tam tikruose modeliuose), norédami jdéti | prietaisa
sumustinius ar duonos riekes. Niekada nedékite | prietaisa sumustiniy ar duonos riekiy be
duonos krepseliy, nes tai gali blti pavojinga.
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Ispéjimas

- Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

- Stenkités neliesti metaliniy skrudintuvo daliy, nes skrudinimo metu jos labai jkaista. Lieskite
tik valdiklius.

- Nestatykite skrudintuvo ant karSto pavirsiaus.

- Prietaisa junkite tik | zeminta sieninj el. lizda.

- Baige naudotis, bitinai iSjunkite prietaisg i$ maitinimo tinklo.

- Skrudintuvas skirtas naudoti tik buityje ir gali biti naudojamas tik patalpoje. Jis neskirtas naudoti
komerciniais ar pramoniniais tikslais.

- Jei duonos rieké ar pripildyti krepseliai (tik tam tikriems modeliams) jstrigo skrudintuvo viduje,
pries bandydami juos iSimti, skrudintuva atjunkite nuo tinklo ir palikite atvésti. Nenaudokite peilio
ar kito astraus jrankio, nes taip galite sugadinti kaitinimo elementus.

- Sildymo grotelés skirtos tik bandeléms ar raguoliams $ildyti. Ant $ildymo groteliy nedekite jokiy
kity produkty, nes gali kilti pavojinga situacija.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis . Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai eksploatuojant
prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline
informacija, ji yra saugu naudoti.

PrieS naudojant pirma karta

Nuimkite lipdukus ir nusluostykite skrudintuvo pavirsiy drégna Sluoste.

Pries pradedant naudoti skrudintuva pirma karta, rekomenduojama gerai védinamoje patalpoje atlikti
kelis skrudinimo ciklus, nejdéjus duonos ir pasirinkus didziausio skrudinimo nustatyma. Taip sudega
ant kaitinimo elementy susikaupusios dulkés, todél skrudinant duona nesklinda nemalonus kvapas.

Prietaiso naudojimas

Prietaisg statykite ant stabilaus plokscio pavirsiaus, toliau nuo uzuolaidy ir kity lengvai
uzsidegandiy medziagy. Jjunkite kistuka j el. lizda.

Laido ilgj reguliuokite jo dalj apvyniodami apie laikiklius, esancius ant prietaiso
pagrindo (Pav. 2).

Duonos skrudinimas

|dékite j skrudintuva vieng ar dvi riekeles duonos (Pav. 3).

Pasirinkite norimo paskrudimo nustatyma. (Pav.4)

- Pasirinkite mazesnio paskrudinimo nustatymus (1-2), norédami siek tiek paskrudinti duona ir
didesnio paskrudinimo nustatymus (5—7), norédami labiau paskrudinti duona.

- Jei skrudinsite at3aldyta duona, pasirinkite at3ildymo funkcija # (nustatymai 67, atsizvelgiant
norimga paskrudimo laipsnj).

ljunkite prietaisa, Zemyn paspausdami skrudinimo svirtj. (Pav.5)
Paspausta skrudinimo svirtis uzsifiksuos tik tada, kai aparatas jjungtas j elektros lizda.

Pastaba: Bet kuriuo metu galite sustabdyti skrudinimo procesq ir iSimti duonq, paspausdami ant
skrudintuvo virSaus esantj stabdymo mygtukq (Pav. 6).

Norédami skrudinimo metu sureguliuoti paskrudinimo nustatyma, sukite skrudinimo
reguliatoriy.

Paskrudes skrebutis iSSoka, o skrudintuvas issijungia.

A Isimkite paskrudinta duona. MaZesniems gabaléliams isimti galite truputj auksciau kilsteléti
skrudinimo svirtj.
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Patarimas: Jei duona uZstringa skrudintuvo viduje, iStraukite kistukq i§ elektros lizdo ir leiskite
skrudintuvui visiskai atvésti.Tada atsargiai iSimkite duonq i§ skrudintuvo.

Sumustiniy skrudinimas (tik HD2589)

Tarp dviejy plony duonos riekiy jdékite jdara, pvz., kumpio ir siirio.
ISkelkite duonos krepselius iS prietaiso, laikydami uz rankeny.

Suspauskite duonos krepselio (1) rankeng ir j kiekvieng krepselj (2) jdékite sumustinj ar vieng
duonos rieke (Pav. 7).

Pastaba: Norédami gero ir tolygaus skrudinimo, jsitikinkite, kad sumustiniai ar duonos riekés siekia
krepseliy dugnq.

|dékite duonos krepselius j prietaisa.

Pasirinkite norimo paskrudimo nustatyma.

- Pasirinkite Zemiausius nustatymus (1-2), norédami truputj paskrudinti sumustinius.

- Pasirinkite didesnio paskrudinimo nustatymus (5—7), norédami daugiau paskrudinti sumustinius.

- Jei skrudinsite at3aldyta duona, pasirinkite at3ildymo funkcija % (nustatymai 6-7, atsizvelgiant |
norima paskrudimo laipsnj).

Pastaba: Jei duona yra drégna arba jei tarp riekiy jdéjote daug ingredienty, prietaisui prireiks daugiau
laiko skrudinimui, kol bus pasiektas toks pat skrudinimo rezultatas.

A |junkite prietaisa paspausdami skrudinimo svirt;.

Patarimas: Jei pripildyti krepSeliai uZstringa prietaiso viduje, iStraukite kistukq i§ elektros lizdo, leiskite
prietaisui visiSkai atvésti ir atsargiai iSimkite krepSelius i§ prietaiso.

ISkelkite duonos krepselius iS prietaiso, laikydami uz rankeny.

Bl Suspauskite duonos krepselio (1) rankena ir apverskite duonos krepselj, kad galétuméte iSimti
sumustinj ar duonos riekg (2) (Pav. 8).

Bandeliy ir raguoliy Sildymas (tik HD2587)

Ant skrudintuvo virsaus uzdékite Sildymo groteles (Pav. 9).

Nedékite bandeliy, kurias Sildysite, tiesiai ant skrudintuvo virsaus be Sildymo groteliy, — taip galite
sugadinti skrudintuva.

Bandeles ar raguolius sudékite ant $ildymo groteliy virSaus (Pav. 10).

Vienu metu nesildykite daugiau nei 2 bandeliy.

Nustatykite skrudinimo valdiklj j Sildymo nustatyma ir nuspauskite skrudinimo svirtj zemyn.

Patarimas: Jei norite pasildyti bandeles ar raguolius i§ abiejy pusiy, skrudintuvui iSsijungus, apverskite juos.
Skrudinimo valdiklj palikite nustatytq j Sildymo nustatymq ir vél jjunkite skrudintuvq, nuspausdami
skrudinimo svirtj Zemyn.

Prietaisa i$junkite i elektros tinklo ir palikite atvésti.
Prietaisa valykite drégna Sluoste.

Atsargiai: niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy, Slifuojamyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy,
pvz., benzino arba acetono prietaisui valyti.

Norédami i§ prietaiso iSvalyti trupinius, iStraukite i$ jo trupiniy padékla ir iSvalykite (Pav. 11).

Atsargiai: Norédami iSimti trupinius, nevartykite ir nekratykite skrudintuvo.
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Laikymas (tik HD2587)

Dangcio nuo dulkiy uzdéjimas

Po naudojimo ant skrudintuvo uzdékite dangtj nuo dulkiy (Pav. 12).

- Nemeskite susidévéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 13).

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema, apsilankykite ,,Philips*
tinklapyje adresu www.philips.com arba susisiekite su jasy Salyje esanciu ,,Philips” pagalbos vartotojams
centru (jo telefono numerj rasite pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jisy Salyje néra pagalbos
vartotojams centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” platintoja.

Greitas trikciy salinimas

Problema

Skrudintuvas neveikia.

Duona uzstrigo
prietaise.

Skrebutis per daug /
per mazai apskrudes.

I8 skrudintuvo riksta
ddmai.

PaZeistas maitinimo
laidas.

Susyla tik viena raguolio

ar bandelés pusé.

Priezastis

Netinkamai jkistas
kistukas.

Gedimas

Duonos rieké per stora

Netinkamai nustatytas
skrudinimas.

Nustatytas per didelis
skrudinimas.

Bandelé ar raguolis
nebuvo apversti.

Sprendimas

|kiskite kistuka tinkamai.

Jei skrudintuvas ir toliau neveikia, nuneskite jj
patikrinti j jgaliotajj ,,Philips™ techninés
priezilros centra.

I$junkite aparaty ir leiskite jam atvésti.
Atsargiai iSimkite riekute ar riekutes iS
skrudintuvo. Imdami duonos rieke ar riekes
saugokités, kad nepazeistuméte kaitinimo
elementy. ISimti duonai nenaudokite metaliniy
jrankiy.

Patikrinkite pasirinktus skrudinimo nustatymus.
Jei duona per daug apskrunda, pasirinkite
Zemesnius skrudinimo nustatymus, o jei
apskrunda per mazai — aukstesnius

nustatymus.

Skrudinamai duonai pasirinkti per auksti
skrudinimo nustatymai. Paspauskite stabdymo
mygtuka ir sustabdykite skrudinima.

Jei paZeistas prietaiso maitinimo laidas, norint
iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti ,,Philips*
jgaliotame , Philips” techninés priezitiros
centre ar panasios kvalifikacijos asmenys
Apverskite bandele ar raguolj ir dar karta

pasildykite.Vadovaukités skyriuje ,,Bandeliy ir
raguoliy Sildymas" pateiktais nurodymais.
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Problema

Duonos rieké tokia
maza, kad negaliu jos
iSimti.

Ar jmanoma nustatyti
skrudinimo lygj, veikiant
skrudintuvui?

Negaliu pakeisti
paskrudinimo
nustatymo, kai naudoju
Sildymo funkcija.

Mano bandelé ar
raguolis yra per tamsus
/ sudege.

Negaliu pakeisti
paskrudinimo
nustatymo, kai naudoju
pasildymo funkcija.

Beveik i$ karto issoka
neapskrudusi duona.

Skrudinimo metu
jauciamas nemalonus
kvapas.

Skrudintuvas iSsijungia
automatiskai.

Skrudintuvo svirtis
pakeicia padétj, jei ji
nuspaudziama zemyn.
Jei skrudinu dviejy
skirtingy rtsiy duonos
riekes, jos
apskrudinamos
nevienodai.

Ar galiu nutraukti
skrudinimo procesa?

Priezastis

Duonos rieké per maza.

Nustatyta fiksuota
Sildymo funkcijos
temperatura.

Bandelés ar raguolio
negalima déti tiesiai ant
skrudintuvo virsaus.

Nustatyta fiksuota
pasildymo funkcijos
temperatura.

Skrudinimo svirtis
nebuvo nuspausta iki
galo Zemyn.

Gedimas.

Ant kaitinimo elementy
galéjo susikaupti dulkiy.

Jei skrudintuvas nebuvo
naudojamas 10 minudiy,
automatiskai jsijungs
laukimo rezimas.

Prietaisas nejjungtas |
elektros tinkla.

Skirtingy rasiy duonos
skrudinimo rezultatas
gali skirtis. Jis priklauso
nuo naudojamos
duonos risies, riekiy
storumo ir duonos
dviezumo.

Sprendimas

Kai duona issoka, Siek tiek kilstelékite
skrudinimo svirtj j virsy.

Taip, skrudinimo lygj galima nustatyti
skrudinimo proceso metu, nustatant
skrudinimo valdiklj.

Uzdékite bandele ar raguol] ant sildymo
groteliy.

|sitikinkite, kad iki galo nuspaudziate
skrudinimo svirtj.

Nuneskite jj patikrinti j jgaliotajj ,,Philips*
techninés priezilros centra.
Gerai védinamoje patalpoje atlikite kelis

skrudinimo ciklus, nejdéje duonos ir parinke
didZiausio skrudinimo nustatyma.

Norédami skrudintuva vél suaktyvinti,
paspauskite bet kurj mygtuka.

Jjlunkite prietaisa | elektros tinkla.

Jei norite tinkamai paskrudinti duona,
rekomenduojame tuo paciu metu skrudinti
vienos rtsies duona.

Taip, galite atSaukti skrudinimo procesa,
nuspausdami stabdymo mygtuka.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

—IOTMmMQOON W)>

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Putek|u nodalijuma vaks

Maizes grozi ar saspiezamiem rokturiem un paplate izkususa siera savaksanai
(tikai modelim HD2589)

Karsésanas restites (tikai modelim HD2587)

Drupacu paplate

Grauzdésanas svira

Poga STOP

Sildiganas funkcija (tikai atseviskiem modeliem)

Grauzdésanas vadiba

AtkauséZanas funkcija

Svarigi!

Pirms ierices lietoanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekada gadijuma neiegremdeéjiet ierici Gden.

Tostera nedrikst likt parak liela izméra produktus un aluminija folijas iesainojumus, jo tas var
izraisit ugunsgréku vai elektrostravas triecienu.

Bridinajums!

Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes noradrtais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.

So ierici var lietot bérni, kuri sashiegusi astonu gadu vecumu, ki arf personas ar pazeminatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu vai tiek uzraudzitas, lai nodrosinatu drosu lietosanu, un ja
tas ir infformétas par saistitajiem riskiem.

Uzglabajiet ierici un tas vadu bérniem neaizsniedzama vieta.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet ierici aréjam taimera slédzim.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet ierici pie aizkariem vai citiem uzliesmojosiem materialiem, vai zem piekaramiem
skapisiem, jo tas var izraisit ugunsgréku.

Neuzvietojiet puteklu parvalku (tikai pasiem modeliem) vai jebkadu citu priekSmetu uz tostera
virsmas, kad ierice ir ieslégta vai kad ta vél ir karsta, jo tas var sabojat ierici vai ugunsgréku.

Lai novérstu ugunsgréka iesp&jamibu, iztiriet drupatas no drupatu paplates. Parliecinieties, ka
drupatu paplate ir pareizi ievietota.

Nekavejoties atvienojiet tosteru no elektrotikla, ja paradas liesmas vai diimi.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no briesmam.

lerice ir tikai paredzéta maizes grauzdésanai. Neievietojiet iericé citus produktus, jo tas var bt
bistami.

Lai iericé ievietotu sviestmaizes vai maizes Skéles, noteikti izmantojiet maizes grozus (tikai
atseviskiem modeliem). Nekada gadijuma nelieciet iericé sviestmaizes vai maizes Skéles bez
maizes groziem, jo $ada riciba var izraisit bistamu situaciju.
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levéribai

- Nelaujiet ierices elektribas vadam nokaraties pari galda vai darbvirsmas malai, kur novietota
ierice.

- Nepieskarieties tostera metala detalam, jo darbibas laika tas ievérojami sakarst. Pieskarieties
vienigi vadibas dalam.

- Nenovietojiet tosteru uz karstas virsmas.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

- Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Tosters ir paredzéts tikai izmantosanai majas apstak|os un to var izmantot tikai telpas. Tas nav
paredzéts komercialai vai ripnieciskai izmanto3anai.

- Jatostera ir iespridusi maizes Skéle vai piepilditie grozi (tikai atseviskiem modeliem), atvienojiet
ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist, pirms iznemat maizi. Nelietojiet nazi vai citu asu
priekSmetu, jo tadéjadi var sabojat sildelementus.

- Karsésanas restites paredzétas tikai maizisu vai radzinu sildisanai. Nelieciet uz karsésanas restitém
citus produktus, jo tas var bdt bistami.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstodi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Nonemiet visas uzlimes un noslaukiet tostera korpusu ar mitru dranu.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, iesakam laut iericei labi védinama telpa veikt dazus grauzdésanas
ciklus augstakaja apbrininasanas rezima bez maizes skélém.Ta tiek sadedzinati putek]i, kas var bt
uzkrajusies uz sildisanas elementiem, un tiek novérsts nepatikams aromats maizes grauzdésanas laika.

lerices lietosana

Novietojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas, talak no aizkariem un citiem viegli
uzliesmojosiem materialiem. lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktrozete.

Elektribas vada garumu var pielagot, aptinot dalu no ta ap balstiem pie ierices
pamatnes (Zim. 2).

Grauzdinu pagatavo$ana

lelieciet tostera vienu vai divas maizes 3kéles (Zim. 3).

Izvelieties grauzdesanas ilgumu. (Zim. 4)

- Lai nedaudz apbrininatu maizi, izvélieties zemas temperatdras (1-2) reZimu, bet, lai maizi
apbriininatu vairak, noregulgjiet augstas temperatiras (5-7) rezimu.

- Grauzdgjot saldétu maizi, izvélieties atkauséSanas funkciju # (6. vai 7. iestatijums atkariba no
vélamas apbrininasanas pakapes).

Lai ieslegtu ierici, bidiet tostera sviru lejup. (Zim.5)
Tostera svira paliek leja tikai tad, ja ierice ir pievienota elektrotiklam.

Piezime. Jus varat partraukt grauzdesanu un izpemt maizi jebkura bridi, nospieZot stop pogu uz
tostera (Zim. 6).

Lai mainttu brininasanas uzstadijumu grauzdésanas laika, pagrieziet apbriininasanas regulatoru.
Kad grauzdins ir gatavs, tostera svira pacelas un tosters izsleédzas.

A 1znemiet maizi no tostera. Lai iznemtu mazakus gabalinus, paceliet grauzdéanas sviru vél
nedaudz augstak.
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Padoms. Ja maizes $kele iesprist tostera, izvelciet kontaktdakSu no elektrotikla sienas kontaktligzdas,
Jaujiet iericei pilnigi atdzist.Tad uzmanigi izpnemiet maizi no tostera.

Sviestmaizu grauzdésana (tikai modelim HD2589)

lelieciet pildijumu, piem., Skinki un sieru, starp divam planam maizes skelem.
Izceliet maizes grozus no ierices, turot aiz rokturiem.

Saspiediet maizes groza rokturus (1) un ielieciet sviestmaizi vai vienu maizes skeli katra
groza (2) (Zim.7).

Piezime. Lai panaktu labu un vienmérigu grauzdésanas rezultatu, sviestmaizes vai maizes skéles ir

pilniba jaievieto grozos.

levietojiet maizes grozus iericé.

Izvelieties grauzdesanas ilgumu.

- lzvélieties zemu iestatijumu (1.vai 2.) gaisi apgrauzdétam sviestmaizém.
- lzvélieties augstu iestatijumu (no 5. idz 7.) tumsi apgrauzdétam sviestmaizém.

- Grauzdgjot saldétu maizi, izvélieties atkausé$anas funkciju F (6.vai 7. iestatijums atkariba no
vélamas apbriininasanas pakapes).

Piezime. Ja maize ir mitra vai starp $kélém ir ielikts daudz sastavdalu, iericei biis nepiecieSams ilgaks
grauzdésanas laiks, lai panaktu tadu pasu grauzdesanas rezultatu.

A Lai ieslégtu ierici, bidiet tostera sviru lejup.

Padoms. Ja ierice ir iestrégusi piepilditie grozi, atvienojiet ierici no elektrotikla, |aujiet tai pilniba atdzist un
uzmanigi izpemiet grozus no ierices.

Izceliet maizes grozus no ierices, turot aiz rokturiem.

Bl Saspiediet maizes groza rokturus (1) un apgrieziet maizes grozu otradi, lai iznemtu sviestmaizi
vai maizes skeli (2) (Zim. 8).

MaiziSu un radzinu sildi3ana (tikai modelim HD2587)

Uzlieciet karsesanas restites uz tostera (Zim. 9).

Lai nebojatu tosteru, nekada gadijuma nelieciet maizites tiesi uz tostera bez karsésanas restitém.

Uzlieciet maizites vai radzinus uz karsésanas restitém (Zim. 10).

Vienlaicigi nesildiet vairak ka divus gabalinus.

Pagrieziet apbriininasanas regulatoru sildiSanas rezZima un nospiediet tostera sviru uz leju.

Padoms. Lai maizites vai radzipus silditu no abam pusém, pagrieziet tos pec tam, kad tosters ir izsledzies.
Atstajiet apbriininasanas regulatoru sildiSanas rezima un vélreiz ieslédziet tosteru, nospiezot uz leju
tostera sviru.

Atvienojiet ierici no elektrotikla, un laujiet tai atdzist.
Notiriet ierici ar mitru dranu.

leveribai! lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tiriSanas lidzek|us vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Lai no ierices iznemtu drupatas, iznemiet drupatu paplati no ierices, un iztukSojiet
to (Zim.11).

leveribai! Neturiet ierici apgrieztu otradi un nekratiet to, lai iztiritu drupatas.
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Uzglabasana (tikai modelim HD2587)

Puteklu parvalka uzlikSana

Pec tostera izmantosanas uzlieciet uz ta puteklu parvalku (Zim. 12).

Vide

- Péc ierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzet apkartéjo vidi (Zim. 13).

Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, I0dzu, apmekigjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jusu valsti nav klientu apkalpo$anas centra, griezieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.

Kldmju novérsana

Problema lemesls Risinajums

Tosters nedarbojas. Kontaktdaksa nav levietojiet kontaktdaksu pareizi.
pareizi ievietota.

Atteice Ja tosters joprojam nedarbojas, nogadajiet to
parbaudei autorizéta Philips apkopes centra.

Maize iesprist iericé. Maize ir parak bieza Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
atdzist. Uzmanigi iznemiet maizes 3kéli vai
Skéles no tostera. Raugieties, lai, iznemot
maizes Skéli vai Skéles, netiktu bojati sildisanas
elementi. Nekada gadijuma nelietojiet Sim
noldkam metala priekSmetu.

Grauzdins ir parak Grauzdésanas Parbaudiet noreguléto apbrininasanas rezimu.

tumss/parak gaiss. iestatijumi nav pareizi. Ja grauzdins ir parak tumss, nakamreiz
izvelieties zemakas temperatdras reZimu, ja
parak gaiSs - augstakas temperatiras rezimu.

Tosters izdala dumus.  GrauzdéSanas [zveléts ievietotajai maizei nepieméroti augsts
iestatjumi ir parak temperatlras reZims. Lai apturétu
augsta limen. grauzdésanas procesu, piespiediet izslégsanas
pogu.
Elektribas vads ir Ja ierices elektribas vads ir bojats, ta nomaina
bojats. noteikti javeic uznémuma Philips, autorizéta

Philips servisa centra vai lidzigi kvalificétiem
specialistiem, lai novérstu bistamibu.

Ir silta tikai viena Maizites vai radzini Apgrieziet maiziti vai radzinu un sildiet to
maizites vai radzina netika apgriezti uz otru  Vvélreiz. Rikojieties saskana ar sadala ,,Maiziu
puse. pusi. un radzinu sildisana” sniegtajiem noradijumiem.
Maize ir tik maza, ka Maize ir parak maza. Kad maize izlec, pabidiet tostera sviru nedaudz

nevaru to iznemt. uz augsu.



Problema

Vai ir iesp€jams mainit
grauzdéSanas pakapi
tostera darbibas laika?

Es nevaru mainit
brininasanas
iestatijumi ar sildisanas
funkciju.

Maizites vai radzini ir
parak tumsi/apdegusi.

Es nevaru izmaintt
brininasanas
iestatijumu, lietojot
uzsildisanas funkciju.

Maizite izlec gandriz
uzreiz, tai nemaz
nepaliek brinai.

Grauzdesanas laika
jitama nepatikama
smaka.

Tosters automatiski
izslédzas.

Grauzdésanas svira
neturas leja.

Grauzdégjot divus
dazadus maizes veidus
vienlaicigi, neizdodas
panakt vienadus
grauzdésanas
rezultatus.

Vai es varu partraukt
grauzdésanu?

lemesls

Noteikta sildisanas
temperatdra.

Maizites un radzinus
nedrikst likt tiesi uz
tostera.

Noteikti atkartotas
uzsildidanas iestatijumi.

Grauzdeésanas svira nav
pilnigi nospiesta.

Atteice.

Uz sildisanas
elementiem, iesp&jams,
ir uzkrajusies putek|i.

Tosteram automatiski
ieslégsies snaudas
reZims, ja to nelietosiet
vismaz 10 minUtes.

lerice nav pievienota
elektrotiklam.

|zmantojot dazadu
veidu maizi,
grauzdésanas rezultati
var atskirties.
Grauzdésanas rezultati
ir atkarigi no maizes
veida, $kélu biezuma un
maizes svaiguma.
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Risinajums

Ja, grauzdésanas pakapi var maintt
grauzdeéSanas laika, mainot brininasanas
iestatjumus.

Lieciet maizites un radzinus uz karsésanas
restitém.

Parliecinieties, ka grauzdésanas svira ir pilniba
nospiesta.

Nogadajiet to parbaudei autorizéta Philips
apkopes centra.

Laujiet iericei veikt vairakus pilnus
grauzdésanas ciklus bez maizes augstakaja
brininasanas iestatijuma atbilstosi ventiléta
telpa.

Nospiediet jebkuru pogu, lai ierici atkal
ieslegtu.

Pievienojiet ierici elektrotiklam.

Lai sasniegtu vélamos rezultatus, vienlaicigi
izmantojiet tikai viena veida maizi.

Ja, varat partraukt grauzdésanas procesu,
nospiezot apturésanas pogu.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogdlny (rys. 1)

Pokrywka chroniaca przed kurzem

Koszyki na pieczywo z zaciskanym uchwytem i tacka na ser (tylko model HD2589)
Ruszt do podgrzewania (tylko model HD2587)

Tacka na okruszki

Dzwignia

Przycisk STOP

Funkcja podgrzewania (tylko wybrane modele)

Pokretto regulacji czasu opiekania

Funkcja rozmrazania

Wazne

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

TIOTMMOON®>

Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Nie wkiadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani opakowan z folii metalowej do tostera, gdyz
grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Z urzadzenia moga korzysta¢ dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen pod warunkiem, Zze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia oraz zagrozen
wiazacych sig z jego uzywaniem.

Urzadzenie i przewdd nalezy przechowywadé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do innych urzadzen
zewnetrznych np. automatycznego wytacznika.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zaston i innych materiatéw tatwopalnych ani pod szafkami, gdyz
moze to spowodowad wybuch pozaru.

- Nie umieszczaj przykrywki chroniacej przed kurzem (dot. tylko niektérych modeli) ani zadnych
innych przedmiotdw na gdrze tostera, gdy urzadzenie jest wigczone lub kiedy jeszcze jest gorace.
Moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub pozaru.

Regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z tacki na okruszki, aby nie dopusci¢ do pozaru. Zawsze
upewnij sie, ze tacka jest dobrze wtozona na swoje miejsce.

Jesli z tostera wydobywa sie dym lub ptomienie, natychmiast wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie przeznaczone jest wyfacznie do opiekania chleba. Nie wolno wiktada¢ do niego
innych produktdw.

Whiadajac kanapki lub kromki chleba do urzadzenia, nalezy zawsze uzywac koszykdw na
pieczywo (tylko wybrane modele). Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, nigdy nie witadaj
kanapek ani kromek chleba do urzadzenia bez koszykéw na pieczywo.
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Uwaga

- Uwazaj, aby przewdd sieciowy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest
urzadzenie.

- Nie dotykaj metalowych czgsdci tostera, gdyz bardzo sie nagrzewaja podczas opiekania. Dotykac
mozna tylko elementéw regulacji.

- Nie umieszczaj tostera na goracej powierzchni.

- Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Toster jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i moze by¢ uzywany tylko wewnatrz
pomieszczen. Nie moze by¢ stosowany do celdw komercyjnych lub przemystowych.

- Jesdli kromka chleba lub wypemione koszyki (tylko wybrane modele) zablokuja sie wewnatrz
tostera, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego, odczekaj az toster catkowicie ostygnie i
wyjmij pieczywo. Nie uzywaj w tym celu noza ani innych ostrych przedmiotdw, gdyz moga one
spowodowac uszkodzenie elementdw grzejnych.

- Ruszt do podgrzewania jest przeznaczony tylko do podgrzewania butek i rogali. VWktadanie
innych skfadnikdéw na ruszt grozi niebezpieczenstwem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usunac wszystkie naklejki i przetrze¢ obudowe tostera wilgotna szmatka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomi¢ bez pieczywa w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z pokrettem regulacji czasu opiekania ustawionym na najwyzszej
wartosci. Pozwoli to wypali¢ kurz osiadlty na elementach grzejnych oraz zapobiec przykremu
zapachowi podczas przygotowywania grzanek.

Zasady uzywania

Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej powierzchni, z dala od zaston i innych materiatow
tatwopalnych.Wt6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Aby dostosowac dtugos¢ przewodu sieciowego, nawin go na uchwyty znajdujace sie w
podstawie urzadzenia (rys. 2).

Opiekanie chleba
W16z do tostera jedna lub dwie kromki chleba (rys. 3).

Ustaw zadany czas opiekania. (rys.4)

- Niskie ustawienia opiekania (1-2) pozwalaja uzyska¢ lekkie przyrumienienie chleba, natomiast
wysokie (5-7), mocniejsze przyrumienienie.

- Wybierz funkdje rozmrazania # (ustawienia 67, w zaleznosci od zadanego stopnia
przyrumienienia), aby opiec zamrozony chleb.

Aby whaczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do samego dotu. (rys.5)

Dzwignia pozostaje w tej pozycji tylko wtedy, gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektryczne;j.
Uwaga: Grzanke mozna wyjq¢ w kazdej chwili — wystarczy nacisnqc¢ przycisk STOP znajdujqcy sie na
gorze tostera (rys. 6).

Aby ustawic¢ czas opiekania podczas pracy urzadzenia, przekrec pokretto regulacji
czasu opiekania.



56 POLSKI

Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a toster wytacza sie.
A Wyijmij opieczony chleb. Aby wyja¢ mniejsze kawatki pieczywa, przesun dzwignie do gory.

Wskazéwka: Jesli chleb zablokuje si¢ wewnqtrz tostera, wyjmij wtyczke urzqdzenia z gniazdka
elektrycznego, odczekaj az catkowicie ostygnie i ostroznie wyjmij chleb.

Opiekanie kanapek (tylko model HD2589)

Wit6z skdadniki, np. szynke i ser, pomigdzy dwie kromki chleba.
Wyjmij koszyki na pieczywo, chwytajac za uchwyty.

Scisnij uchwyt koszyka na pieczywo (1) i umie$¢ kanapke lub kromke chleba w kazdym z
koszykow (2) (rys. 7).

Uwaga:Aby uzyskac prawidtowe i réwne przyrumienienie, upewnij sie, ze kanapki lub kromki chleba sq
na samym dole koszykéw.

Umies$¢ koszyki na pieczywo w urzadzeniu.

Ustaw zadany czas opiekania.

- Wybierz niskie ustawienie (1-2), aby uzyskac lekkie przyrumienienie kanapek.

- Wybierz wysokie ustawienie (5—7), aby uzyska¢ mocniejsze przyrumienienie kanapek.

- Wybierz funkcje rozmrazania % (ustawienia 6-7, w zaleznosci od zadanego stopnia
przyrumienienia), aby opiec zamrozony chleb.

Uwaga: Jesli pieczywo jest mokre lub migdzy kromkami znajduje sie duzo sktadnikéw, uzyskanie
odpowiednich rezultatéw moze potrwac dtuzej.

A Aby wiaczyé urzadzenie, naci$nij dzwignie do samego dotu.

Wskazéwka: Jesli wypetnione koszyki zablokujq sie w urzqdzeniu, wyjmij wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka elektrycznego, zaczekaj az urzqdzenie ostygnie i ostroznie wyjmij koszyki z urzqdzenia.

Wyjmij koszyki na pieczywo, chwytajac za uchwyty.

A Scisnij uchwyt koszyka na pieczywo (1) i obré¢ go do gbéry nogami, aby wyja¢ kanapke lub
kromke chleba (2) (rys. 8).

Podgrzewanie butek i rogali (tylko model HD2587)

Umies¢ ruszt na gorze tostera (rys. 9).

Aby uniknaé zniszczenia tostera, nigdy nie ktadz butek ani rogali bezposrednio na gorze
urzadzenia bez rusztu.

Potéz butki lub rogale na ruszcie (rys. 10).

Nie podgrzewaj wiecej niz 2 sztuki za jednym razem.

Przekre¢ pokretio regulacji czasu opiekania na ustawienie podgrzewania i nacisnij dzwignie
do samego dotu.

Wskazowka: Jezeli chcesz podgrzac butki lub rogale z dwdch stron, obréc je po wylqczeniu sie tostera.
Zostaw pokretfo regulacji czasu opiekania na ustawieniu podgrzewania i ponownie wiqcz toster,
naciskajqc dzwigne do samego dofu.
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Czyszczenie
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.
Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

Uwaga: Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkéw sciernych ani zracych
ptynoéw, takich jak benzyna lub aceton.

Aby wyczysci¢ urzadzenie z okruszkow, wysun tacke na okruszki z urzadzenia, a nastepnie
oproéznij ja (rys. 11).

Uwaga: Nie odwracaj urzadzenia do géry dnem i nie potrzasaj nim w celu wysypania okruszkow.

Przechowywanie (tylko model HD2587)
Zaktadanie pokrywki chroniacej przed kurzem

Po uzyciu zatéz pokrywke chroniaca przed kurzem na gérze tostera (rys. 12).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyklymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys.13).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznoéci naprawy lub w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢
nasza strong internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips (numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju zamieszkania nie
ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdcic si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Toster nie dziata. Wtyczka nie jest Wiéz poprawnie wtyczke.
poprawnie wiozona.

Weadliwe dziatanie Jezeli toster nadal nie dziata, zabierz go do
sprawdzenia do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips.

Pieczywo utkneto w Pieczywo jest zbyt Whyfacz urzadzenie z pradu i poczekaj, az

urzadzeniu. grube. ostygnie. Ostroznie usun kawatki pieczywa z
tostera. Uwazaj, aby nie uszkodzi¢
elementdéw grzejnych podczas usuwania
pieczywa. Nigdy nie uzywaj do tego zadnych
metalowych przyrzaddéw.

Grzanka jest zbyt Czas opiekanie nie Sprawdz wybrane ustawienie czasu
ciemna/jasna. zostat poprawnie opiekania. Nastepnym razem wybierz nizsze
ustawiony. ustawienie, jedli grzanka jest zbyt ciemna, lub

wyzsze, jedli grzanka jest zbyt jasna.
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Problem

Z tostera wydobywa sie
dym.

Przewdd sieciowy jest
uszkodzony.

Tylko jedna strona butki
lub rogala jest ciepta.

Pieczywo jest tak
drobne, ze nie mozna
go wyjac.

Czy mozna regulowac
poziom opiekania
podczas pracy tostera?

Nie moge zmieni¢ czasu
opiekania podczas
korzystania z funkgji
podgrzewania.

Butka lub rogal jest zbyt
ciemny (przypalony).

Nie moge zmieni¢ czasu
opiekania podczas
korzystania z funkgji
ponownego podgrzania.

Kromka wyskakuje
niemal natychmiast, w
ogdle sie nie
przypiekajac.

Podczas opiekania

wydobywa sie
nieprzyjemny zapach.

Przyczyna

Wybrano zbyt dtugi
czas opiekania.

Butka lub rogal nie
zostaty obrdcone.

Pieczywo jest zbyt
drobne.

Stafa temperatura dla
funkeji podgrzewania.

Butek i rogali nie nalezy
ktas¢ bezposrednio na
gdrze tostera.

State ustawienie funkgji

ponownego podgrzania.

DZwignia nie zostata
catkowicie docisnieta.

Wadliwe dziatanie.

Na elementach
grzejnych mdgt zebrad
sie kurz.

Rozwiazanie

Wybrane ustawienie jest zbyt wysokie dla
danego rodzaju pieczywa. Naciénij przycisk
Stop, aby zatrzymac opiekanie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego urzadzenia nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Obrd¢ butke lub rogala na druga strone |
ponownie podgrzej. Postepuj zgodnie z
instrukcjami zawartymi w czesci
,Podgrzewanie butek i rogali”.

Kiedy kromka bedzie wyskakiwac, nieco
podnie$ dzwignie.

Tak, poziom opiekania mozna regulowac
podczas pracy tostera przy uzyciu pokretta
czasu opiekania.

Uktadaj butki lub rogale na ruszcie do
podgrzewania.

Upewnij sie, ze dZwignia jest catkowicie
doci$nieta.

Zanie$ urzadzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Philips.

W dobrze wentylowanym pomieszczeniu
uruchom urzadzenie bez pieczywa, z
pokrettem regulacji czasu opiekania
ustawionym na najwyzszej wartosci.



Problem

Toster wyfacza sie
automatycznie.

Dzwignia unosi sie.

Podczas opiekania
dwdch réznych
rodzajow pieczywa
naraz uzyskuje rézne
rezultaty.

Czy opiekanie mozna
przerwad?

Przyczyna

Toster jest wyposazony
w funkcje
automatycznego
przechodzenia w tryb
uspienia, gdy urzadzenie
nie jest uzywane przez
10 minut.

Urzadzenie nie jest
podtaczone do sieci
elektrycznej.

Rezultaty opiekania
moga réznic sie w
przypadku
poszczegdlnych
rodzajéw pieczywa.
Zaleza one od rodzaju
pieczywa, grubosci
kromek i $wiezosci
pieczywa.
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Rozwiazanie

Nacisnij dowolny przycisk, aby ponownie
uruchomic toster.

Podtacz urzadzenie do sieci elektrycznej.

Aby uzyskaé pozadany efekt, lepiej opiekac
rézne rodzaje pieczywa osobno.

Tak, opiekanie mozna przerwad, naciskajac
przycisk Stop.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Capac de protectie contra prafului
B Cosuri de paine cu maner de prindere si tavd de scurgere pentru branzd (numai HD2589)
C Grilaj de Incdlzire (numai HD2587)

D Tavd pentru firimituri

E Maner pentru prijire
F
G
H

|

>

Buton STOP

Functie de Tncdlzire (numai anumite tipuri)
Control rumenire

Functie de dezghetare %

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

- Nu introduceti in prdjitor alimente prea mari sau impachetate In folie de aluminiu, deoarece
riscati sa provocati un incendiu sau sd va electrocutati.

Avertisment

Verificati dacd tensiunea indicata sub aparat corespunde tensiunii locale, inainte de a conecta

aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de 8 ani si de cdtre persoane care

au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte

dacd au fost instruite privind utilizarea sigurd a aparatului sau supravegheate pentru stabilirea

utilizarii sigure si dacd au fost facuti constienti de pericolele implicate.

Nu lasati acest aparat si cablul la indemana copiilor:

Nu conectati niciodatd acest aparat la un ceas electronic, pentru a evita situatiile periculoase.

Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Nu folositi aparatul sub sau langa perdele sau alte materiale inflamabile, sau in nise, deoarece

aceasta poate conduce la incendii.

Nu plasati capacul de protectie contra prafului (numai pentru tipurile specifice) sau alte obiecte

peste prdjitorul de paine cand aparatul este pornit sau este inca fierbinte, deoarece aceasta

poate conduce la deteriorare sau incendiu.

- Pentru a evita riscul unui incendiu, goliti frecvent tava de firimituri. Aveti grija sa o montati la loc

n mod corect.

Scoateti imediat prdjitorul din prizd dacd incepe sd scoatd fum.

Nu apropiati cablul electric de suprafete fierbinti.

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de

Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru

a evita orice accident.

Acest prdjitor este destinat numai pentru prdjirea painii. Nu introduceti alte ingrediente in aparat,

deoarece riscati sa provocati accidente.

- Utilizati Intotdeauna cosurile de paine (numai anumite modele) pentru a introduce sandvisuri
sau felii de paine in aparat. Nu puneti niciodata sandvisurile sau felile de paine in aparat fara
cosurile de paine, deoarece acest lucru poate genera o situatie periculoasa.
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Precautie

- Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe care este
asezat aparatul.

- Evitati atingerea pdrtilor metalice ale prdjitorului, intrucat acestea se incing tare in timpul prajirii.
Atingeti doar butoanele.

- Nu puneti aparatul pe o suprafata Incinsa.

- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

- Prajitorul de paine este proiectat exclusiv pentru utilizare electrocasnicd si poate fi utilizat numai
in spatii inchise. Nu este proiectat pentru utilizare comerciald sau industriald.

- Daca o felie de paine sau cosurile pline rdman(e) prinsa(e) (numai anumite modele) Tn prdjiton,
scoateti aparatul din priza si ldsati-I sd se rdceascd Tnainte de a scoate felia. Nu folositi un cutit
sau alte instrumente ascutite pentru a nu deteriora rezistentele.

- Folositi grilajul de ncalzire doar pentru incalzirea chiflelor sau a cornurilor Nu puneti alte
ingrediente pe grilaj, pentru a evita accidentele.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o carpa umeda.

Tnainte de prima utilizare a aparatului, este recomandat si puneti aparatul in functiune de cateva ori,
intr-o camera bine aerisitd, fard a introduce felii de paine, lasandu-I sa termine ciclul de prdjire la
nivelul maxim. Astfel, se va arde praful care s-a acumulat pe rezistente, evitandu-se mirosurile

Utilizarea aparatului

Puneti aparatul pe o suprafatd plana si stabil, la distanta de perdele si alte materiale
inflamabile. Introduceti stecherul in priza.

Puteti ajusta lungimea cablului de alimentare, infisurandu-I partial in jurul suportului special
de la baza aparatului (fig. 2).

Prajirea painii

Puneti una sau doua felii de paine in prajitor (fig. 3).

Selectati nivelul de prijire dorit. (fig. 4)

- Selectati o setare inferioard (1-2) pentru felii de paine usor prdjite si o setare superioara (5-7)
pentru felii de paine bine rumenite.

- Selectati functia de dezghetare % (setdrile 6 si 7,1n functie de nivelul de préjire dorit) pentru a
praji pdine congelata.

Apasati clapeta pentru a porni aparatul. (fig. 5)
Clapeta va ramane n pozitie coboratd doar daca aparatul este conectat la priza.

Notd: Puteti opri procesul de prdijire si scoate pdinea din aparat in orice moment, apdsénd butonul de
oprire de pe prdijitor (fig. 6).

Pentru a regla setarea pentru rumenire in timpul prajirii, rasuciti butonul de control pentru
rumenire.

Cand painea este gata, va sari din aparat, iar acesta se va opri.
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A Scoateti painea prijitd. Pentru a scoate bucitile mai mici, deplasati manerul de prijire in sus,
putin mai mult.

Sugestie: Dacd pdinea se blocheazd in prdjitor, scoateti stecherul din prizd, Idsati aparatul sd se rdceascd
complet si scoateti cu grijd pdinea din prdjitor.

Pridjirea sandvisurilor (numai HD2589)

Introduceti o umplutura, de ex. sunca si branza, intre doua felii subtiri de paine.
Ridicati cosurile de paine din aparat de ménere.

Strangeti manerul cosului de paine (1) si puneti un sandvis sau o felie de paine in fiecare cos
(2) (fig. 7).

Notd:Asigurati-vd cd sandvisurile sau feliile de pdine sunt introduse complet in cosuri, pentru un rezultat
de prdjire excelent si uniform.

Introduceti cosurile de paine in aparat.

Selectati nivelul de prajire dorit.

- Selectati o setare inferioard (1-2) pentru sandvisurile usor rumenite.

- Selectati o setare superioard (5-7) pentru sandvisurile bine rumenite.

- Selectati functia de dezghetare % (setarile 6-7,1n functie de nivelul de rumenire dorit) pentru a
praji pdine congelata.

Notd: Dacd pdinea este umedd sau dacd ati pus multe ingrediente intre felii, aparatul va avea nevoie de
o duratd de prdjire mai lungd pentru a produce acelasi rezultat de prdjire.

A Apisati clapeta pentru a porni aparatul.

Sugestie: In cazul in care cogurile pline rdmdn prinse in aparat, scoateti stecherul din prizd, ldsati
aparatul sd se rdceascd in totalitate §i scoateti cu grijd cosurile din aparat.

Ridicati cosurile de paine din aparat de manere.

Bl Strangeti manerul cosului de paine (1) si intoarceti cosul cu susul in jos pentru a scoate
sandvisul sau felia de paine (2) (fig. 8).

incilzirea chiflelor si a cornurilor (numai HD2587)

Asezati grilajul de Tncalzire pe partea de sus a prajitorului de paine (fig. 9).

Nu puneti niciodati chiflele pe care doriti sd le incilziti direct pe prajitor fira gritar, pentru a nu
deteriora prijitorul.
Asezati chiflele sau cornurile pe gratar (fig. 10).

Nu incalziti mai mult de 2 bucati o data.

Rotiti butonul de control pentru prajire la setarea pentru incalzire si apasati maneta prajitorului.

Sugestie: Dacd doriti sd incdlziti chiflele sau cornurile pe ambele pdrti, intoarceti-le dupd ce prdjitorul se
opreste automat. Ldsati butonul de control pentru prdjire la setarea pentru incdlzire si reporniti aparatul
apdsdnd maneta prdjitorului.
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Curatarea
Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca.
Curatati aparatul cu o carpa uscata.

Atentie: Nu folositi niciodata bureti de sirma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum
ar fi benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Pentru a indeparta firimiturile din aparat, trageti tava pentru firimituri din aparat si
goliti-o (fig. 11).

Atentie: Nu tineti aparatul invers pentru a scutura firimiturile.

Depozitare (numai HD2587)
Punerea capacului de protectie contra prafului

Puneti capacul de protectie contra prafului pe prajitor dupa utilizare (fig. 12).

Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-I
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 13).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs. (gdsiti numarul
de telefon In garantia internationald). Daca Tn tara dvs. nu exista un astfel de centru, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Problema Cauza Solutie

Prdjitorul nu Stecherul nu este Introduceti stecherul corect.

functioneaza. introdus corect.

Functionare incorecta Daca prdjitorul tot nu functioneazd, acesta

trebuie dus la un centru service autorizat
Philips.

Painea ramane blocatd  Painea este prea groasd  Deconectati aparatul si lasati-| sa se rdaceasca.

n aparat. Scoateti cu grija feliile de paine din prdjitor.

Aveti grijd sa nu deteriorati rezistentele cand
scoateti feliile de paine. Nu folositi niciodatd
obiecte metalice n acest scop.

Painea e prea prdjita/ Setarea pentru gradul Verificati reglajul de prajire selectat. Alegeti
neprdjita. de prdjire nu este setatd  un reglaj inferior dacd painea este prea
corect. prdjita si unul superior dacd paine nu este

suficient de prdjita.
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Problema

lese fum din prdjitor.

Cablul de alimentare
este deteriorat.

Doar o parte a chiflei
sau a cornului este
calda.

Painea este atat de
micd fncat nu o pot
scoate.

Poate fi reglat gradul de
prdjire Tn timpul

functiondrii prajitorului.
Nu pot schimba nivelul

de prajire cand folosesc
functia de incalzire.

Chifla sau cornul este
prea prdjit(d)/ars(a).

Nu pot schimba nivelul
de prajire cand folosesc
functia de reincdlzire.

Painea sare aproape
imediat, fara a fi prdjita.

Se degaja un miros
neplacut n timpul
prajirii.

Cauza

Setarea pentru gradul
de prdjire este setatd
prea mare.

Chifla sau cornul nu au
fost intoarse.

Painea este prea micd.

Temperaturd fixa pentru
functia de Tncdlzire.

Chifla sau cornul nu
poate fi asezat(d) direct
pe partea superioard a
prdjitorului.

Setare fixa pentru
functia de reincdlzire.

Maner pentru prdjire nu
a fost apasat pana la
capat.

Functionare incorecta.
Este posibil sd se fi

acumulat praf pe
rezistente.

Solutie

Alti selectat un reglaj de prajire prea mare
pentru tipul de péine introdus. Apasati
butonul stop pentru a opri procesul de
prijire.

Tn cazul n care cablul de alimentare al
acestui aparat este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de cdtre Philips, de catre
un centru de service autorizat de Philips sau
de catre persoane calificate similar pentru a
evita orice accident

Intoarceti chifla sau cornul si incalziti-l din
nou. Urmati instructiunile din sectiunea
‘Incélzirea chiflelor si a cornurilor’.

Deplasati manerul pentru prdjire putin mai
sus atunci cand painea sare.

Da, gradul de prdjire poate fi reglat in timpul
procesului de prdjire prin reglarea controlului
rumenirii.

Asezati chifla sau cornul pe grilajul de
incdlzire.

Asigurati-vd cd apdsati manerul pentru
prdjire pand la capat.

Duceti-I la un centru service autorizat Philips
pentru examinare.

Puneti aparatul in functiune de cateva ori,
intr-o camera bine aerisita, fara a introduce
felii de paine, ldsandu-I sa termine ciclul de
prdjire la nivelul maxim.
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Problema Cauza Solutie
Prdjitorul de paine se Prajitorul de paine are o Apdsati orice buton pentru a reactiva
opreste automat. caracteristicd ce va trece  prdjitorul de paine.

automat in mod inactiv
dacd nu utilizati aparatul
timp de 10 minute.

Manerul pentru prdjire Aparatul nu este Conectati aparatul la prizd.

nu rdmane coborat. conectat la prizd.

Nu reusesc sd obtin Rezultatul prdjirii pentru  Pentru a obtine pdinea prdjitd doritd, este de
acelasi rezultat final diferite tipuri de paine preferat sa prajiti un tip de paine Tn acelasi
atunci cand prdjesc poate varia. Rezultatul timp.

douad tipuri diferite de  prdjirii depinde de tipul

paine Tn acelasi timp. de paine utilizat, de

grosimea feliilor si de
starea painii.

Poate fi Intrerupt Da, puteti anula procesul de prajire prin
procesul de prdjire. apasarea butonului Stop.
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BeBeaeHue

[Nosapaeasem ¢ nokynkon npoaykummn Philips! Aas noAyueHns moAHOM NoAAEPXKKM, OKasbiBaeMOoM
komnanuel Philips, 3aperncTpupyiite nprbop Ha Beb-caitte wwwi.philips.com/welcome.

O6uee onmcanune (Puc. 1)

[blAe3aLLMTHAS KpbILLKa

Kop3uHbl and XAe6a C pyUKon-GrKCaTOPOM 1 MOAAOHOM AAS Cbipa
(Tonbko ana Moaean HD2589)

[MNoacTaBka ara MoaorpeBa (TOAbKO At moaeAn HD2587)
[MoAAOH AASI KpOLLIEK

Pyuka TocTepa

Khonka sbikaoueHms STOP

DyHKUMSA NOAOTPEBA (TOABKO Y OMPEAEAEHHBIX MOAEAEI)
PeryasTop cTeneHn obxapusaHms

DyHKLMSA pasmoposkn

Ba)kHo!

HEPEA MCMNOAb30BaHNEM r|p|/|6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbBTECH C PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA U
COXpaHNTE €ro AAA AAABHENLLIErO MCMOAb30BaHMSA B KayecTse CrpaBOYHOro MaTepuaAa.

A
B
C
D
E

F

G
H
|

OnacHo!

3anpellaeTcsa Norpy»atb MpUobop B BOAY.

3anpeliaeTcs NoMellaThb B TOCTEP MPOAYKTHI, HE MOAXOAALLME MO PasMepy, U MPOAYKTHI B
METaAUYECKON CI)O/\bI'e, TaK KaK 3TO MOXET CTaTb I'Ipl/NMHOI;I BOBI’OpaHMH NAU nopa)KeHm
BAEKTPMHECKI/IM TOKOM.

MpeaynpexxaeHue.

[Nepea NMoaKAlOUeHVEM NpHbOpa YOeAUTECh, YTO HamMpsHKEHME, YKa3aHHOE Ha HIDKHEN MaHeAn
Nprbopa, COOTBETCTBYET HAMPXKEHMIO MECTHOWM SAEKTPOCETU.

- AaHHbI NpUBOP MOXKET MCMOAB30BATLCH ACTbMM CTaplie 8 AET, @ TaKxKe AlOABMM C
OrpaHMyYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMM CEHCOPHOM CUCTEMBI, OFPaHUYEHHBIMU GU3NUECKUMUI AN
MHTEAAEKTYaABHBIMK BO3MOXHOCTAMM, AULIAMU C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HaHWSAMM MNP
YCAOBMM O3HAKOMAEHMS C MPpaBKAaMK 6E€30MacHOCTH W PUCKaMK, CBA3AHHBIMM C SKCMAyaTaLmel
nprbopa, A1 Mo HAbAIOAEHNEM ANL, OTBETCTBEHHBIX 3a obecreveHre 6e3onacHoCTL.
AepxuTe Nprbop 1 WHYP B HEAOCTYMHOM AASI AETEN MecTe.

AAs 6e30MacHON 3KCMAyaTaLmMW Nprbopa 3anpeLiaeTcs NOAKAIOUATD €ro K BHELIHEMY
NepeKAloHaTEeAIO TaliMepa.

- He ocTtaeasiiTe paboTaiollee yCTPONCTBO 6e3 nprcMoTpa.

- He pasmelaiite paboTaioLmii Nprbop noa WA PSAOM C 3aHaBECKaMM MAW MHBIMM
AETKOBOCTMAAMEHSIIOLLMMUCS MaTepHaAaMy, a TakKe MOA HaBECHBIMU LKadpamu, MOCKOABKY 3TO
MOMET MPUBECTU K NOXKapy.

He HakpblBaliTe TOCTEP KPbILWKOM (38 MCKAIOUEHWEM CMELMAABHOM) AW YeM-ANBO eLlie, Koraa
MPMOOP BKAIOUYEH MAM ELLE HE OCTbIA, MOCKOABKY 3TO MOXET MPUBECTU K €ro MOBPEXAEHMIO WAK
BO3ropaHmio.

Y4TOObI MCKAIOUYMTD PUCK BO3rOPaHKis, Yallle YAAAANTE xAeOHble KPOLWKK ¢ noaaoHa. CaeanTe 3a
MPaBUABHOM YCTaHOBKOM MOAAOHa.

- [py NosiBAEHMM NMAGMEHM MAM AbIMa HEMEAAEHHO OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM SAEKTPOCETH.
- He nomeluaniTe wHyp psAOM C ropsuMMK NOBEPXHOCTAMM.

B cayuae nopexxaeHms ceTeBOro LUHypa ero HEOOXOAMMO 3aMeHNTb. HTobbl obecneunTb
6e30macHyio 3KCNAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsANTe LWHYP TOABKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips AV B CEpBUCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAUDUKALMM.

AaHHbBIM Nprbop NpeaHasHauYeH TOABKO AAA OBXapuBaHKa xaeba. He nomeluaiite B Toctep
Kakune-AvbOo APYrvie NPOAYKTbl DTO MOXET MPUBECTH K OMACHBIM MOCAEACTBUAM.
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- AAS pasMELLEHMS COHABUYEN MAM AOMTMKOB XA€ba B YCTPOWCTBE BCErAA MCMOAB3YITE KOP3WHbI
A xAeba. PacnonoreHne AOMTUKOB xAeba A COHABMUEN B YCTPOMCTBE 6€3 KOP3UH AAA
xneba MOXKET MPMBECTU K BO3HMKHOBEHMIO OMACHBIX CUTYaLMIA.

BHumanue!

- He aonyckaiiTe cBucaHms LWHypa C Kpasi CTOAA MAM MECTA YCTaHOBKM NMpUOopa.

- He npwKacaiiTecs K HarpeTbiM METAAAMYECKMM YaCTAM BKAIOYEHHOTO Npunbopa. [prKkacaTbes
MOHO TOABKO K IAEMEHTaM YrpaBAeHUs (KHOMKaM U mp.).

- 3anpeluaeTcs CTaBUTb TOCTEP Ha rOpsUyio MOBEPXHOCTD.

- [oaknoyaiTe NpUOOP TOABKO K 3a3EMAEHHOI PO3ETKE.

- [Moche 3aBepLueHrs paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKU SAEKTPOCETU.

- TocTep npeaHasHauYeH TOABKO AAS AOMALUHETO MCMOAB3OBaHUS B 3aKPbITbIX MoMeLleHusX. OH
He MpeAHa3HaveH AASl KOMMEPYECKOTO MAW MPOMBILLAEHHOMO MCMOAB30BaHM.

- Ecant BHYTPM TOCTEpa 3aCTPsiA AOMTUK XA€6a MAM HANMOAHEHHbIE KOP3UWHbI (TOABKO Y HEKOTOPbIX
MOAEAEN), OTKAIOUMTE MPUOOP OT SAEKTPOCETU U ANTE MY OCTBITb, 3aTEM M3BAEKUTE XAeD 13
TOCTEpa. AA M3BAGUEHMA XAeDa M3 TOCTEPA HEAB3S UCMOAB30BATb HOXKM MA APYTE OCTPbIE
NPEAMETbI, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAUTH HArPEBATEABHBIE SAEMEHTDI.

- [MoacTaska Anst MOAOTPeEBa NMpeAHasHadeHa TOABKO AAS POraAMKOB MAM KpyaccaHoB. AAs
6€30MacHOCTM 3KCNAYaTaLmMM Nprbopa He NoMelLanTe Ha MOACTaBKY APYrMe MPOAYKTHI.

dAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)
AanHbiit nprbop Philips cooTeTCTBYET CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM NoAsM (M), Mpu
MPaBUABHOM OBpaLLIEHNM COTAACHO MHCTPYKLMSM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
MCMOAB30BaHWE NPMOOpa 6E30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HaYUHbIMM AAHHBIMM.

I'IepeA nepBbiM UCMMOAb30OBaHUEM

CHUMUKTE € TOCTepa BCe HAKAEMKM U OUUCTUTE €ro BAAXKHOM TKaHbIO.

[lepea NepBbiM MCMOAb30BaHWEM MPUOOPa PEKOMEHAYETCS B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHMM BbIMOAHUTb HECKOABKO LIMKAOB paboTbl Mprbopa, He MOMELLast B HEro AOMTHKK xAeba
M YCTAHOBMB Ha MaKCMMaAbHYIO CTemneHb 06XKapunBaHWA. DTO MO3BOAUT BbIKEYUb MblAb, KOTOPas
MOTAQ CKOMUTBCS MPU XPaHeEHWK NpUBOPa, U UCKAIOUMUT MOSIBAEHWE HEMPUATHOIO 3anaxa npw
noAXapy1BaHun xaeba.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

YcTaHOBMTE TOCTEP Ha YCTOWYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb HAa AOCTaTOYHOM PacCTOSIHUK OT
3aHABECOK U MHbIX BOCMAAMEHSIOLLMXCA MaTep1aroB. BcTaBbTe BUAKY ceTeBOro LIHypa B
PO3ETKY DAEKTPOCETU.

HamatbiBas WHyp Ha ocHoBaHWe Npubopa, MOXKHO peryAMpoBaTh ero AAuHy (Puc. 2).

O6>kapuBaHue xAeba

MomecTUTe B TOCTEP OAMH MAM ABa AOMTHKa XAeba (Puc. 3).

YCTaHOBUTE peryAsTop cTeneHu o6xapuBaHus B Hy>KHoe MoAoxeHue. (Puc. 4)

- Bobibepute Huskylo cTeneHb noaxapysanus (1-2) AR AETKOro MOAPYMSAHMBaHWS 1 BbICOKYIO (5-
7) — AAS CUABHOTO MOAXKAPWBAHMS.

- AN NoaKapu1BaHMA 3aMOPOMEHHOTO xAeba BbIGepHTE GyHKLMIO pasmoposki H (HacTporkm
6-7, B 3aBUCMMOCTM OT HEODXOAVMOW CTEMNeHN 0bXKapuBaHus).

AAs Toro 4To6bl BKAIOUMTE NpUBOP onycTUTe pyuky TocTepa BHM3. (Puc.5)
Pyuka 3aduKCUPYETCS B HPKHEM NOAOXKEHMM, ECAV NPUBOP MOAKAIOYEH K SAEKTPOCETU.

[Mpumeyanue. OcmaHoBMMb NPUrOMOBAEHNE MOCMOB M U3BAEYL XAeb6 MOXKHO B Al060K MoMeHm. AAs
smoro Haxxmume kHonky CTOIT (Puc. 6).
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AASi peryAMpoBKuM cTemneHu NoAXKapuBaHUS BO BPEMS MPUTOTOBAEHUS TOCTa BOCMOAb3yNTeCh
PEryAaTOpoM cTerneHu obykapuBaHus.

I'IpM 3aBepLUIEeHUU NOAXKAPUBAHUA TOCTbl MOACKAKMBAIOT BBEPX, 2 TOCTEP BbIKAIOYaeTCA.

n UNzeAaekuTte I'IOA,)KaPeHHbIIji XAeb. AAFI TOro 4YTobbl M3BAEYbL M3 TOCTEpa HeboAbLIne KyCO4KMH,
MOXHO eLle HEMHOro NpUNOAHATb pblyar U3BA€YEHUA TOCTOB.

Cosem. Ecan xaeb 3acmpsHem BHympu mocmepa, omkAouMme npubop om srekmpocemu u gasiime
€My NOAHOCMbIO 0CMbIMb, 3ameM aKKypamHo u3sAekuMme xaeb u3 mocmepa.

MoaykapuBaHue caHaBHuuYen (TOAbKO AAa Mopaean HD2589)

[MoAoxkute Ha4YnHKY, HAaNpUMep BETYUHY U CbIp, MEXAY ABYMA TOHKUMU AOMTUKAMU xAeba.
N3BAaekuTe KOP3UHbI AAA XAe6a, B3ABLUUCDH 32 PY4YKHU.

HaxkmuTe Ha pyuKy KopauHbl AAst XAeba (1), MTOAOXKMTE MO OAHOMY C3HABUYY MAU AOMTUKY
xAeba B KaxkAyto KopauHy (2) (Puc.7).

[Mpumeyanme. CoHgBMYM MAM AOMMMKM XA€6A GOAXKHBI ObIMb NOAHOCMbIO BCMABAEHBI B KOP3UHBI gAS
Ka4yeCmBeHHOro M paBHOMePHOro 06KkapuBaHus.

BcTaBbTe KOp3uHbI AASt XAeba B ycTpolcTBO.

YcTaHOBUTE PeryASTop CTEMeHU 06XKapuBaHUs B HY>KHOE MOAOXKEHMe.

- BbibepuTe HusKylo cTeneHb obxapyearma (1-2) AAd ACTKOI OBXapKu.

- BuibepuTe Bbicokyio cTeneHb obxapuBaHis (5-7) ard boree CrAbHOM OOXKapKM.

- AN NOAYKaPUBaHMA 3aMOPOXEHHOMO xAe6a BbIbepHTE GYHKLMIO pasmMopo3Kki F (HacTporKim
6-7, B 3aBUCKMOCTYM OT HEOOXOAMMON CTENEHN ODXKapuBaHUS).

[Mpumeyanue. Ecan ncnoAbsyemcs BAGXKHBIN XA€6 MAM MeXKJY AOMMMUKAMU JOOABAEHO CAMLLIKOM MHOTO
HAYUHKM, GASI NOAYYEHUS 0)KMGAeMOoro pesyAbmama nogkapusaxus npubopy noHagobumecs 6oAbLue
BpeMeHM.

A Aas Toro uTobbl BKAIOUUTE MPUBOP, OMYCTUTE PyuKy TOCTEpa BHMS.

Cosem. EcAn 3anoAHeHHble KOp3uHbI 3acmpsian B npubope, omkAiodume npubop om snekmpocemu u
garime eMy NOAHOCMbIO 0CMbIMb, 3dMeM aKKypamHo M3BAeKMMe Kop3uHbl u3 npubopa.

N3BAaekuTe KOP3UHbI AAA XAeGa, B3ABLUUCDH 32 PYYKU.

Bl Coxmute pyuky KopauHbl aast xAeba (1), epeBepHUTE KOP3UHY, 4TOBbI M3BACUYL COHABMY
WAU AOMTUK xAeba (2) (Puc. 8).

MoaorpeBaHne poraAMKoB U KpyaccaHOB (TOAbKO AAA MopeAan HD2627)

YcTaHoBUTe CBEpXY TOCTepa NMOACTaBKY AAs noaorpesa (Puc. 9).

Bo usbeskaHue NOBPEXAEHUA TOCTEPA, HE KAAAUTE POraAUKU HEMOCPEACTBEHHO CBEPXY TOCTEPA,
He NOMEeCTUB UX NMPEABAPUTEAbHO Ha MOACTABKY AAA NMOAOrpeBa.

[MomecTuTe poraAmMKM MAM KpyaccaHbl Ha MOACTaBKY AAs noaorpesa (Puc. 10).

He pasorpeBaiiTe 60Aee AByX AOMTUKOB OAHOBPEMEHHO.

C nomoLLbio peryAsTopa cTerneHn o63KapuBaHUs BbIGEpUTE HACTPOMKY, 3aTeM OMyCcTUTe
PYYKy TOCTepa BHU3.

Cosem. Ymob6bi nogorpemb poraAuki MAM KpyaccaHbl € gByx CMopoH, nepeBepHUMeE UX NocAe
omkAlo4YeHns mocmepa. Ocmasbme peryAsimop B NOAOSKEHUM GASi NOGOrPeBa U CHOBA BKAIOYMME
mocmep, onycmuB py4Ky mocmepa BHU3.
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Ouuctka
OTcoeAMHUTE YCTPOMCTBO OT SAEKTPOCETU U AAUTE EMY OCTbITb.
MpoTpuTe Npubop BAAXKHOM TKaHbIO.

BHuMaHue! 3anpeluaeTcs MCNOAB30BaTb AASl YUCTKM MpHUbopa rybKu ¢ abpasnBHBIM MOKPbITUEM,
abpasyBHble YUCTSLLME CPEACTBA AU PaCTBOPUTEAM THMA BEH3MHA MAM aLLeTOHA.

YTo6bl yAaAUTb XA€6HbIE KPOLLKM, BbIABUHLTE MOAAOH AASl KPOLLEK M3 TOCTEPA U
BbITPsAXHUTE Kpowku (Puc. 11).

BHumarue! AAs n3BAEHEHUS XAEOHBIX KPOLLEK HEAb3Sl MEpPEBOPaYMnBaTh U TPSCTU MpUBOP.

XpaHeHue (ToAbKO AAA Mmoaean HD2587)
Y cTaHOBKa MbIAE3ALLUMTHOMN KPbILLIKK

MocAe McnoAb30BaHKE HaKpOMTE TOCTEp MblA€3aLLMTHOM Kpbiwkol (Puc. 12).

3aumTa OKpY>KaloLLEH CPEADI

- [locae okoHYaHMs CpOKa CAY»Obl He BblOpachiBanTe Nprbop BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CNeLMaAM3MPOBAHHBIN MYHKT AAS AAABHEMLLEN YTUAM3ALMN, DTUM Bbl
NMOMOXETe 3alUMTUTL OKpy»KalolLyio cpeay (Puc. 13).

FapaHTHAa u 06cAyXXKuBaHue

AR IOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMW 1 MPU HEOOXOANMMOCTH CEPBMCHOTO OBCAYKIUBAHMS,
a TaKXKe B CAyyae BO3HMKHOBEHMS Npobaem nocetute Beb-canT Philips www.philips.com ran
obpaTUTeCh B LIEHTP NOAAEPXKM NoTpebuTeAen Philips B Bawwelt cTpaHe (HoMep TeaepoHa LieHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcA NoAOOHbIN LIEHTP B Balliel CTpaHe OTCyTCTBYET, obpaTuTech
B MECTHyIO Toprosyto opraHusauuio Philips.

Mouck un ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

obAeMa MpuunHa Cnocobbl pelueHus

[Nprbop He paboTaeT. Buaka HempasuabHO — BcTaBbTe BUAKY B pO3ETKY SIAEKTPOCETH
BCTaBAEHA B PO3ETKY ~ COOTBETCTBYIOLLMM OOPasOM.

3AEKTPOCETU.
HewcnpasHocTb Ecan TocTep no-npexHemy He paboTaeT, ero
CAGAYET CAATb Ha MPOBEPKY B aBTOPU3OBAHHbIN
cepBucHbIN LeHTp Philips.
B TocTepe 3acTpsia VcnoabsyeTca OTKAIOUMTE TOCTEP OT SASKTPOCETU U1 AaNTE
AOMTUK xreba. CAVILIKOM TOACTbIN eMy ocTbITb. OCTOPOXKHO M3BAEKMUTE AOMTUK
AOMTHMK xAeba xneba 13 TocTepa. byabTe 0CTOPOXKHbI, HTOObI

He MOBPEeAWTb MPU M3BAEHUEHNN xAeba
HarpeBaTeAbHblE 3AeMeHTbI. 3anpellaeTcs
MCMOAB30BATb AN M3BAEUYEHUA 3aCTPABLLErO
xAeba MeTaAMUeCKIE NPeAMETDI.
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[Npobaema

CreneHb
obapuBaHus xaeba
CAVILLKOM CHAbHas/
CAVILLKOM CAabas.

M3 TocTepa BoIXOAMT
ABIM.,

["loBpexaeH ceTeBowm
LWHYP.

Poraavk nav kpyaccan
NOAOIPET TOABKO C
OAHOW CTOPOHbI.

MaAeHbKMIN AOMTUK
xneba He yaaeTcs
V3BAEYb 13 Nprbopa.

MOXHO AW MEHATH
cTeneHb
obXapuBaH1A BO
Bpems paboTbl
TocTepal

Heso3moxxHo
M3MEHWTb CTeneHb
MOAXapMBaHUA Mpw
MNCMOAb30BaHMM
GyHKLWIA
MOAOrpEBaHMS.

Poraank nam kpyaccan

nepexxapeH/moAropea.

HeBo3MoXHO
M3MEHWTb CTEMEHb
MOAYXKapMBaHUA Mpwu
MCMOAB30BaHMM
GyHKLWA
pasorpeBaHus.

MNpuunHa

BbibpaHa HeBepHas
cTeneHb
0b6KapyBaHus.

BbibpaHa cAMLLKOM
CWAbHas CTeneHb
NOAYKapUBAHMS.

Bbl He neperepHyAn
POraAvK MAV
KpyaccaH.

cnoas3yeTca
CAVILLKOM MaA€HbKMM
AOMTUK XAeba.

Ans GyHKUMM
MOAOrpeBaHus
CTOAB3YETCA
dVKCHpoBaHHas
TemnepaTtypa.

He caeayeT knactb
KpyaccaH MAm
pOraAviK
HENOCPEACTBEHHO
cBEpXY TOCTEPA.

AAs yHKUMM
pasorpesaHyis
MCMOAB3YeTCs
bMKCHpoBaHHas
HaCTpoVKa.

Cnocobbl pelueHus

[poBepbTE YCTAHOBAEHHYIO CTEMeHb
0bKapyBaHUsl. YCTaHOBUTE MEHbILLYIO CTEMEHD,
€CAV CTeneHb 06XKapyBaHKs XAe0a CAULLIKOM
BbICOKas, WAV DOABLLYIO CTEMEHD, ECAV CTEMeHb
0bKapuBaHUA XA€6a CAULLKOM HI3Kas.

BbiAa yCTaHOBAEHA CAMLLKOM CUMAbHAsH CTEMeHb
HarpeBa AASl AAHHOTO copTa xAeba. HaxmunTe
KHOTKY BbIKAIOUEHMS, YTOObI MpepBaTh MpoLiecc
obXKapyiBaHus.

B cayuae noBpexaeHs cETEBOrO LUHypa ero
HEODXOAMMO 3aMEHUTb. YTobbI obecneunTb
6e30oMacHyio 3KCMAyaTaLmio NprMbopa, 3ameHa
AONKHA MPOM3BOANTBCS TOABKO B TOPrOBOW
opranuzaumu Philips, B aBTopr3oBaHHOM
cepBucHOM LieHTpe Philips nAn B cepercHOM
LEHTPE C MEPCOHAAOM aHaAOrUYHOM
KBaAMdMKALN

[lepeBepHUTE POraAMK MAM KpyaccaH U1 ellle pa3
noaorpeiite ero. CAeAyWTe MHCTPYKLIMAM
pasaeAa ‘TloaorpesaHiie poraankos u
KpyaccaHos”.

[py MoABAEHMM OOXKapeHHbBIX AOMTUKOB CAErKa
MPUNOAHUMKTE PYYKy TOCTepa.

Ag, cTeneHb 06XKaprBaHKs MOXHO HacTpamBaTb
BO BpPems paboTbl TOCTEPA C MOMOLLbBIO
peryAsTOpa CTeneHu obxaprBaHus.

[oMeCTUTE POraAnK MAM KpyaccaH Ha
MOACTaBKY AAA MOAOTPEBA.



Mpobaema

XAeb noackakmeaeT

HaBepX MoYTH

MIHOBEHHO, TOCT HE

rOTOBUTCA.

Bo Bpewms
NOAXapWBaHMA
UyBCTBYETCA

Hel'lp\/lﬂTHbH;l 3anax.

Toctep
ABTOMATUYECKM
BbIKAIOYAETCS.

Pyuka TocTepa He
duKempyeTca npu
HaXKaTWM.

KoHeuHbI pe3yAsTaT

OTAMYAETCA MpU
OAHOBPEMEHHOM

0bXKapyBaHUN ABYX
pasHbIX COPTOB XAeba.

MOXHO AV MpepBaTb

npoliecc
noAXapu1BaHUs?

MpuunHa

Pyuka TocTepa He
HaXKaTa BHW3 AO
KOHUA.

Cbon B paboTe.

Bo3MoxHO, Ha
HarpeBaTeAbHbIX
3SAEMEHTaX CKOMMUAACH
MbIAb.

B TocTepe
MpeAYCMOTpEHa
bYHKUMA NepexoAa B
PEXNM OXKUAAHWSA, B
CAydae ecAv npubop
HE VCMOAb3YeTCs B
TeveHve 10 MuHYT.

[Npnbop He
MOAKAIOYEH K
3AEKTPOCETU.

PesyAbTaT 0bXapKm
pasHbIx COPTOB
xAeba MOXKET
OTAMYATLCA U
3aBMCUT OT COpTa
XA€0a, TOAWMHbBI
AOMTUKOB 1
CBEXECTM XAeha.
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Cnocobbl pelueHus

Haxmu1Te pyuKy TocTepa A0 KOHLLa.

OTHecuTe ero Ha NMPOBEPKY B aBTOPU30BaHHbIN
cepBucHbIM LieHTp Philips.

PekoMeHAYEM BBIMOAHUTH HECKOABKO LIMKAOB
paboTbl MpMOOPa B XOPOLIO NMPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHMM, HE TIOMELLAS B HEFO AOMTVIKM
xAeba 1 BbIOPaB MaKCUMaAbHYIO CTEMEHb
06KapymBaHus.

4TOObI CHOBA BKAIOUWTL TOCTEP, HAXKMUTE
ANOBYIO KHOTTKY.

[NoaKAiOUMTE MPUOOP K SAEKTPOCETU.

AN AOCTVIKEHMA OMTUMAABHOTO pe3yAbTaTa
PEKOMEHAYEM OAHOBPEMEHHO MOAXKAPHBATb
xneb OAHOTO copTa.

Aa, npoliecc noaXapyBaHMs MOXHO MpepBaTb,
HaXKaB Ha KHOMKY BbIKAIOYEHWS.



72 SLOVENSKY

Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit' vSetky
vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Protiprachovy kryt

Kosiky na chlieb so stld¢acou rickou a podnosom na zachytavanie syra (len model HD2589)
Rost na ohrievanie (len model HD2587)

Podnos na odrobinky

Pdka hriankovaca

Tlacidlo STOP

Funkcia ohrievania (len urcité modely)

Ovladanie intenzity zhnednutia

Funkcia rozmrazovania %

TIOTMmMOUN®E>

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buddcnosti.

Nebezpecenstvo

Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

Do zariadenia nesmiete vkladat' vdcsie kusy chleba ani alobal, pretoze by ste mohli sposobit
poziar alebo Uraz elektrickym prddom.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na spodnej Casti zariadenia sdhlasi s
napatim v sieti vo Vasej domdcnosti.

- Zariadenie mozu pouzivat aj deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaji dostatok skidsenosti a znalosti, pokial st pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
boli obozndmené s prislusnymi rizikami.

Toto zariadenia a kdbel udrZiavajte mimo dosahu detf.

Aby ste predisli nebezpec¢nym situdciam, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na externy casovy
spinac.

Pocas pouZzitia nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

Zariadenie nepouzivajte pod zaclonami alebo v ich blizkosti, v blizkosti inych horfavych
materidlov ani pod zavesenymi skrinkami, pretoze by ste mohli sposobit’ poziar

- Kym je hriankovac zapnuty alebo horlci, neprikryvajte ho krytom proti vniknutiu prachu (len
urcité modely) ani inymi horfavymi materidlmi, pretoze by ste mohli spésobit poskodenie
hriankovaca alebo poziar.

Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne vyprazdriujte podnos na odrobinky. Postarajte sa, aby
ste podnos riadne zasunuli na miesto.

Ak zbaddte oheri alebo dym, hriankova¢ okamzite odpojte zo siete.

Siet'ovy kdbel uchovavajte mimo hortcich povrchov.

Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine persondl spolo¢nosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

Toto zariadenie je urcené len na hriankovanie chleba. Nevkladajte do neho iné suroviny, pretoze
by mohla nastat’ nebezpecnd situdcia.

Na vkladanie sendvicov alebo krajcov chleba do zariadenia vzdy pouzivajte kosiky na chlieb (len
urcité modely). Sendvice ani krajce chleba nikdy nevkladajte do hriankovaca bez kosikov na
chlieb, pretoze by mohla vzniknit nebezpecnd situdcia.
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Vystraha

- Nedovolte, aby sietovy kdbel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je
zariadenie polozené.

- Nedotykajte sa kovovych Casti hriankovaca, pretoZe tie sa pocas jeho cinnosti zohreju na vysoku
teplotu. Dotykajte sa len ovlddacich prvkov.

- Hriankovac nesmiete poloZit na hordci povrch.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Po pouzitf vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Hriankovac je urceny len na pouZitie v domdcnosti a mdze sa pouzivat len v interiéri. Nie je
uréeny na komercné alebo priemyselné vyuZzivanie.

- Akssa v hriankovaci zasekne chlieb alebo naplnené kosiky (len urcité modely), zariadenie odpojte
zo siete a nechajte ho vychladnut. Az potom sa pokudste odstrdnit’ zaseknuty chlieb.
NepouZivajte na to ndéz ani iné ostré predmety, pretoze by ste mohli poskodit' ohrevné telesa
hriankovaca.

- Rost na ohrievanie je urceny len na ohrievanie rozkov a croissantov. Neukladajte nari iné
suroviny, pretoze by mohla vzniknit' nebezpecnd situdcia.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v stlade s pokynmi v tomto navode na pouritie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

Odstrérite vietky ndlepky a otrite telo hriankovaca navihéenou tkaninou.

Pred prvym pouzitim Vdm odporicame, aby ste v dobre vetranej miestnosti nechali hriankovac
niekolkokrdt zohriat' pri najvy$som nastaveni intenzity zhnednutia, a to bez vlozenia krajcov chleba.
Vypdli sa tak prach usadeny na ohrevnych telesédch, ktory by spésobil neprijemny zdpach pri
hriankovanf chleba.

Pouzitie zariadenia

Zariadenie postavte na stabilny rovny povrch prec od zaclon a inych horlavych materialov.
Pripojte ho do siete.

Dizku napéjacieho kébla mézete nastavit’ tak, Ze jeho prebytocn( &ast’ naviniete na konzoly v
spodnej Casti zariadenia (Obr. 2).
Hriankovanie chleba

Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce chleba (Obr. 3).

Zvolte intenzitu zhnednutia. (Obr. 4)

- Ak chcete pripravit' svetlejSiu hrianku, zvolte nizke nastavenie (1-2), ak tmavsie opecenu hrianku,
pouzitie vysie nastavenie (5-7) intenzity zhnednutia.

- Pri hriankovanf zamrznutého chleba zvolte funkciu rozmrazovania % (nastavenie 6 a? 7 v
zavislosti od pozadovaného stupria zhnednutia).

Hriankova& zapnite zatlaéenim paky hriankovaca nadol. (Obr. 5)
Paka hriankovaca zostane v spodnej polohe len vtedy, ak ste zariadenie pripojili do siete.

Pozndmka: Proces hriankovania méZete kedykolvek zastavit’ a vysunut’ chlieb stlacenim tlacidla Stop na
hriankovaci (Obr. 6).

Ak chcete intenzitu zhnednutia zmenit’ pocas hriankovania, otoc¢te ovladanim intenzity
zhnednutia.

Ked' je hrianka hotova, vyskodi z hriankovaca a zariadenie sa vypne.



74 SLOVENSKY

A Vyberte hriankovany chlieb. Na vybratie mensich kaskov nadvihnite paku hriankovaéa este o
kasok viac nahor.

Tip Ak sa v hriankovaci chlieb vzprieci, zariadenie odpojte od siete a nechajte ho uplne vychladnit’.
Potom opatrne vyberte vzprieceny chlieb.

Hriankovanie sendvicov (len model HD2589)

Vlozte plnku, napr. Sunku a syr, medzi dva tenké krajce chleba.
Uchopte kosiky na chlieb za ricku a vyberte ich z hriankovaca.

Stlacte rucku kosika na chlieb (1) a do kazdého kosika vlozte sendvi¢ alebo krajec chleba
(2) (Obr. 7).

Poznamka: Ak chcete dosiahnut’ dobry vysledok a rovnomerné opecenie, uistite sa, Ze sendvice alebo
krajce chleba zapadnu az na dno kosikov.

Kosiky na chlieb vlozte do hriankovaca.

Zvol'te intenzitu zhnednutia.

- Ak chcete pripravit svetlejSie sendvice, zvolte nizke nastavenia (1 — 2).

- Ak chcete pripravit tmavsie sendvice, zvolte vyssie nastavenia (5 — 7).

- Pri hriankovani mrazeného chleba zvolte funkciu rozmrazovania #¢ (nastavenie 6 — 7 v zavislosti
od pozadovaného stupria zhnednutia).

Pozndmka:Ak je chlieb vihky alebo ak ste medzi krajce vloZili vefa ingrediencii, na dosiahnutie rovnakého
vysledku hriankovania bude zariadenie potrebovat’ viac Casu.

A Zatlaéte paku hriankovaéa nadol, aby ste zariadenie zapli.

Tip Ak sa naplnené kosiky zaseknu v hriankovadi, odpojte zdastrcku zo siet'ovej zasuvky, zariadenie
nechajte uplne vychladnut’ a kosiky opatrne vyberte zo zariadenia.

Uchopte kosiky na chlieb za ricku a vyberte ich z hriankovaca.

IEl Ak chcete vybrat’ sendvic alebo krajec chleba, stlacte ricku kosika na chlieb (1) a otocte
kosik hore dnom (2) (Obr. 8).

Ohrievanie rozkov a croissantov (len model HD2587)

Na hriankovac poloZte rost na ohrievanie (Obr. 9).

Obhrievané rozky nikdy neukladajte priamo na povrch hriankovaca bez rostu na ohrievanie.
Predidete tak poskodeniu zariadenia.

Rozky alebo croissanty poloZte na rost na ohrievanie (Obr. 10).

Neohrievajte viac ako dva kusy naraz.

Ovladac nastavte do polohy ohrievania a stlacte paku hriankovaca nadol.

Tip Ak chcete rozky alebo croissanty ohriat’ z oboch stran, otocte ich, ked’ sa hriankovac vypne.
Nastavenie intenzity zhnednutia nechajte v polohe ohrievania a potom hriankovac znovu zapnite
zatlacenim pdky hriankovaca.
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Cistenie

Zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
Zariadenie odistite navlhéenou tkaninou.

Vystraha: Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Odrobinky zo zariadenia odstranite tak, Ze vytiahnete podnos na odrobinky a vyprazdnite
ho (Obr. 11).

Vystraha: Zariadenie neotacajte hore nohami ani z neho odrobinky nevytriasajte.

Odkladanie (len model HD2587)
Nasadenie krytu proti vniknutiu prachu

Po pouziti umiestnite na hornu stranu hriankovaca kryt proti vniknutiu prachu (Obr. 12).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chrénit’ zivotné
prostredie (Obr: 13).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovi stranku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Riesenie problémov

Problém Pricina Riesenie

Hriankovac nefunguje.  Zastrcka nie je sprdvne  Zasurite zdstrcku spravne.

zasunutd.

Porucha Ak hriankovac stdle nefunguje, zaneste ho na
kontrolu do servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Philips.

V zariadenf sa zasekol  Chlieb je prilis hruby Hriankovac odpojte zo siete a nechajte

chlieb. vychladnut. Pozorne vyberte krajec, alebo
krajce z hriankovaca. Pri vyberan( krajca alebo
krajcov chleba dajte pozor, aby ste neposkodili
ohrevné telesd. Nikdy na tento Ucel
nepouzivajte kovové predmety.

Hrianka je privelmi Nastavenie intenzity Skontrolujte nastavenie intenzity zhnednutia.

tmavd/svetla. zhnednutia nie je Ak chcete, aby nasledujtica hrianka bola

spravne. svetlejSia, nastavte nizsiu intenzitu. Ak je hrianka

privelmi svetld, nastavte vySSiu intenzitu.
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Problém

Z hriankovaca
vychddza dym.

Siet'ovy kabel je
poskodeny.

Zohriala sa len jedna
strana rozka alebo
croissantu.

Chlieb je taky maly, ze
ho nemd&zem vybrat'.

Mozem pocas cinnosti
hriankovaca upravit
nastavenie intenzity
zhnednutia?

Pocas ohrievania
nemdbzem zmenit
nastavenie intenzity
zhnednutia.

Rozok alebo croissant
je prilis tmavy/spdleny.

Pri pouzitf funkcie
opdtovného
ohrievania nemézem
zmenit' nastavenie
zhnednutia.

Chlieb sa vysunie
takmer okamZite bez
hriankovania.

Pri hriankovanf je citit
neprijemny zdpach.

Pricina
Nastavenie intenzity

zhnednutia je prili
vysoké.

RoZok alebo croissant
ste neotodili.

Chlieb je prilis maly.

Stdla teplota pre
funkciu ohrievania.

RoZok ani croissant sa
nesmu ukladat' priamo
na hriankovac.

Stdle nastavenie pre
funkciu ohrievania.

Pdka hriankovania
nebola zatlacena Uplne
nadol.

Porucha.

Na ohrevnych telesach
sa mohol nahromadit
prach.

Riesenie
Zvolili ste prilis vysoké nastavenie intenzity

zhnednutia pre dany druh chleba. Stlacte
tlacidlo STOP a preruste hriankovanie.

Ak je poskodeny kdbel, smie ho vymenit
jedine personal spolocnosti Philips, servisného
centra autorizovaného spolo¢nostiou Philips
alebo ind podobne kvalifikovand osoba, aby sa
predislo moznym rizikim

RoZok alebo croissant otocte na druht stranu
a zohrejte ho. Postupujte podfa pokynov v Casti
, Ohrievanie rozkov a croissantov”.

Ked' sa chlieb vysunie, potiahnite paku
hriankovania este trochu viac nahor.

Ano. Intenzitu zhnednutia mozno pocas
hriankovania menit' zmenou nastavenia
intenzity zhnednutia.

Rozok alebo croissant polozte na rost na
ohrievanie.

Uistite sa, Ze pdku hriankovania zatlacite dplne
nadol.

Zariadenie odneste na prehliadku do
servisného strediska autorizovaného
spolo¢nostou Philips.

V dobre vetranej miestnosti nechajte
zariadenie niekolkokrat zohriat' pri najvyssom
nastaven( intenzity zhnednutia bez toho, aby
ste don vlozili chlieb.
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Problém Pricina Riesenie
Hriankovac sa Hriankova¢ md funkciu,  Stlac¢enim akéhokolvek tlacidla hriankovac
automaticky vypne. vdaka ktorej znovu aktivujete.

automaticky prejde do
rezimu necinnosti, ak
zariadenie nepouzivate
po dobu 10 mintt.

Pdka hriankovaca Zariadenie nie je Zariadenie pripojte do siete.

nezostdva stlacend. pripojené do siete.

Nedari sa mi Vysledok hriankovania Ak chcete dosiahnut Zelané opecenie hrianok,
dosiahnut' rovnakeé sa moze |&it' v zdvislosti  odporica sa naraz hriankovat jeden typ
vysledky pri od druhu chleba. chleba.

hriankovani dvoch Vysledok zavisi od

réznych druhov druhu pouzivaného

chleba sucasne. chleba, hribky krajcov a

tiez od stavu chleba.

Mbzem prerusit Ano. Hriankovanie mbzete prerusit stlacenim
hriankovanie? tlacidla STOR
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Protiprasni pokrov

Kosare za kruh s pritisnim rocajem in pladnjem za sir (samo HD2589)
Nosilec za segrevanje (samo HD2587)

Pladenj za drobtine

Rocica za peko

Gumb STOP

Funkcija segrevanja (samo doloceni modeli)

Regulator zapecenosti

Funkcija za odmrzovanje %

TIOTMMOON®>

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo
uporabo.

Nevarnost
- Aparata ne potapljajte v vodo.
V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzrodi
pozar ali elektri¢ni udar

Opozorilo

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost

ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZzja.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi ali

psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede

varne uporabe aparata oziroma jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na

morebitne nevarnosti.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali zraven njih ali poleg drugih gorljivih materialov in pod

stenskim pohistvom, saj lahko to povzro¢i pozar

Opekaca ne pokrivajte s protiprasnim pokrovom (imajo ga le doloceni modeli) ali nanj polagajte

drugih predmetov, ko je aparat vklopljen ali vro¢, ker ga lahko poskodujete ali povzrocite pozar

- Da preprecite nevarnost pozara, morate drobtine sproti odstranjevati s pladnja za drobtine.

Poskrbite, da bo pladenj za drobtine ustrezno namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, opeka¢ nemudoma izkljucite iz elektri¢nega omreZja.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali

ustrezno usposobljeno osebje.

Ta opekac je namenjen izklju¢no pripravi popecenega kruha.V aparat ne vstavljajte drugih

sestavin, da ne povzrocite nevarnosti.

- Zavstavljanje sendvicev in rezin kruha v aparat vedno uporabljajte kosare za kruh (samo pri
dolocenih modelih). Sendvicev ali rezin kruha v aparat ne vstavljajte brez kosar za kruh, da ne
povzrocite nevarnosti.
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Previdno

- Omrezni kabel naj ne visi prek roba mize ali pulta, na katerega je postavijen aparat.

- Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca, ker se med uporabo aparata zelo segrejejo. Dotikajte
se samo gumbov za upravijanje.

- Opekaca ne postavljajte na vroc¢o podlago.

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Opekac je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in ga je dovoljeno uporabiljati le v zaprtih
prostorih. Ni pa namenjen storitveni ali industrijski uporabi.

- Ce se v opekatu zatakne rezina kruha ali polna kogara (samo pri dolo¢enih modelih), opeka¢
izkljucite iz elektricnega omrezja in pred odstranitvijo kruha pocakajte, da se popolnoma ohladi.
Ne uporabljajte noZev ali ostrih predmetov, saj lahko z njimi poskodujete grelne elemente.

- Nosilec za segrevanje je namenjen le segrevanju zemljic ali rogljickov. Na nosilec za segrevanje
ne dajajte drugih sestavin, da ne povzrocite nevarnosti.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Pred prvo uporabo

Z ohigja opekaca odlepite vse nalepke in ga odistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata vam svetujemo, da z njim opravite nekaj ciklov peke brez rezin kruha na
najvisji nastavitvi zapecenosti v primerno zracenem prostoru.To bo z grelnih elementov odstranilo
ves prah in preprecilo neprijetne vonjave med peko kruha.

Uporaba aparata

Aparat postavite na stabilno in ravno podlago, stran od zaves in drugih gorljivih snovi.Vstavite
vtika¢ v omrezno vticnico.

Dolzino kabla lahko prilagodite tako, da odvecno dolzino ovijete okrog nosilcev na podstavku
aparata (SI. 2).

Priprava popecenega kruha

V opekac vstavite eno ali dve rezini kruha (SI. 3).

- Izberite Zeleno nastavitev zapecenosti. (SI.4)
Za rahlo popecen kruh izberite nizko stopnjo (1-2), za mocno popecen kruh pa visoko
stopnjo (5-7).

- ZapraZenje zamrznjenega kruha izberite funkcijo odmrzovanja # (nastavitvi 6 in 7, odvisno od
Zelene stopnje zapecenosti).

Aparat vklopite tako, da roéico za peko potisnete navzdol. (SI.5)
Vzvod ostane spodaj le, Ce je aparat prikloplien na elektricno omreZzje.

Opomba: Peko lahko kadarkoli prekinete in kruh vzamete iz opekaca tako, da pritisnete gumb STOP na
vrhu opekaca (SI. 6).

Ce 7Zelite prilagoditi nastavitev zapecenosti med peko, obrnite regulator zape&enosti.
Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskoci, opekac pa se izklopi.
A Odstranite popeceni kruh. Da bi odstranili manjSe kose, rocico za peko $e malo potisnite navzgor.

Namig: Ce se kruh zatakne v opekacu, izkljucite kabel iz omrezne vticnice, pocakajte, da se aparat
popolnoma ohladi, in kruh previdno vzemite iz opekaca.
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Priprava popecenih sendvic¢ev (samo HD2589)

Sestavine, na primer Sunko in sir, dajte med dve rezini kruha.

Kosare za kruh primite za rocaje in dvignite iz aparata.

Stisnite rocaj kosare za kruh (1) in v vsako kosaro vstavite sendvic ali rezino kruha (2) (SI. 7).
Opomba: Sendvice ali rezine kruha potisnite do konca v koSare, da bodo dobro in enakomerno popecene.
Kosare za kruh vstavite v aparat.

- Izberite Zeleno nastavitev zapecenosti.
Zarahlo popecene sendvice izberite nizko nastavitev (1-2).

- Zamocno popecene sendviCe pa izberite visoko nastavitev (5-7).

- Za peko zamrznjenega kruha izberite funkcijo odmrzovanja # (nastavitvi 6 in 7, odvisno od
Zelene stopnje zapecenosti).

Opomba: Ce je kruh vlazen oziroma ste med rezini dodali veliko sestavin, bo aparat za enako popecen
kruh potreboval dlje casa.

A Vkiopite aparat s potiskom vzvoda za vklop navzdol.

Namig: Ce se napolnjene kosare zataknejo v aparatu, izkljucite kabel iz omrezne vticnice, pocakajte, da
se aparat popolnoma ohladi, nato pa kosare previdno odstranite iz aparata.

Ko3are za kruh primite za roéaje in dvignite iz aparata.

Bl Stisnite rocaj kosare za kruh (1) in ko3aro obrnite okoli, da iz nje vzamete sendvic ali rezino
kruha (2) (SI.8).

Segrevanje zemljic in rogljickov (samo HD2587)

Nosilec za segrevanje postavite na vrh opekaca (SI. 9).

Zenmljic, ki jih boste segrevali, ne postavite na vrh opekaca brez nosilca za segrevanje, ker lahko
poskodujete aparat.

Zemljice ali roglji¢ke poloZite na vrh nosilca za segrevanje (SI. 10).

Ne segrevajte vec kot 2 kosov hkrati.

Regulator zapecenosti obrnite na nastavitev za segrevanje in vzvod za peko potisnite navzdol.

Namig: Da bi pogreli Zemljice in rogljicke na obeh straneh, jih po samodejnem izklopu opekaca obrnite.
Regulator zapecenosti pustite na nastavitvi za pogrevanje in ponovno vklopite opekac s potiskom vzvoda
za peko navzdol.

Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

Aparat odistite z vlazno krpo.

Pozor:Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta
bencin ali aceton.

Ce 7elite iz aparata odstraniti drobtine, iz aparata izvlecite pladenj za drobtine in ga
izpraznite (SI.11).

Pozor:Aparata ne obracajte na glavo in ga ne stresajte, da bi odstranili drobtine.
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Shranjevanje (samo HD2587)

Namestitev protiprasnega pokrova

Opekaé po uporabi pokrijte s protiprasnim pokrovom (SI. 12).

- Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temved ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi
okolja (SI.13).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko
najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni takinega centra, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

Tezava

Opekac ne deluje.

Kruh se zatika v
aparatu.

Popeceni kruhek je
prevec/premalo
popecen.

Iz opekaca se kadi.

Omrezni kabel je
poskodovan.

Le ena stran Zemljice
ali rogljicka je topla.

Kruh je tako majhen,
da ga ne morem vzeti
ven.

Vzro

Vtika¢ ni pravilno
vkljucen.

Okvara

Kruh je predebel

Nastavitev zapecenosti ni

nastavljena pravilno.

Nastavitev zapecenosti je

nastavljena previsoko.

Zemljica ali roglji¢ek ni
bil obrnjen.

Kruh je premajhen.

Resitev

Vtikac pravilno vkljucite.

Ce opekat 3e vedno ne deluje, ga odnesite
na Philipsov pooblasceni servis.

Aparat izkljucite iz elektri¢nega omrezja in
pocakajte, da se ohladi. Iz opekaca pazljivo
odstranite rezine. Med odstranjevanjem rezin
kruha pazite, da ne poskodujete grelnih
elementov.V ta namen ne uporabljajte
kovinskih predmetov.

Preverite izbrano nastavitev zapecenosti. Ce
je oblozeni kruhek preve¢ zapecen, naslednji¢
izberite nizjo nastavitev, in visjo, Ce je
oblozeni kruhek zapecen premalo.

Za vstavljeni kruh ste izbrali previsoko
nastavitev. Za prekinitev peke pritisnite gumb
stop.

Da bi se izognili nevarnosti, sme poskodovan
omrezni kabel zamenjati le podjetje Philips,
pooblasceni Philipsov servis ali za to
usposobljena oseba

Obrnite Zemljico ali rogljicek in jo/ga znova
segrejte. UpoStevajte navodila v razdelku
“Segrevanje zemljic in rogljickov".

Ko kruh izskodi, rocico za peko Se malo
premaknite navzgor:
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Tezava

Lahko spremenim
stopnjo zapecenosti,
ko je opekac vklopljen?

Ne morete spremeniti
stopnje popecenosti,
ko uporabljate funkcijo
segrevanja.

Zemljica ali roglji¢ek je
pretemen/prevec
zapecen.

Ne morete spremeniti
stopnje popecenosti,
ko uporabljate funkcijo

segrevanja.

Kruh skoraj
nemudoma izskodi, ne
da bi se popekel.

Aparat med peko
oddaja neprijeten von.

Opekac se samodejno
izklopi.

Rocica za peko ne
ostane na spodnjem
polozaju.

Ce hkrati popecem
dve razliéni vrsti kruha,
rezultat ni enak.

Lahko prekinem peko?

Vzrok

Stalna temperaturna
nastavitev za funkcijo

segrevanja.

Zemljice ali rogljicka ne
postavljajte neposredno
na vrh opekaca.

Stalna temperaturna
nastavitev za funkcijo za

segrevanje.

Rocice za peko niste do
konca pritisnili navzdol.

Okvara.

Na grelnih elementih se
je verjetno nabral prah.

Opekac ima funkcijo, ki
ga samodejno preklopi v
nacin mirovanja, e
aparat 10 minut ne
uporabljate.

Aparat ni priklju¢en na
elektricno omreZzje.

Razli¢ne vrste kruha so

lahko razlicno popecene.

Rezultat je odvisen od
vrste uporablienega
kruha, debeline rezin in
stanja kruha.

Resitev

Da, stopnjo zapecenosti med peko lahko
spremenite z regulatorjem zapecenosti.

Zemljico ali roglji¢ek postavite na nosilec za
segrevanje.

Rocico za peko do konca pritisnite navzdol.

Aparat odnesite na pregled na Philipsov
pooblascen servis.

Z aparatom opravite nekaj pek brez rezin

primerno prezraevanem prostoru.

Pritisnite katerikoli gumb, da opekac ponovno
vklopite.

Aparat prikljucite na elektricno omrezje.

v

Priporo¢amo vam, da za najboljse rezultate
hkrati popecete samo eno vrsto kruha.

Da, peko lahko prekinete tako, da pritisnete
gumb STOPR
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Cestitamo vam na kupovini i dobro do3li u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A
B
C
D
E
F
G
H
I

Zastitni poklopac

Korpe za hleb sa hvataljkom i posudom za kapljanje za sir (samo HD2589)
Resetka za zagrevanje (samo HD2587)

Fioka za mrvice

Rucka za ukljucivanje

Dugme STOP (prekid)

Funkcija za zagrevanje (samo odredeni modeli)

Kontrola zapecenosti

Funkcija odmrzavanja %

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa metalnom folijom ne smeju da se stavljaju u toster jer
to moZze da izazove pozar ili strujni udar

Upozorenje

Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su dobile
uputstva za bezbednu upotrebu aparata ili pod nadzorom kako bi se omogucila bezbedna
upotreba, kao i ukoliko su obavestene o mogucim opasnostima.

Aparat i kabl za napajanje drzite van domasaja dece.

Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikad ne smete prikljuciti na prekidac kontrolisan
tajmerom.

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Nemojte koristiti aparat u blizini zavesa ili drugih zapaljivih materijala, odnosno ispod polica na
zidu jer to moZe dovesti do poZara.

Nemojte stavljati zastitni poklopac (samo odredene tipove) ili neki drugi predmet na toster kada
je aparat ukljucen ili dok je jo$ uvek zagrejan jer to moze dovesti do ostecenja ili pozara.

Da biste izbegli opasnost od pozara, redovno vadite mrvice iz fioke za mrvice.Vodite racuna da
fioka za mrvice bude pravilno postavljena.

Odmah iskljucite toster iz struje ako primetite vatru ili dim.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Ako je kabl za napajanje ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za pecenje hleba. Nemojte da stavljate druge sastojke u
aparat jer to moze da bude opasno.

Za ubacivanje sendvica ili parcadi hleba u aparat uvek koristite korpe za hleb (samo odredeni
modeli). Nikada nemojte ubacivati sendvice niti paréad hleba u aparat bez korpi za hleb zato $to
to moze dovesti do opasne situacije.
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Oprez

- Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je
smesten aparat.

- Izbegavajte dodir sa metalnim povriinama tostera jer se one postaju veoma vruce za vreme
pecenja. Dodirujte samo regulatore.

- Nemojte da stavljate toster na vrelu povrsinu.

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Toster je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i sme se koristiti samo u zatvorenim
prostorijama. Nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

- Ako se parce hleba ili napunjene korpe za hleb (samo odredeni modeli) zaglave u tosteru,
iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi pre nego $to pokusate da izvucete zaglavijeni
hleb. Nemojte da koristite nozeve niti ostre predmete u te svrhe, jer to moze da osteti grejne
elemente.

- Resetka za zagrevanje je namenjena iskljucivo zagrevanju kifli i kroasana. Nemojte da stavljate
druge sastojke na resetku za zagrevanje jer to moze da bude opasno.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obridite kuciste tostera vlaznom krpom.

Pre prve upotrebe aparata preporucuje se da aparat izvrsi nekoliko ciklusa pecenja bez hleba na
najvecoj postavci zapecenosti u prostoriji sa dobrom ventilacijom.To ¢e sagoreti svu prasinu koja se
mozda nakupila na grejacima i spreciti pojavu neprijatnih mirisa tokom pecenja hleba.

Upotreba aparata

Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od zavesa i drugih zapaljivih materijala.
Gurnite utikac u uticnicu.

Duzinu kabla mozete podesiti tako da deo kabla omotate oko drzaca na donjem delu
aparata (SI.2).

Pecenje hleba

U toster stavite jedno ili dva parceta hleba (SI. 3).

Izaberite Zeljenu postavku zapecenosti. (SI. 4)

- Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen hleb, a visu (5-7) za jace zapecen hleb.

- Funkciju odmrzavanja #¢ (postavke od 6 do 7, zavisno od Zeljenog stepena zapecenosti)
izaberite za pecenje zamrznutog hleba.

Pritisnite rucku za ukljuéivanje nadole da biste ukljucili aparat. (SI.5)
Rucka ¢e ostati u donjem polozaju samo ako je aparat ukljucen u uticnicu.

Napomena: Proces pecenja tosta moZete da prekinete i izbacite hleb u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme za prekid pecenja na tosteru (SI. 6).

Postavku zapecenosti mozete podesiti tokom rada tostera tako Sto ¢ete okrenuti kontrolu
zapecenosti.

Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se iskljucuje.
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A 1zvadite zapeceni hleb. Da biste izvadili manje komade, rucku za ukljugivanje povucite malo
viSe prema gore.

Savet:Ako se hleb zaglavi u tosteru, iskljucite kabl iz uticnice, ostavite toster da se potpuno ohladi, a
zatim paZljivo izvadite hleb iz tostera.

Pecenje sendvica (samo HD2589)

Stavite nadev (npr. Sunku i sir) izmedu dva tanka parceta hleba.
Izvadite korpe za hleb iz aparata pomocu drski.
Stegnite drsku korpe za hleb (1) i stavite sendvic ili parce hleba u svaku korpu (2) (SI. 7).

Napomena: Uverite se da su sendvici ili parcad hleba skroz usli u korpe kako biste postigli dobar i
ujednacen rezultat pecenja.

Ubacite korpe za hleb u aparat.

Izaberite Zeljenu postavku zapecenosti.

- Nizu postavku (1-2) izaberite za slabije zapecene sendvice.

- Visu postavku (5-7) izaberite za jace zapecene sendvice.

- Funkciju odmrzavanja % (postavke od 6 do 7, zavisno od Zeljenog stepena zapecenosti)
izaberite za pecenje zamrznutog hleba.

Napomena:Ako je hleb viaZan ili ako se izmedu parcadi hleba nalazi mnogo sastojaka, aparatu Ce biti
potrebno duZe vreme za postizanje istog rezultata pecenja.

A Pritisnite rucku za ukljucivanje nadole da biste ukljucili aparat.

Savet:Ako se napunjene korpe zaglave u aparatu, iskljucite kabl iz utichice, ostavite aparat da se
potpuno ohladi, a zatim paZljivo izvadite korpe iz aparata.

Izvadite korpe za hleb iz aparata pomo¢u driki.

Bl Stegnite drsku korpe za hleb (1) i okrenite korpu za hleb naopako da biste uklonili sendvic ili
parce hleba (2) (SI.8).

Zagrevanije kifli i kroasana (samo HD2587)

Postavite resetku za zagrevanije preko tostera (SI. 9).

Nikada nemojte da stavljate kifle koje Zelite da zagrejete direktno iznad tostera bez resetke za
zagrevanje kako biste izbegli oStecenje tostera.

Stavite kifle i kroasane na resetku za zagrevanje (SI. 10).

Nemoijte da zagrevate vise od 2 komada istovremeno.

Podesite kontrolu zapecenosti na postavku za zagrevanje i pritisnite rucku za ukljucivanje
nadole.

Savet:Ako Zelite da zagrejete kifle ili kroasane sa obe strane, okrenite ih nakon Sto se toster iskljuci.
Ostavite kontrolu zapecenosti na podesenoj postavci za zagrevanje i ponovo ukljucite toster tako Sto cete
pritisnuti rucku za ukljucivanje nadole.
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Cis¢enje
Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
Aparat ocistite vlaznom krpom.

Oprez: Za ciscenje aparata nemojte koristiti jastucic¢e za ribanje i abrazivna sredstva za Cis¢enje
niti agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Mrvice mozete ukloniti iz aparata tako Sto cete izvuci fioku za mrvice iz aparata i isprazniti
je (SI.11).

Oprez: Aparat nemojte da okrecete naopako ni da tresete da biste izvadili mrvice.

Odlaganje (samo HD2587)
Postavljanje zastitnog poklopca

Stavite zastitni poklopac na toster nakon upotrebe (SI. 12).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako Cete doprineti zastiti okoline (SI. 13).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrSku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje
Toster ne radi. Utikac nije ispravno Ispravno ga ukljucite.
ukljucen.
Neispravnost Ako toster i dalje ne radi, odnesite ga u
ovlaséeni servis kompanije Philips.
Hleb se zaglavljuje u Hleb je predebeo Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi.
aparatu. Pazljivo izvadite parce ili parcad hleba iz

tostera.Vodite racuna o tome da ne ostetite
grejne elemente dok vadite hleb. Nikada
nemojte da koristite metalne predmete u tu

svrhu.
Tost je pretaman/ Postavka zapacenosti Proverite izabranu postavku zapecenosti.
presvetao. nije ispravno podesena. Slededi put izaberite manju vrednost ako je

vas tost pretaman, a vecu vrednost ako je tost
slabo pecen.



Problem

Iz tostera izlazi dim.

Kabl za napajanje je
ostecen.

Zagrejana je samo
jedna strana kifle ili
kroasana.

Parce hleba je toliko
malo da ne mogu da ga
izvadim.

Da li je moguce
podesavati postavku
zapecenosti dok toster
radi?

Ne mogu da promenim
postavku zapecenosti
kada koristim funkciju
za zagrevanje.

Kifla/kroasan je
pretaman ili pregoreo.

Ne mogu da promenim
postavku zapecenosti
kada koristim funkciju
za podgrevanje.

Odmah po stavljanju u
toster hleb se izbacuje
iako nije pecen.

Prisutan je neprijatan
miris tokom pecenja
hleba.

Uzrok

Podesena je previsoka
postavka zapecenosti.

Niste okrenuli kiflu ili
kroasan.

Parce hleba je premalo.

Funkcija za zagrevanje
koristi fiksnu
temperaturu.

Kiflu/kroasan ne bi
trebalo stavljati
direktno na toster.

Funkcija za
podgrevanje koristi
fiksnu temperaturu.

Rucka za ukljucivanje
nije pritisnuta do kraja.

Neispravnost.

Mozda je doslo do
nakupljanja prasine na
grejnim elementima.

SRPSKI

Resenje

|zabrali ste previsoku vrednost za vrstu hleba
koji ste stavili. Pritisnite dugme za zaustavljanje
da biste zaustavili pecenje.

Da bi se izbegao rizik, kabl za napajanje
aparata u slucaju ostecenja trebalo bi da
zameni kompanija Philips, tj. servisni centar
ovlas¢en od strane kompanije Philips ili lice sa
odgovarajucim kvalifikacijama.

Okrenite kiflu ili kroasan na drugu stranu i
ponovo ih zagrejte. Pratite uputstva iz odeljka
,Zagrevanje kifli i kroasana“.

Rucku za ukljucivanje povucite malo vise
prema gore kada se hleb izbaci.

Da, postavku zapecenosti je moguce
podesavati tokom procesa pecenja hleba
pomocu kontrole zapecenosti.

Stavite kiflu/kroasan na resetku za zagrevanje.

Proverite da li je rucka za ukljucivanje
pritisnuta do kraja.

Odnesite ga na proveru u ovlaséeni servis
kompanije Philips.

Aparat bi trebalo da izvrsi nekoliko ciklusa
pecenja bez hleba na najvisoj postavci
zapecenosti u prostoriji sa dobrom
ventilacijom.
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Problem

Toster se automatski
iskljucuje.

Rucka za ukljucivanje ne
ostaje pritisnuta.

Ne dobijam isti krajniji
rezultat prilikom
pecenja dve razlicite
vrste hleba
istovremeno.

Da li mogu da
prekinem proces
pecenja’

Uzrok

Toster poseduje
funkciju koja
omogucava automatski
prelazak u rezim
mirovanja u slucaju da
se aparat ne koristi 10
minuta.

Aparat nije prikljucen
na elektricnu mrezu.

Rezultat pecenja
razli¢itih vrsta hleba
moze da se razlikuje.
Rezultat pecenja zavisi
od upotrebljene vrste
hleba, debljine parcadi
stanja hleba.

Resenje

Pritisnite bilo koje dugme da biste ponovo
aktivirali tosten

Prikljucite aparat na elektri¢nu mrezu.

Da biste dobili Zeljeni rezultat pecenja hleba,
preporucuje se da ne mesate vrste hleba
prilikom pecenja.

Da, moZete da otkazete proces pecenja tako
Sto Cete pritisnuti dugme za prekid.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta aackaBo npocrmo A0 Kayby Philips! LLIo6 y noBHi Mipi ckopucTaTuca
NiATPUMKOIO, iKY MponoHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt BUpi6 Ha BeO-caiTi
www.philips.com/welcome.

3araabHui onmc (Maa. 1)

KpuiLKa BIiACIKY Milllka AAA TIMAY

Kowwmkin aasa Xaiba 3 pyukoio-3aTUCKaUYeM | AOTKOM AAA Kpaneab crpy (Avwe HD2589)
Pamka aas niairpisanHs (aviwe HD2587)

/NOTOK AAS KPUXT

Baxxinb niacMarkyBaHHS

Knorka STOP

DyHKLIA NiaIrpiBaHHsA (AULLE OKPEMI MOAEAI)

PeryasaTop niacMarkyBaHHs

DyHKUiA posMopoxkyBaHHs

TIOQTMmMUO®>

Ba)xauBa iHdpopmaluin

MNepea TUM SK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN, YBAKHO NMPOUMTaNTE Lie NMOCIGHUK KOPUCTYBaYa |
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

He 3aHyptoiiTe MpucTpii y BOAY.

He KAaAiITb Yy TOCTEP LWMATKM XAIGa BEAVKOTO po3Mipy abo MakeTu 3 MeTaAeBOl GOoAbIH,
OCKIABKM Lie MOXKE MPU3BECTU AO BUHUKHEHHS MOXEXKI YN YParKEHHS EAEKTPUYHKM CTPYMOM.

VYBara!

[Nepea TUM K MiA'€AHYBATU NPUCTPIN AO MepeXi, MepPeBIPTe, UM 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha
AHI TIPUCTPOIO, i3 HAMPYroIo Y MEpeXi.

- LM nprcTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AITU BIKOM Bia 8 poKiB abo biAbLe Um 0cobu i3
NOCAABAEHUMM BIBUUYHMMU BIAYYTTAMM aDO PO3YMOBKMM 3AIOHOCTAMM, UK B€3 HaAeKHOro
AOCBIAY Ta 3HaHb, 332 YMOBWY, LLO iM OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO H6e3rneyHoro
KOPWCTYBaHHSI MPUCTPOEM, SIKLLO KOPUCTYBaHHS BIADYBAETLCS Mia HArASAOM abo AKLWO X OYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.

TpuMaiiTe Lel NpUCTPIN | WHYP UBAEHHS MOAAAI BiA, AITEN.

AAA YHUKHEHHS HeOEe3MeKM HIKOAN He MiA €EAHYWMTE NMPUCTPIN AO 30BHILLHBOMO TanMepa.

He 3aAvwaiiTe NpucTpin npauoBaTyt 6€3 HarAgAy.

He BmuKanTe npucTpirt nia abo 6iAd 3aHABICOK UM IHLUMX 3aMMUCTIX MATEPIAAIB, @ TaKOX i
CTIHHMMM LadamK, OCKIABKM LiE MOXKE CMIPUUMHUTI BUHMKHEHHSA MOXKEX.

- He knaaiTb nnaesaxuvcHy KpuLKy (Anilie OKpeMi MOAGAID) U OyAb-siKi iHLLI MPEAMETU Ha TOCTEP,
KOAW BiH MPaLIlOE UM MOKU BiH rapsuni, OCKIABKM Lie MOXKE MPU3BECTM AO MOLIKOAMKEHHS
MPUCTPOIO UM BUHUKHEHHS MOMXEXK.

AR 3an06iraHHA BUHUKHEHHIO MOXEX, 3aBXAN BUAAASANTE KPUXTU 3 AOTKa AAS KPUXT. /AOTOK
AAAKPUXT Ma€e ByTy BCTAHOBAEHMIA MPaBUABHO.

AKLLO BUAHO AMM abO BOTOHb, OAPA3Y X BIA'€EAHATE TOCTEP BiA MEPEXI.

TpyMaliTe WHYP >KMBACHHSA MOAAAI BiA FapAUMX NOBEPXOHD.

AKLLO WHYP »MBAEHHS MOWKOAXKEHU, AASI YHUKHEHHSA HebGe3MeKn Noro HEOOXIAHO 3aMiHWUTY,
3BEPHYBLUMCb A0 KOoMMaHil Philips, ynoBHOBaXkeHOro cepBicHOro LeHTpY abo daxisLiB i3
HaA@XKHOIO KBaAipiKaLli€lo.

[pUCTPIN NPU3HAYEHO BUKAIOYHO AAS MIACMaXKyBaHHS XAiba. LLLo6 3anobirtu Hebe3ned, He
KAQAITb Y MPUCTPIN IHLWI MPOAYKTM.

LLlo6 nokaacTu B MpUCTpit ByTepbpoamn abo CKMOKM XxAiba, BUKOPUCTOBYIMTE KOWMKI AAA XA
(Aviwe okpemi MoaeAl). Y 3KOAHOMY pasi He KAGAITb Y MpUCTpIilt ByTepbpoak abo CKMOKK XAiba
6e3 KOLUMKIB AAS XAID3, OCKIABKM Lie MOXe CMPUYMHUTI BUHWKHEHHS Hebe3neuHol cnTyallii.
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VYBara

- LHyp »K1BAGHHS HE MOBMHEH 3BKCATM 3 KPalo CTOAY UM poboYOT MOBEPXHI, Ha AKil CTOITb
NpUCTPIN.

- He TopkaiiTecs MeTaAeBKX YaCTWH TOCTEPa, OCKIABKM Mia Yac pOBOTH BOHM Ay>Ke HarpiBaloTbCs.
TopKaiTeca AvLe KHOMOK KepyBaHHS.

- He cTaBTe TocTep Ha rapsavy nosepxHio.

- [liaKkAloYarTe MPUCTPIN AVLLIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- [icAft BUKOPUCTAHHS 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN Bia MepeEXi.

- TocTep Npu3HaYeHNM BUKAIOYHO AASI MOOYTOBOIO BUKOPUCTAHHS | TIABKM BCEPEAVHI
NPUMILLEHHSA. BiH He Mpu3HaueHnit AAS KOMEPLIMHOMO Y NMPOMUCAOBOTO BUKOPUCTaHHS.

- AKkwo cknbka xaiba abo HaMOBHEHI KOLUMKM (A1LLE OKPEMI MOAEAI) 3aCTPArHYTb Y TOCTEPI,
BiA'€AHANTE TOCTEP BiA MEPEXI, AANTE MOMY OXOAOHYTH, MICAA YOTO BUTAMHITE XAID. He
BMKOPUWCTOBYWTE HIXK UM iHLLI FOCTPI MPEAMETH, OCKIABKM BOHM MOXYTb MOLWKOANTYM HarpiBaAbHI
EAEMEHTM,

- Pamky aAs miAirpiBaHHS MPM3HAYEHO BUKAIOYHO AAS MIAIFPIBaHHS OYAOUOK Ta KpyacaHis. Aas
3anobiraHHA Hebe3MeKn He KAAAITb Ha pamKy iHLWI MPOAYKTM.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Lle# npuctpin Philips Bianosiaae ycim cTaHaapTam eaekTpomarHiTHix noais (EMIT). 3riaro 3
OCTaHHIMW HaYKOBMMM AOCAIAXEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NeUYHUM Y BUKOPUCTaHHI 38 YMOB MPaBUABHOT
eKCMAyaTaLil Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM, MOAGHMMU Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

lMNepea nepliMm BUKOPUCTAHHAM

3HIMITb YCi €TUKETKM | IPOTPITb KOPMYC TOCTEPa BOAOTOK MaHUIPKOIO.

[Nepea NEPLUMM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO PAAMMO ATH MOMY MPOMPALLIOBATI AEKIAbKA LIMKAIB
niACMaXKyBaHHs 6e3 XAiba 3 HaMBMLLMM PIBHEM MIACMAXKYBaHHS Y AOBpe MpOBITPIOBAHOMY
npuMiLLieHi. Lle AO3BOANTbL CMaAUTM MKA, AKWIA MIT 3I6PaTUCA Ha HarPiBaAbHMX eAeMeHTaX, | 3anobirTm
NOSIBI HEMPWEMHOIO 3anaxy Mia Yac MiACMaXyBaHHs XAiba.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

[MocTaBTe NpUCTpilt Ha CTilKy i piBHY MOBEPXHIO, MOAAAI BiA 3aHABICOK Ta iHLIMX 3aMMUCTUX
maTepiaAis. [pueaHaiTe NpUCTPilt AO Mepexi.

LLlo6 BiaperyAioBaTM AOBXMHY LLHYpa, HAMOTAMTE YaCTMHY MOro Ha TPUMaYi Ha AHi
npuctpoto (Maa. 2).

MiacMmarkyBaHHA XAiGa

[MoKkAaAiTb B TocTep 0AHY 260 ABi CKMOKM XAiba (Maa. 3).

- Bubepitb HeobxiaHMM pIBeHb niacmaxysaHHs. (Maa. 4)
LLlo6 oTprMaTL AeAb MIACMAXKEHNI XAID, BUOMpaMTe HU3bKe HaAalwTyBaHHA (1-2), wWob
MACMaXKUTH XAID CABbHILLe - Brcoke (5-7).

- BubepiTb dyHKLiIO po3MopoxysaHHa F (HaAalTyBaHHA 6-7 3aAEXKHO BiA NOTPIGHOMO PiBHA
MIACMAXKyBaHHA) AAS MIACMaXKyBaHHS 3aMOPOXEHOTO XAiba.

HaTtucHiTb BaxiAb niAcMaXkyBaHHs, Wwob yBiMKHYTU npucTpin. (Maa.5)
BaKiAb OMyCKAETHCA AULLE TOA], KOAV LIHYP XUBAGHHS MIAKAIOYEHO AO MEpEXi.

[Mpumimka: 3ynuHumu npoLiec nigcMaskyBaHHs i BUMArHymu XAib MoxxHa B Bygb-sikuit MOMeHM,
HAMuUCcHyBLWM Ha mocmepi KHonky “cmon” (Maa. 6).

LLLo6 HaAaliTyBaTH piBEHb MiACMaXKyBaHHS, KOAW MPUCTPIlA NPaLLIOE, MOBEPTAMTE PEryAiTOp
NiACMa>KyBaHHS.
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KoAu TocT roToBuit, BiH MiACKaKye 3 MPUCTPOIO AOTOPU, @ TOCTEP BUMMKAETHCS.

A Buiimits niacmarkeHmit xai6. LLLo6 BUTArHYTU APIGHILLI LUMATKM, MOXXHA MEpecyHyTH BaxiAb
NiACMa)yBaHHS TPOXM BULLE.

lMopaga: AKwo xAi6 3acmpsrHe y mocmepi, BAMSArHiMb LWMenceAb i3 pozemku i gavime mocmepy
nosHicmio 0xoAoHymu. [lomim obepeskHo BUIMIMb XAi6 i3 mocmepa.

MiacmarkyBaHHa 6yTep6poais (Auwe HD2589)

MOKAAAITb HAYMHKY, HAMPUKAAA, LUMHKY Ta CUP, MidK ABI TOHKi CKMOKM XAiba.
BUIMMITb KOLLUMKM AAS XAIGa 3 MPUCTPOIO, B3SIBLLM iX 33 PYUKM.

HaTucHiTb Ha pyuKy KowwmKa AAst xAiBa (1) Ta nokAaaiTb no 6yTepbpoay abo ckmbLii xAiba B
KOXHMIA KolmK (2) (Maa. 7).

[Mpumimka: Aast xopoworo ma piBHoMipHOro nigcMakysaHHs Gymepbpogu abo ckubku xaiba caig
0NycKamu B KOLMKM HA GHO.

BcTaBTe KOLIMKM AAS XAiGa B MpUCTPIl.

BubepiTb HeobBXiAHMIA piBeHb MIACMaXKyBaHHS.

- LLob6 oTpumaT Aeab MiACMaXKeH ByTepbpoaw, BUOMPaTe HU3bKMIA piBeHb NiacMaxkyBaHHs (1-
2).

- o6 niacMaxuTy ByTepbpoAM CHABHILLE, BUOMPATE BUCOKMIA piBeHb NiACMaXyBaHHs (5-7).

- BubepiTb dyHKLilo posMoporysaHHa F (HaralwTysaHHs 6-7 3aAeXKHO Bia NOTPIGHOrO piBHA
MIACMaXKYBaHHS) AASI MIACMaXKYBaHHS 3aMOPOXEHOTO XAiba.

[Mpumimka: Ao xAi6 Bororuit abo Mixx ckubkamu 6aramo HaYMHKM, gast 3abesneyeHHs Moro camoro
pesyAbmamy nigcmaskysaHHs nompibHo biAbLue yacy.

A Hatuchith BaxiAb MiACMaXKyBaHHS, WO6 YBIMKHYTM MPUCTpIl.

lMopaga: AKLO HANOBHEHI KOLWMKM 3aCMPArHymb y nbUCmpoi, BUIMMIimb LUmeKep i3 posemku, gasime
npUCMPpoIo 0XOAOHYMMU Ma 0bepesKHO BUIMIMb KOLIMKK 3 npucmpolo.

BhIMITb KOLIMKM AASE XAiBa 3 MPUCTPOIO, B3SBLUM iX 32 PyUKM.

IEll HatucHith Ha pyuky KolwMKa aAs xAiBa (1) Ta NepeBepHiTb KOLWMK AAS XAIGa AOTOpU AHOM,
W06 BUTArHYTU ByTepbpoa abo ckubKy xaiba (2) (Maa. 8).

MiairpiBaHHa 6yAouok Ta KpyacaHis (Amwe HD2587)

MocTaBTe Ha TocTep paMKy AAs miairpisaHHs (Maa. 9).

AAs 3ano6iraHHs NMOLIKOAXEHHIO TOCTEPa B YXOAHOMY pasi He KAaAiTb BYAOUKM, IKi MOTPiGHO
niAirpit1, 6eanocepeaHbo Ha TocTep. KAaAiTb TX Ha pamMKy AAs MiAirpiBaHHA.

MokAaAiTb ByAOUKM UM KpyacaHW Ha HarpiBaAbHy pamky (Maa. 10).

He niairpisaiite opAHOYacHO GiAblue ABOX LUMATKIB.

[MoBepHiTb peryAsTop NiACMaXKyBaHHS Y MOAOXKEHHS MiAIrPiBAHHS | HATUCHITb BaXKiAb
MiACMa>KyBaHHS.

Mopaga: LLLo6 nigirpimu 6yAouku um Kpyacanm 3 obox bokis, nepesepmarime ix nicas moro, sk mocmep
aBMOMAMUYHO BUMKHEMbCS. 3AAUILIMb PETyASIMOp NigCMaskyBaHHS Y NOAOKEHHI NigirpiBaHHs i 3HOB
YBIMKHIMb mocmep, HAMMUCHYBLUM BAXKiAb NIGCMA>KYBAHHS.
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Bia’eAHaliTe NpUCTPIlt BiA €AEKTPOMEPEXi i AaliTe MOMY OXOAOHYTH.
YucTiTb NPUCTPIt BOAOTOIO raH4ipKolo.

VYBara: HikoAM He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLIEHHS MPUCTPOIO YKOPCTKUX ry6OK, abpasmBHUX
3aCO6iB UM PIAMH AAS YMLLLEHHS, TAKMX SIK BEH3MH YK ALLETOH.

LLLo6 BUARAMTM KPUXTU, BUTSATHITb 3-MiA NMPUCTPOIO AOTOK AAS KPUXT i CMOPOXKHITb
noro (Maa. 11).

VBara: He nepesepraiiTe i He CTpyLUyiiTe NPUCTPIM, LLOG BUAAAUTU KPUXTM.

36epiraHHa (amwe HD2587)
BcTaHOBAEHHA KPULLKM Bip NMUAY

BcTaHoBAIOWTE KPULLIKY BiA MUAY Ha TOCTEp MiCAA BUKOpUCTaHHs (Maa. 12).

HaBkoAuwHe cepeapoBuLLe

- He BrkunaaiiTe npucTpii pasom i3 3B1HaiHMMM MOBYTOBMMM BIAXOAAMY, @ 3AaBalTE MOTO B
OGILIMHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT NepepobKm. Takim UmnHOM Bu asonomorkeTe
3aXUCTUTU AOBKIAA (Maa. 13).

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHPOPMALLis Um OBCAYroByBaHHS abo » BUHMKAG NPOBAEMa, BiABIAAKTE BED-
canT komnaHii Philips www.philips.com abo 3sepHiTbca A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHs KAIEHTIB
komnaHii Philips y Bawin kpaiHi (TeredoH MOXKHa 3HaTW Y rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKwWwo y Bawin
KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITHCA A0 MicLieBoro amaepa Philips.

Y cyHeHHA HECMIPaBHOCTEMN

[Npobaema MpuunHa BupiweHHs
TocTep He npaLoe. LLITekep HempasunAbHO  BcTasTe WTeKep HaAeKHNM YMHOM.
BCTaBAEHO B PO3ETKY.
36i y poboTi AKLLO TOCTep AaAl He MPaLIoE, BIAHECITb MOro
MpUCTPOIO. A0 cepsicHoro LieHTpy Philips aas nepesipkit.
X6 3acTpsrae y HaaTo ToBCTa cKmbKa Bia'eaHalTe NpuUcTpilt Bia Mepexi | aanTe
MPUCTPOI. XAiba. MOMy OXOAOHYTU. OBEepeXXHO BUIMMITbL CKUOKY

abo cKk1bKM xAiba 3 TocTepa. Buiimarite xaid
06epexHO, OO He MOLIKOAWTW HarpiBaAbHI
eAeMeHTU. HIKoAM He BUKOPUCTOBYMTE AAA

LbOro METaAEBI MPEAMETH.

TocCT HaATO TEMHUI BubpaHo [lepeBipTe BUOPaHMt PiBEHb MIACMAXKYBaHHS.
abo HaATO CBITAWI. HEBIAMOBIAHMI piBeHb  AKLIO XAIG HAATO TEMHWIA, HACTYNHOrO pasy
MiACMaXKyBaHHS. BMOEPITb HIDKUMIA PiBEHD MIACMAXKYBaHHS, a

AKLIO HAATO CBITAUM - BULLIAI.



Mpobaema

3 TOCTepa BUXOAMTD
AAM.

LLIHyp »MBAEHHS
NOLLKOAMKEHO.

HarpiBaeTbca Avie
OAHa CTOpOHa ByAOUKM
U KpyacaHa.

XAID Takumt MaAm, LLO
HEMOXAMBO MOro
BUNHATN.

Y1 MOXKAMBO 3MIHUTK
piBEHb MiACMaXKyBaHHS
MiA Yac poboTw
TocTepal

[ia yac BUKOpUCTaHHS
GyHKLT NiairpiBaHHA, He
MOMAVIBO 3MIHUTH

piBEHb MiACMaXKyBaHHS.

Bynouka abo KpyacaH
HaATO TeMHI/MiArOpIAn.

[ia yac B1KOpMCTaHHS
GyHKLi MOBTOPHOIrO
MiAIrpiBaHHS, He
MOXAVBO 3MIHUTH
piBEHb MiACMaXKyBaHHSI.

XAib BUCTPHDYE Maibke
oApasy i He €
MIACMXEHW.

[ia yac niacMarkyBaHHS
i3 MPUCTPOIO BUXOANTD
HEMPUEMHMI 3amax.

MpuunHa

BubpaHo HaaTO
BMCOKMI piBeHb
MiACMAXKyBaHHS.

Bu He nepesepHyAn
ByAouKy abo KpyacaH.

HaaTo Mana ckmbka
XAiba.

Apst GyHKUIT
niAirpiBaHHs
TemnepaTypa €
dikcoBaHolo.

Byrouky abo KpyacaH
He NOTPIBHO KAACTw
6e3nocepeaHbo Ha
TOCTep.

Apst GyHKUIT
MiAirpiBaHHs piBeHb
MiACMaXKyBaHHS €
biKCoBaAHMM.

Barkinb niacMaxkyBaHHs
HE OryLLEHO AO KiHLS.

36i y poboTi
MPUCTPOIO.

MOXAMBO, Ha
HarpiBaAbHMX
eAeMeHTax 3ibpascs
MUA.
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BupilueHHs

MabyTb, 6YAO BUOPAHO HAATO BMCOKMIA
piBeHb MIACMaXKyBaHHS AASl TAKOTO BUAY
xAiba. HaTUCHITb KHOMKY 3ynWHKK, LLO6
3YMUHWUTY MPOLEC MIACMaXKyBaHHS.

AKWO WHYP KUBAEHHS MPUCTPOIO
MOLLKOAXKEHO, AAS YHUKHEHHS HEDE3MeEKN
3aMiHITb MOro, 3BEPHYBLUMCE AO KOMMaHIT
Philips, cepBicHoro LeHTPY, yrOBHOBaXKEHOTO
Philips, abo A0 KBaiidikoBaHKx ocib.

[NepeBepHITb OyAOUKY UM KpyacaH i MiairpinTe
X 3HOBY. AOTPUMYITECA IHCTPYKLIIM PO3AIAY
“IiairpiBaHHs OYAOYOK Ta KpyacaHis”.

Ko xAib BUCTPUOHE 3 OTBOPY AASt XAiDa,
MEPEMICTITb BAXKIAb MIACMaXKYBaHHS TPOXM

Bropy.

Tak, piBeHb MIACMaXKyBaHHS MOXHA 3MIHWUTY
MiA Yac MACMaxyBaHHS 3a AOTIOMOroio
PEryAATOPa MiACMAXKYBaHHS.

[MoKAQAITb ByAOUKY abO KpyacaH Ha pamKy
AAS TAITPIBaHHS.

BaxkiAb NiaCMaXKyBaHHS CAiA OMYCKaTH AO
KiHLSA.

BiaHeciTb NpuCTpIi AAS NMEPEBIPKU B
CepBiCHWMI LieHTp, yroBHoBaxkeHnn Philips.

AaiTe NpUCTPOIO BUKOHATM AEKIABKA LIMKAIB
MIACM@XKyBaHHA 6e3 XAiba 3 HaMBULLIM
PIBHEM MIACMaXKYBaHHS Y A06pe
MPOBITPEHOMY MPUMILLEHHI.
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lNpobaema MNpuunHa BupiweHHs

TocTep BUMMKaETbCS TocTtep Mae dyHKLIO,  AAS akTMBaLLii TOCTEPa HATUCHITE Oy Ab-5KY
aBTOMATUYHO. AKa nepeabavae Moro  KHOMKY.

aBTOMATUYHUI MEPEXiA,

Y COASUUI PEXKIM,

AKLIO HUM He

CKOpUCTaTUCSH

npoTarom 10 XBUAWH.

He Baaetbcs onyctutt [pucTpint He [ia'eaHariTe NpUCTPIt AC MepeXi.
BXIAb MIACMAXKYBaHHS.  MPUEAHAHO AO MepeXi.

He BaaeTbcA Pe3synbTaT LLlo6 miaCMaKuTH XAID TaK, AK Lie NoTpibHO,
OAHOYACHO OAHAKOBO MIACMaXKyBaHHS PI3HUX  HE MIACMaXKyMTe OAHOYACHO Pi3Hi BUAM XAIBA.
NIACMXWUTN ABa Pi3HI  BMAIB XAiBa MOXe
BUAM XAIBa. BiApi3HATMCA. BiH

3aASKMTH BiA BUAY

XAI6a, TOBLLUMHM CKMOOK

i CTaHy xAiba.

Y1 MOXKHa nepepeaTy Tak, npoLiec NiACMaxxyBaHHS MOXHa
npouec nepepBaTy, HATUCHYBLUM KHOTKY 3YMMHKM.
MiACMaXKyBaHHA!

CAy>x6a niATPpMMKM CnOXKMBaYiB

TeA: 0-800-500-697 (a3BiHKM 3i cTauioHapHWX TeAedOHIB Ha TepUTOPIl YKpaiHKM Oe3KOLITOBHI)
AAS BIABLL A€TaAbHOT IHPOPMALLT 3aBiTanTe Ha www.philips.ua
KoMnaHisi BCTRHOBAIOE HACTYMHMIA CTPOK CAYXOM Ha AaHWIM BUPIO — 3 poKiBs
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